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UWAGI 


| ALBO | 
!'ROZMYSLANIA 

| CHRZESCIANSKIE 

| NAD WATCELNIETSZEMI WTROKAMI 


EWANGELII, 


Dla żabawy Dufzy dane; przez 
X. Jana CRASSET Zakonu 
zgromadzenia JEzusOwEGO 
\ a teraz { 
Z Francufkiego na Polfki 
PRZETŁUMACZONE 


W SANDOMIERZU 


V. Drukarni F: K. Mei i Rztezy-Pospeliteg 
Roku тууу, 


exo (Ж) с 


DO CZY;TELNIKA 
Chrześciańfkiego. 


po ci moy mily czytelniku Uwa* | 

gi W. X. Jana CRASSETA: ¿uz nie pod: 

tym Tytutem, iakie byty drukowane w Rì 

1673 a tako ta Xigzka lube mała zamyka 

QU fobie wiele rzeczy, maiących тос do и 

iecia ferca; mafycenia umyfłu, i ndwro- 

cenia riaywigk/zych  grzesznikow,, mieś 
matem, iż uczynię ct przyfluge gdy das 

łem ig Przedrukówać ażekszjjm Charaktes 

rem niżeli byty przefzłe edycye, iw rwą Eog 
ney peflawit ią formie takinne wfzyfikiej Nie m 
były Pisma tegoż Kaplana, W czym oraz Nie je 
zatożyłem fobie cel ułatwieńta, ti czytamić 

akie niemogło by bydz 

nym „Charakterem drukowanych. 

m 252 tedy w tych Uwagach pomyśleć nad 

tym pożytecznie , co by cię wzbudzać, ciel 

szyć, i życie twoie zbawienie regulowaj W АТ 
rogłu, Czego obfitym sercem życzę “ү "ауд 
zbawienie Duszy tóoiey. 


WAGA T. 


О końcu Człowieka: 


Pise. z Вора, 


,. Należę do Вора, 
Nieutrzymuię fię tylko przez Boga 5 
| Nie żyję, tylko abym fłużył Bogu, 
Jako nie mogę mieć feftet wa tylko od 
Boga , 


jii] Nie mogę więc bydź tylko dla Boga 


Nie jet konieczna potrzeba abym był 
na tym świecie, 

Lecz fupponuiąc, iż bydź ha ńim poe 
Winienem; trzeba keniééznie; abym 

„był wfzyfek dla Boga. 

Wízyflko mowi mi ó Bogu; 

W fzyftko pociąga mię do Boga, 

Wlzyftko każe mi poznawać Boga; 

WízyRko mówi mi, iz niewartem ży» 
cia; ieżeli nie żyię dla Boga, 

А 2 Iz 


4 Uwaga I. 


— anin dii уе PEUT ERUIT TU ERĄ 


Iż {erca niewartem mieca ieżeli niechcę 
kochać Boga: 

[те dwom Panom fiiżyć razem nies 
mogę: a zatym bydZ/mufi, iz albo: 
czartowiki, albo Bofki ieftem: 

Коти? to ia więc і ет poftu(zoy? 

Któryż to ztych dwoch ieft moim Ра? 
nem ° 

Dla któregoz to pracowałem? 

Któregoz to kontentowałem 

Ach! zaifte czarta ; 

Ten to Pan móy, którego przekładać 
łem nad Boga; 

Niewolnikiem lig lego tatem, 

W(zyllke wolą iego pełniłem! 

O! Rrach nieznofny przenika mię z tey 
moiey niewierności. 

Wyznawam nie(prawiedliwość moig: 

Chcę/ odtąd bydź cały dla Boga, |. 

Niechcę więcey kochać; tylko Boga, 

Niecheę więcey żyć, tylko dla Вора; 

Za powinność od tąd zakładam fobie. 

Boga kochać; i iego famego kontentos 
Wac 

Słowa Pi/ma 
Notüm fac mihi Domine fińióm mieum, 

ut fciami , quid defit mihi; Fjali 38. 
Oznaymiy mi Panie kohieć moj; d ут 

dwiedział , czegó mi niedófiaiee | : 

In gloriam meam formavi Emi; ёгёаул 

kum | 


O końcu Człowieka g 


— 


Eum, feci eum. уота 42. 

| Eu chwale moiey fiworzylem go, uformowa- 

ga ] łem go, i uczyniłeni во. 

bó | Univerfa propter femetipfum operatus 
| 


ей Dominus, - Prov: 16. 3 
Рае wjzyfko udziatał fam dla: fiebie, 
| Eo sum principium & finis, Apoc: г, 
| а telem początek i koniec, 


ЕОМ АСАТ 


ja О końcu. Cziowieha 


Bes 'eR twoim Końcem oftateez- 
nym. 

On fiworzył cię dla fwoiey chwały; 
On pragnie uczynić cie fzczęśliwym 

. | dla tegoc to, iż cię pofiawił na tym 


ity 


5°» świecię. 

6" | Krżda rzecz eisgnie do (wego kores, UR 
“ | To Іей termin icy obrotów , U 
W* | То ief centrum iey [pocznienis з, 

| То ieft początek ісу mocy, | 

, | To iet wagatiey fkłonności: | 
7"] Prócz zaś (wego końca niefzczęśliwą ! 
pini i ief. | 


2 { 
ñ 


| Niedołężną jek, ulomna ief, | 
gwi Ah! czemuż więc nie dążemy do Вог 
T ga? 

Ah! 


Uwaga IR ` 
Ah! zkądże iet, iz porzucamy Boga? 
O! moy Boże, i końcu moy, 
Ty iefteś początkiem życia mego, 
Ty iefte$ centrum pokoiu. mego: 
T woie to гесе które mig ukfztałtowały, 
Twoie to rece, ktore mię zachowuia, 
(Twoietorece, które mię wfpieraią, 
Twoie to ręce, ktore mię bronią; 
Jeftem uflawnie piaftowany przez cies 
bie, 
A poftaremu nie pomyślę nigdy o tobie 
Jeftem zawfze w Sercu u Ciebie, 
A pofłaremu nie mam miłości ku To» 
bie: 
Stworżenia T woie czynią mi ufługi, 
A ia niechcę Tobie fłużyć. 
Jeż to ieftem którym ie uczynił 8 
Jaż to dałem życie moie za niet 
O moy Boże! 
Tyś mię dla Siebie ftworżył? 
А co więcey żeś umarł dla mnie: 
Ty obiecuiesz mi dobra wieczne, 


Ty oraz grozifz mi karaniem wiekui- | 


ftym, 


A pofłaremu to wfzyfiko nic mię nie 


dotyka , 

A potym wízyflkim przecię ia cię nie 
kocham. 

О Boże móy! i Panie тау! 


Spal | 


| Spal Ni 


Nieche 
74 ШЙ 


| koty 


żył 
Wiele: 
Dla te 
Mao 


mw 
one 


| Bpal Niebo, zegaś Piekło, 

|Niechcę inney nadgrody, 

| Za uflugi którem ci pełnił, 

| Jako tylko mieć honor ten 5. żem ci ffu- 


| Wieleż to iek Nieba 


| O! iakte myśli napełniaią mię tofko- 


O Kocu Człowieka 


żył, 


Dla tego, Кі0ту сіє kocha, 
Małoż toieft Piekto, 
Dla tego; który Cię nie kocha. 


- fzą! 

Jeem od Boga, ieftem dla Вора, 

Jeftem w Bogu, ieftem dla niego fame. 
о. 

7, Seba, iako od moiego, początku, 

Bogu, iako memu Jędynowładzcy , 

W Bogu, iako w moim centrum, 

Dla Boga, iako dla moiego końca, 

Przebóg, żyłem aż dotąd 

Jak gdybym był tylko fam dla fiebie! 

Jek gdybym był tylko (am w fobie ! 

Jak gdyby mi dofyć było na fobię (ae 
mym! 

Oh! będę odtąd wfzyftek dia Ctebie z 

Nie bedę odtąd fłużył innemu Pants, 
tylko Tobie. 

Niebędę (zukał innego spocznienia tyl- 
ko w Tobie. 

Nie będę pracował tylko dla Ciebie. 

97006, 


Uwaga П. 
Muir ipn EN 
Słowa Pifma, 

Dominus Deus veller ipse eft Deus 
Deorum, & Dominus Dominantinm;De- 
us Magnus, & potens, & tertibilis/ Deuż; 

16, 

Рап Bor wasz; sam. тей. Bogiem Bogow 
z Punem Pmuiących, Beg wielki, і možny 
2 ślrafzliwy. 

Si Pater ego sum, ubieft honor mes 
bs, & ñ Dominus ego sum, ubi eft tis 
mor meus? Malach: 

Jeżeli tedy Oyciec ia ieślem, gdziesz iest 
boiaża mota © 

Manus Tue fecerunt me,  & plas- 
maverunt me. Job то, 

Ręce Twoie uczyniły mig, à utworzyły 
mig. 

Quis plantat Vineam, & de fructu 
eius noa'edit? Сот o, 

Kto Jadzi Winnice, a z Owoców ігу nie» 
pożywa Š 

Non ne Deo fubiećta eris anima mea? 
Pfal: 61. 

lzali Bogu nie bedziesz poddana Duszo 
moiat 


——— —-— 


UWA- 


LO NXN сб 0 


UWAGA Ш. 
O fiaraniu Zbawienia wta- 
58600. 


bawienie moie, ieft to fprawa mo: 
ia, 
Zbawienie moie, ieh to iedyny móy in» 
teres. 
Zbawienie moie, ieft to naywalnieyfzy 
moy interes, 
Bog od wiekow myśli o tey sprawie, 
Syn Jego umarł na Krzyżu dla tey [рїа= 
wy: 
Dobrzy|Aniołowie паб pracnią nad tą 
fprawą, 
Swiat cały nie ieft Rworzony tylko dla 
tego interesu ; 
Wizyftko dobro moie zaległo ną tey 
(prawie, 
| Wieczność moia łączy бе па tey fpra- 
wie, 
| Czarcij wszyfcy przefzkadzaią tey fpta- 
| wie. 
| Js nie mogę bez przyłożenia (ie, w fkue 
| raé w tey (prawie. 
| Smierć w prętce zakończy tę fprawę, 
| Jefiem zatym głupim, |iezeli nie myślę 
| отеу fprawie, Туш 


10 O Haraniu zbawieota wasoego 


—— 


A 


Nie zh 
Niezn: 
Nięzn: 
Proin 
Niecz 
Dia m 
Lecz 


Tym czasem zaniedbywam tę [prawę: 
О wszyltkim innym myślę, procz tey 
praw y. | 
O wszyfiko fię troszczę, procz tego ina 
terefsu: 
Bogdayże bym więcey nie myślał, tylko 
o tym interefie, 
Słowa Pisma. 


| A А Podley 
| Porro unum eft neceíTarium Luce то, ў, 
| | [ш 
| Ale iednego potrzeba. Ma 
| Quid enim prodefi homini, fi muns T 
| dum univeríum lucretur, Aoimz veró Mos : 
fuz detrimentum patiatur? Math: 16, Bł 
O . D h ra. TT MA. 2 Ale u! 
Coż pomoże człowiekowi ześliby świat ¿a- 
ty zyfkaż, a na Duszy fwey fzkodg podia? Š T" 
Quam dabit homo commutationem o 
pro anima sua? Ibid: B 
Albo co zaodmiang da człowiek za Dus |». ^ 


| 


| 7 


szg fwoigt 
` Attende tibi. Tim: 4. 
Pilnuy samego fiebię, 


UWAGĄ IV. | 
Q oddaleniu fig od Siworzes| | 
nia. 1 

N° znalazłem nigdy prawdziwey | 


| goskoszy, w Stworzeniach. 
Nie, | 


Uwaga IV. II 


Nie znalazfem nigdy w nich ipoczynku 
Nieznałem nigdy w nich ubespieczenia 
Nieznałem nigdy w nich wierności. 
Prożne one są i niefleteczoe: 
Nieczyfte są i niegodziwe: ` 
Dla mnie są fiworżone: 
Lecz ia nie ieftem dla nich fiworżony: 
Podleysze sa one, niżelija: 
Ja 226 nad nich szlachetniey (zy, 
Mogą one mię zabawić; 
Lecz nafycić mię nigdy nie mogą! 
Mogą miefzać feroe moie? 
Ale u/pokoic go nigdy nie mogą. 
Boże móy! 
Serce moie małe ieft w 1Йосіе (woley 
Lecz nieograniczone ief w żądzach fwo- 
ich, 
Tak jak іей wielkie uszczęśliwienie 
twoje: 
Ze to fzczegulne ей, 
wać to serce: 
Tyśgo ftworżył do kochania (iebie, 
Tyś goukfztąłtował na Obraz twoóy 
Rzeka to ieft, która dąży do morza, 
Ogień to ieft, który ciągnie do swęy 
Swery. 
Promień to iet, który. wracać бе chce: 
Do początku z którego бе urodził, 
Zelazo toieft, który fig chcę fpoic, 
' Z ma- 


mogące hamo- 


| 12 0 ) oddaleniu fe od frworżenia 


— тз 
iñ 7 M 2onefem {w oim, choc go Diezna, 
| O! iakzem ia był niefzczęśliwy, 
| Gdym kochał Stworzenia! 
| О móy Boże! ponieważ ftworzony ies 
ftem dle ciebie; widzę dobrze, 
Iz niepozyfkam nigdy pokoiu, ani fpos 
czynku, tylko w Tobie, 
|| Słowa Pi/ma, 
| Vanitas vanitatum, & omnia vanie 
| tas. Ecc: x. 
Marność nad marnościami, 1 wfzysikę 
| ‚ marność. 
\ Vidi in omnibus vanitatem & aficio. 
| nem fpiritós. Eech: z. 
f Obaczytem we w/zystkim marność i udrge, 
czenie myśli. 
Convertęre anima mea in requiem 
Tuam, quia Dominus bene fecit tibi, 
Pfal; 114. 
Nawroć fig Dusze moia do odpocznienią 
Twego, albowiem dobrze ci uczynił Pam 


UWAGA V. 
Myśli pożyteczne do oderwa- 
. mia fig od świata 


Ke: to iet co mię poftawit na tym 
świecie? Dla 


Tizeba 
late 
| Jeźlilz 
zda 
JA 2 ty 
prac 


Albo п 
| Albo [t 
| Albo ( 
mi 
| Alb í 
| Lub ro 
| Lub od 


| Uwaga V. 13 


— a] 


| Dia czego to ia ieltem Ra nim? 
| Coż toia tobię na tym świecie © 

Coż to za ipoczynek mam na nim? 
Kiedyż wynidę z tego świata? 

Y gdzie fig obrocę po wyiścih z niego? 
Cożbym rad żebym uezyoit na wyiścu 

z tego świata? 

'T£zebaz mi бе potępiać dla dobra świa» 

‚ ta tego ° 

| jeźlilz bo zgubię duszę, па co mi fig 
zda choćbyw cały świat zyfkałć 

A 2 tym wszyflkim ; iednakowo nie 
pracuje, tylko dla tego świata, 

BR O mày Boże! 

| Albo mię wytwyi z tego świata, 

| Albo-mię oderwyi od niego: 

Albo fpraw, żeby świat оша we: 
mnie ; 

Albo fpraw; żebym ia umarł światu; 

Lub rozłącz Duszę moie z ciałem : 

Lub oderwyi ią od miłości świata, 

Słowa Pifma. 

Quid prode(t homini fi miindum unis 
verfum lucretur, Anime veró fuz de. 
| trimentum patiatur.  Matth: 16. 

(e | Са pomože człowiekowi teśliby świać £a- 
” FA zo fat , апа Dyśzy [wej fzkodg podiąłi 
| Vos de mundo hoc eitis, ego пой 
| (üm de hoe mundo; Ја: $, 


Wyfeté 


yy 
e 


r4. Myśli oderwania od świata 


Wyście z tego świata, a ium аге del 
tego światda 


UWAGA VE 
Ü śmierci: 


| ае mufifz raz. 


Nie umrzefz tylko razg 
Niewiefz kiedy umfze(z. 
Niezwiefz iak umrzesz, 

Niezwielz w iakim Ranie umrzesz. 

Umrzefz predzey niżeli rozumiesz. 

A ieżeli nie myśli(z o tym umrzefz znieć | 
паска; 

Taka śmierć bywa; iakie życie. 

Nie można бе пайсгус w momencie 

Rzemiesła, którego fig nigdy nie ros | 
bito;] 

Nie można бе oduczyć w momencie 

Rzemieíla, które Пе codziennie robie | 
1o; 

Umierayze tedy codziennie, 

A żebyś raz umarł dobrze, 

Naucz бе dobrze ütmierac: 

Ponieważ trzeba ёі koniecznie umrzeć; 

Odetwyi fig od świata. 

Porzüé Stworżenia; 

W przód; niżeli ópy cię ódfąpią: í 

Uczyń 


Uwaga VI. 15 


Uczyń fobie ze smierci grunt życia. 
Nie fpodzieway fię w tedy dobrze żyć 
Gdy trzeba kodzie umierać, 
Możesz bowiem umrzeé w każdym шо: 
mencie, 
Bądź tedy w každým momencie gotow 
na śmierć. 
Czy śmiefzże żyć w takim ftanie, 
W iakim niechciałbyś umierać 2 
Po £mietci sądzonym będziefz : 
Po (21216 doftanieśz fi fie do wieczności. 
Cobyś tedy chciał па òw czas nczynić? 
Na co ci йе źdadzą te dobra, któreś nas 
zbićrał ? 
О! Smierć, O! Sądzie. 
un Zbawienie, O! Potępienie 
Umarły ieem, ieżeli nie myślę u śmiet» 
eit 
ezrozumny ieftém, jeżeli nie myślę o 
wieczności? 
Niewartem bydź zbhwionym, 
Jeżeli nieobawiam бе potępienia. 
ZNA Słowa Pisma: 
Ecce própe sunt dies mortis tuz, Deut. 
31. 
О to blifko fe dni Smierci twoiey, 
O Mors! quam атага ей memor: (ua 
homini pacem habenti ia é$ubBsnriis 
füis, Ec 4i. 


O Sere 


O (mierci. 


O Smierci, takoż ieśl gorzka pamięć o 
tobie, człowiekowi, pokoy maiącemu w do- 
brach fwoich. 

Nefcit homo finem (uum. Ecc: ge 

Niewie człowiek konca swego 

Statutum elt hominibus femel mori, 
рой hoc autem Judicium. Herb: 9. 

Poślanowiońo lndztom raż umrzeć, potym 
Sad, 


UWAGA VII. 


O Smierci Sprawiedliwych. 


O 1 jak ieft rofzkofz nmierać: 


Temu, kto niemiał upodobania 
w Życiu, 
Odftępuie Пё bowiem bez trudności! 
Tego, czego йе nie ofiągało z przywiąd 
zaniem, 
Śmierć odka тей temu, który nie ma 
więcey pociechy, * 
Dusza opuśzcza bez żalu; 
Dom ten, który iey.6eg niepodoba. 
Rozwod przyiemny iet 
Tym, którzy fid niekochaią. 
To bowiem co Kochasg 24 życids 
Będzie ci męczeńftwem przy śmierci 
To zaś, co cię mattwi w tymi ayeits 
‚ |Będzie 


° 


LU 


Uwaga. VH. 17 
RORY ZY SECA CA 
Będzie pociechą twoią przy śmierci. 


I coż? bo może bydź przyczyną żalu, 

Umyfłowi do niczego nieprzywiązanes 
mu, 

Miłość ief tak mocna, iak śmierć: 

Uprzedzaona to, eo tamta zrobić mà, 

Oddziela dufze od ciała, 

I niepozwala mu nic więcey czynić: 

А na coż fię wiec2da wyrywać 

Serce, ktore do niczego nie przylgneło? 

Skarb zafług iego, 

Jef toiedyne dobro, którego mu wziąć 
nie można, 

Toieft: iedyne drogie dziedzictwo, 

Z którego i śmierć nie może egołocić, 

О! iako na ten czas widok iedaego dos 
brego uczynku, 

Nadaie wiele pociechy, 

Nie maíz nic pięknego w tym życiu, 

Tylko szczegnlny ląd, do wyiścia z 
niego . 

Ze wfzyltkiego dobra, którego сх оч 
wiek pożądać może. 

Naywiękfzeiefi, dobrze umrzeć: 

Smieć nie ieft okropna 

Temu ktory żył dobrze. 

Konieć tobowiem, ief iego utirczdk 

I Korona zafług iego, 


B i Bog 


18 O Smierci fprawiedliwych, 


Bóg zwykł zachowywać, w tym dniu | ^T 
firafznym 


1 mis, 
Dufzę tę która mu była wierną, кү 
Ufypia ią na Łonie (woim I 

: р 919 Во 
Wzmacnia 12 4а (3.1 woiq, LE 
Uśmierza bole iey, das 
Rozpędza iey boiażni, P 
Duchom Blogoflawionym nakazuie; Sané 
Ażeby ią cialzyli, i bronili, D 
А żeby ią w pokoju utrzymywali Si 
Ido Raiu doprowadzili; H 
O! iakze śmierć (prawiedliwych ; vite 
Szacowna ieft przed Bogiem; | qtat 
O! iakże ta Ofiara, ей mu uczciwą 5 ү 
O! iakże to całopalenie, ieft mu przy» | Doin 


lemne. | 
Móy Boże!  mogez ia spodziewac Бе ` 
śmierci dobrey? | 
Przepędziw(zy życie tak ladalakie ? | l 
Prawda, żem fracił niewinność moie, 
Lecz mogę ią reparowac przez pokutę, 
Ach! chce żyć iak ludzie cnotliwi, 
А zebym też tak iak oni umierał. M 
Ach! chcę prowadzić żywot fprawie- 
dliwych : | grze 
Ażebym też śmierć onych otrzymał, | wie 
Słowa Pisma left; 
Beati mortai, qui in Domino motiua:| fz 
tur. Apoc: 14. lef t 
Bfogofławieni umarli, ktorzy w Panuj ht 
umteraią. Timen- 


Pant 
nen 


=. 


Uwaga FIV. I9 


Timeati Dominium bene erit in extre. 
mis, & in die d. fun&lionis fux benedice» 
tur. — Feci: 

Boigcemu fig Pana będzie frg dobrze атаа 
fona osiatku, a w dzień śmierci [wey be- 
dzie btogoflawionym, 

Pietiosa in conspectu Domini, mors 
Sańćlorum Eius F/2/ ty. 

Droga przed oblicznością Рай, śmierć 
Swietych Jezo. 

His буг incipientibus refpicite, & leg 
vate capita veftra, quoniam appropins 
quat R: demptio v fra. Luce 2r. 

A to gdy fig dziać роспіс. poglądaycież, a 
podnoście głowy зајде, bad fig przybliża od- 
kuj ienie wasze 


UWAGA VIII. 
O Smierci Grze[znika 


mieré, iet to wielkie złe: 
nierównie iednak większym złym, 
grzech ief: 
Śmierć zaś złączoną z grzechem, 
left rzecz ze wízyftkiego złego nayflra- 
fzliwsza, 
Ief to złe pow (2еећпе, 
ilef to złe wiekuifie, 
B2 LOU 


20 O Smierii Grzesznika 


Гей to złe bez lekarÑ wa 
I Ñ to naysurowsza graźba, 
Kn tylko może Boz zagniewany czyń 
nic. [ 
О! iak zła iet śmierć ztoiliwych ° 
О! iakiniże oni firachem łą zdięci? 
Widząc fig z nienacka 
Bydź, w olłatnim terminie czastig 
Którego t.k 218 zażywali: 
I widząć fç bydź па wftepie ; 
W owe okropne więzienie wiecznoś 
ście 
Z którego fię wybawić niepottafią. 
Zaczynać widzieć to, 
Czego (ig nigdy nie widziało: 
Żaczynść poymować to, 
Czego бе nigdy nie poymowałoż 
Zaczymąć mierzyć to, 
Czego fig nigdy nie źważało: 
Zaczynać czuć to 4 
Czego üç fiig iy mie dóświadczałoż 
Zaczynać cierpieć з 
Nędzę tak długą, iak wieczność, 
Porzucić mieyśce tofkoszy » 
A wryiść w ‘ті; се mak nayfroż(zyc 
Zftąvić z Raiu 
^ XN Рё ło bezdenne, 
Przeiść 2 w fzelkich obfitości, 


W niedoftatek ma ;okrepnięylzyć 


03 


ych 


ЛП. 


раќс z Troru Chwały, 

W bezdenność zamiefzznia, 

O! jak ta zamiana jef frafzliwa? 

©! iak ta niefzczęśliwość ieft dotyka 
iąca? 

O! dakita nowość iet zdumiewziąca? 

©! зак ten upadek ieft przerazaiqcy? 

To co ы wuie żądze dobrym, 

Stanie fie złych boiaźnią. 

Człowiek bogoboyny, nic tak nie pra: 
gnie, 

Jako ftawić бе przed Bogiem (woim 

Człowiek grzeszny, nicze go fię tak nie 
boi, 

Тако pokazać ie przed Bogiem: 

Cozbo. w nim za podziwienie ? widzieć 
fię 

Przed Bogiem , którego zegniewał ) 

Przed Oycem, ktorego zł hańbił, 

Przed Królem, którego w zgardził, 

Przed przyjacielem, którego zdradził. 

Przed Wodzem, którego odftąpiła 

Przed Sędzią, któregć untazit ` 

Przed Zbawicielem, którę go powtórnie. 
krzyżował, 

Nie masz widoku na święcie, 

Któregoby złośliwy grzefznik żądał 
więcey uniknąc, 

А przed którym poftatemu ukryć бе nie 

potrafi. Na 


Uwaga 


42 O Smierci Grzesznita ` 

Na ten czastam zobaczy, wszyfłkie (wo. 
ie grzechy, 

Ktore będą mu бе prezentowały ; żeby 
go ofkarzały, 

Uyźrzy fzatanow, 

N:gotowanych do pochłonienia go, 

Zobaczy nad głową (моја 

Sędziego, który przyftępuie do potę» 
pienia go. 

Uy£rzy pod nogami fwemi, 

P:zepaść, w którą ma bydź ztrącocony: 

Zobaczy za foba. 

Swiat, króry go łudził, 

Lźrzy przed fobą 

D ftatki (we króre mu wydatte będą. 

Bedzie w dział obok z fobą 

Wizerunki, ktore go do grzechu przy. 
wodziły, 

W fobie zaś famym zobaczy; 

To ciato, ktory fie z niem rofłaię. 

O! JEZU Ukrzyżowany! 

Jakże widok Тоу na ów czas, 

Stanie fie niezmierną pociechą dobrym ?| 

Jakże widok twey na ów czas 

Zatrweży złośliwych? 

Jak bowiem ci śmieć będą poglądać 

Na tego, którego krzyżowalić 

Wf:yfkie Rany Twe bluszczeć krwią 
będą, 


0« 


by 


tę 
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Uwaga VIII. 23 
—— — —r n< 
Za ipoyźrzeniem na tych (woich Katow, 
A moia Smierć iaka też będzie? 
Pewnie nie inna, tylko iakie życie bys 
10, 
Będęź umierał śmiercią Bogoboynych? 
Zaite, lecz ieżeli żyłeś iako oni. 
Będęże umierał jako grzesznicy ё 
Tak iek, ieżeli żyłeś iak oni, 
Ach! pragnę żyć włafce, 
A żebym umierał w pokoju, 
Pragnę żyć $wiatobliwie, 
A żebym umierał (wobodnie. 
Chcę żyć w pokoju, 
A żebym umierał nbespieczony, | 
Sowa Pifina, 
Mors peestorum pelfiroa.  P/al: 
Śmierć grzesznikow naygorfza, 
Virum iniqftum mala capient in interi- 
tu. Pfal: 139. 
Człowieka niefprawiedliwego , złości u- 
łowią na zatracenie, 
Сог timebo in die mala š iniquitas eal- 
canei mei circumdebit me. P/al; 4$. 
Czemu fig mam bac w zły dzien? nie- 
prawość pięty moiey ogarnie mnie. 
Relinquent alienis divitias suas} & fes 
pulchra eorum Domus illorum in ztere 
num, Psal 4$. 


Zos 


24. O Smierci Grzesznika 
Zośtawią obcym maigtności fwote, a gro- 
by ich, domami ich na wieki. ° 
Mortuus eft Dives, & (epultus eft in 
Inferne. Luc. тб. 
Отаг? Bogacz, à pogrzebiony тей w Pie- 
kle, 


UWAGA IX 
0 Sądzie. 
Je oko, które widzi wlzyfiko: 


[ей ucho, które fylzy wízyftko; 
Jef ręka, która notuie wfzyftko. 


Ja nie widze, s ieftam widziany, 

Janie fłyfzę; a iefem ftyfzany. 

Ja nie znam, a ieftem znanym. 

Oko te, które upattuie wizyftko, zas 
kryte jeft: 

Ucho te które fłyszy wízyfiko nie wi: 
dome iefl : 

Ręka ta, która notuie wfzyftko niezna« 
na ielts 

Nic nie przepada, nie nie obłąka бе, 

WizyRko przychodzi, zczalu do wica 
cznosci; 

To, eo minęło, wraca fie: 

To, со zdało nam (iç bydź zgubionegó, 
znachodzi fie : 

‚ Zbrodnia 


Uwaga ІР. 25 


и | Zbrodnia. zagrzebana, wyniknie па 

° wierzch: 

To co z czasem przechodzi, nie zpełznie 
z czasem. 

Wszytko roz(rzaínione będzie bez ex- 
серсуі, 

Wfzyftko fądzone będzie bez braku A 

Wizyftke potępione będzie bez odpu. 
fiu, 

W fzyfiko karane będzie bez litości, 

Przcbóg Boże тоу! 

l gdzież ukryię бе, gdy będę 2арох\уа» 
пут! 

Cóz odpowiem, gdy będę pytanym? 

Gdzież fię podzieię, gdy będę fądzonym © 

Cózbym rad uczynić, gdy będę potępio* 


пу? 
, | Pod cie do mnie Błogofławieni Oyca 
mego: 
„| 0! fłowa miłościwe! 
Idźcie precz odemnie przeklęci , 
li О fłowa przerazliwe! 


My fami pifzemy - • w tym życiu; 
e; Sentencyą, która nam będzie na onym 
| dniu ogłofzona, 
Biadaż mnie! gdy odkryte będą zbro- 
jnie moie: 
. < ° 1 g 
Biadaż mnie! gdy zayźrzą do (егса me- 


Biadaż 


26 O Sadzie 


Biadaż mnie! gdy rzekng! 
Oto człowiek! i dobto te któtegom mu 
użyczał: 
O to ezłowiek! i złości iego; które mi 
oddawał. 
Słowa Pifma. 

Omnes fłabimus ante Tribunal Chri- 
fi, Rom: i4. 

Wszyscy staniemy przed Stolicą Сғуйи- 
fową. 

Omnes nos Manifefleri oportet ante 
Tribunal Chrifti, ut referat unulquilq; 
propria corporis prout gellit} five bo- 
num, five malum. | Cor; ç, 

Во fig wszyfcy my mufiemy okazać przed | 
Stolicą Cbryślufową, aby każdy odniofł wła- | 
ne fprawy ciała, według tego, co uczynił: | 
lub dobrze, Jub żle, 

Cuncta quz fiunt, adducet Deus in 
judicium. — Ec 72. 

Wjzyślko co fig dzieie, przywiedzie Bog 
£4 Sad. 

In fine hominis, denudatio operum 
eius Eccl: rr. 

Przy fkohezeniu. człowieczym, odkrycie. 
uczynkow lega, 

Si Jufus vix Malvabitur, Impius & 
Pecestor, ubi parebit? . Pez; 4. 

Jeíli Sprawiedliwy ledwo zbawiom be- 

j dzie 


——— m = 


nu 
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| NME 11, E 
dzie, Bezsożny i Graesznik, gdzie fig oka- 


żą? 


UWAGA X. 
О Piekle 


iekło, ieft to więzienie fprawiedli- 
wości Bofkiey: 

jet to Arfenał, pomfty wielkiey Je- 
£^. 

Jeft to dopetnieniegniewu Jego. 

]ей to zgromadzenie wfzyltkiego żłe» 
50, 

Jet to przepaść głęboka śmierei, 

Jef to Króleftwo fzatańfkie у 

Jek to kraina rofpsczy , 

Јей to Krsy łez gorzkich, 

Jek to mieyíce nayokropnieyfzey mę» 
czarni, 

Jek to ziemia przeklęćtwa, 

jef to wygnanie bez pocieízenia , 

Jef to zguba bez ratunku, 

Jeft to praca bez fpoczynku, 

Jek to boleść bez końca, 

Jef to złe bez lekarRwa. 

Człowiek odłączony będzie od Boga, 

Człowiek przeklęty będzie od Boga. 

Cziowiek nienawiedzonym będzie od 
Boga, . Bog 


25 O Piekle 


Бор «mierzi go (obie bez możności ko: 
ChaNla a 

Nienawiść iego będzie bez kończ, 

Nienawiść iego bez nadziei przeptoízes 
nia, 

Nienawiść iego będzie uniwersalna, 

Nienawiść iego będzie wieczna. 

W Niekie będzie wfzyltko, co tylko 
żądąć bedzie(z, i mozelz. 

W piekle zoaydzie Пе w(zyftko, co tyle 
ko zoienawidziec możefz. 

Rofkofzy beda czyfle w Niebie: 

A w piekle boleści i męki także czyfłe. 

W Niebie nie będzie zbywało na nie 
czym; 

W piekle w(zyftkiego brakować będzię 

O! przedziwnę zamielzania! 

Grzelznik, na świecie ucieka przed Воо 

iem s 

W Piekle zaś [zuka Go: 

Ale go nie znaydzie nigdy. 

Ва со mowię? uciekać będzie przed Boa 

© giem, 

Przebóg znaąydować go będzie w (zç dzie 

A kochać go nigdy nie będzie ** 

Przytomność iego czyni Ray, 

Przytomność iego czyni Piekło: 

Zgoła, naywiek(za kara potępieńca: 


Wszędzie znachodzić Boga, ale 2apnie- | 


Wanegos O wię: 
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у waga X. 28 
(5 


O! wieczności! iakżeś ty ieł długą? 

O! wieczności! iakżeś ty ieħ (lra(zliwa 

O! nigdy! k'óre йе niefkończy nigdy 
У Wiz ret a 0021612. zaw 2 

O! zawlze które trwać będzielz zaw {ze 

O! momencie ninieyfzy! który бе zdae 
iefz przelzłym! 

O! momencie przeíztys który fię zda. 
iefz naftępuiącym ! 

О! wieczńości; nie poymiemyż to cies 

. bie nigdy l, 

O! wieczności ! niedociekniemyż to cie» 

„ bie nigdy? 

Gdybyśmy cię mieli zaw [ze na pamięci, 

nie zgrzelzylibyśmy nigdy. 


Słowa > Рута,^ 

Tetram miíeriz & tenebrarum, ubi 
ümbra mortis, & nullus ordo, fed fem- 
piternus, hofror inhabitat, Job: 10, 

Ziemie ngdze i ciemności, kedy ciek 
Śmierci, š nie mafz rządu, ale wieczny [irach 
przebywa. 

Qui poenas dabunt in interitu ztetnąs 
a fecie Domini, & a Gloria viftutis eius 
Tbefsi 1. 

którzy kazni. odniofą w Zatvacenid wie: 
czne od obliczności Pań/Kiey, í od chwaty 


тогу terg: 
огу tego DŠ А 
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UWAGA XI 


О dwoch W iecznościach. 


A 

9 zawíze, a nieumierać nigdy. 
Umierać zawí2e, a nie żyć nig» 

dy. 
Ofiągać wízyftko, a nic więcey nie zas 
dać, 

Ządać wízyflkiego, а nie ofiagsc, 

Zawize zoftawac w fpoczynku; 

Nigdy nie ргаси!ас; 

Pracować zawsze, niemaige nigdy fpo- 

cznienia; 

Ciefzyć Пё zaw[ze, 

Nigdy fmutku nieznaiac: 

Тгәріс fig zawsze, 

Nigdy pocielzenia nieznaiae: 

Kochać zawíze Boga, 

Bez możenia nienawidzieć gos 

Nienaw idziec гам [ге Boga, 

Boz .możenia kochać go. 

О to! ten iek podział dobrych: 

Oto! ta ieft kara Grzefznikow: 

O! iakoż Ray ieft luby i miły! 

О! iakże piekło ieft ftra(zliwe, 

O świat! iakimże ieft zwodzieielem ? 

O! jakże człowiek ieft zaślepionym? 

O czas! iakoz 1ай krotki! 


gorun 
Rol 
nien 


50° 


O dwóch wiecznościąch 30 


O wieczności! iako żeś długa! 
Nić nie ief długiego, czego fię koniec 
widzieć może, 
Nic nie jef krótkiego; єзеро końca 
doyźrzeć nie można, 
Słowa Pisma 
Ibuntbi in fupplicium xternum: Ju: 
fti autem in vitam eternam. Marr: 25 
Pbydà ci na męki wiecznć, fprawiediiwi 
24$ do żywota wiekniśego. 
Vermis eorum поп morietür, & ignis 
eorum ñon extingyetur., Marc: 9. 
Robak ich nie umrze, i ógień ich aie 204 
śnie nigdy: 


О. М А СА , XII 


О Grzechu śmiertelnym. 


| 02 to ja ztobiłem? 


Obraziłem maiefłat niefkończa. 
27 пу» 
Zhańbiłem dofkonałości niefkońcżone, 
Zatracić ufiłowałem dobroć niefkończo: 
ną; 
Zgwałciłem obowiązek niefkoticzony, 
Popełniłem więc nieprawość niefkoii- 
czoną, 
Zafluguig więc karę niefkończoną, 


4 
Beg 


31 Uwaga XII. 

Вор brzydzi fię grzecaęm iak tylko o 
brzydzać go może. 

Nienawidzi go tyle, ile Syna | fwe- 
go. тіше; 

Nienawidzi go tyle, ile fiebie fa | 


Lnien 
Znien 


| Znien 


mego kocha: i $ 
Brzydzi fie nim iedynie, "non 
Nienawidzi go niefkończenie; ków і 
Brzydzi бе nim potrzebnie, ) D 
Nienawidzi go elflencionalnie, уу. 
Nienawidzieć go będzie wiecznie, P 


А ia kocham to, co Bóg nienawidzi; 

W tey proporcyi lubię to wiakiey on 
nienawidzi, | 

Kocham iedynieto, czym on бе brzy: | 0 
dziiedynie, 

Kocham ze zbytkiem to; co on nie na- | 


widzi niefkoüczenie. a 
Kocham 2 wolnością to, со оп obrzydza | | 
potrzebnie. [ to 
Kecham fłatecznie to, co оп nienawi: |, 220 
dzaé będzie wiecznie. | Każdy 
Ah! będęż i ia odtąd grzech nienawid у 
dzal , afmu 
Tyle; ile бе nim brzydzić powinienem б 


Znienawidzę go tyle, 

Ile Boga kochać powinienem: 
Znienawidzę go iedynie, 

Zmieńawidzę go nielkończenie j 

Znie» 


O grzechu śmiertelnym 4 
z ! 3 


| nienawidzę go potrzebnie, 
Znienawidzę go flateczuic, 
Znienawidze go wiecznie, 
Słowa Pifma 
Alti(fimusodio babet peccztotes, Be 
impiis reddit vindidtam. Ece 12. 
Naywyżfzy w nienawiści ma grzefzni- 
ków, 2 bezbożuym odda pofle. 
| ,, Deus propitius efto mihi peccatori. 
| Lae 18. 
| 


Boże bądź miłościw mnie grzefznemu 


UWAGA XD 


O grzechu powfzednim. 


ER to złe wielkie, które złe Bogu 
ieft uczynione. 
Jef to wielka krzywda, która ief Bogu 
zadana. 
Każdy grzech powfzedni nieczci Boga UB 
Озу (геш uraża Swiątość Bofkg, M 
Zafmuca Ducha Bozego, | 
Qziębia Miłość Boge, 
Umnieyfza łafk Bofkich, 
Obłędliwość fprawuie z Dròg Во: 
fkich 
Nieuczciwość pełnię przeciw Bogu, 
więcey przez grzech powlzedni, 
C Nili 


; 
16% | 
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- — Ба 


Niżeli czcić bym Go mogł przez 
dobre uczynki. 

Lepíza ieft utrzymać fię od grzechu. 
pow fzedniego, 

Niżeli czynić wfzyftkie rodzaie do. 

brych uczynkow: (moig 

Grzech wízclki rani y fzpeci dufzę 

Cmi rozüm moy, 

Oñ. bia wolą moie, 

W zbudza namiętności moie, 

Popełniaiąc małe grzechy, 

Poípolituie бе z wielkiemi з 

Nałog grzechu powszedniego; 

Prowadzi nieznacznie do śmiertelnego. 


O! iakżem cię pogardził , Boże maie«| 


Rata ! 

О! iakżem cię umartwił, Boże Dobros 
ci! 

O! iakżem cię znieważył, Boże Swia- 
tości! 

Dufzo moia! 

Lękay бе złego, które do śmierci przy» 
wodzi, 

Bóy йе małych grzechow , 

jeżeli chcefz uniknąć wielkich? 

Nie nietrzeba do pozyfkania Nieba; 

Nic nieżrzeba do ftracenia go. 


š Esdr M 
Grzech powszedni niemoże cię potępić; | 


Tym czalem iednak potępienie; | 
Z 


Prze 
Przef 
Саб 
P zel 
Слаба 


O grzechu powfzednim. 


Zaczyna, częliokroć przez grzech lek- 

de 

SZowa Pifma 

Ecce quantus ignis, cuam magnam 
fy!lvsm incendit, Zac 3. 

Oto, jak maty ogień, а iak wielki las 
zapalna, 

Qui {pernit modica, paulatim deci; 
det; (Fe 19. 


Kto gardzi matemi rzeczami, pomału ta 
Pddnie. 


UWAGA XIV 


O Pokucie. 


A lbo piekło , albo pokuta: 


Niemalz tylko te dwie drogi do 

! wieczności , 

Przefironna, i ciaína. 

Pizeftronna prowadzi do piekła, 

C afna prowadzi do Nieba; 

P zeftronna iet nayłatwieyfza, 

Cia(na zas naytrudnieyfza, 

Przeftronna ieft naytorownieysza , 
Ciafna naymniey chodzona, 

Na któreyże ty znayduiefz figt 


ПО Idziesz gościńcem wielkim, 


Za 


| 2уїе(® według obyczaiow świata, 
C3 Nie 


Uwaga: XIV. 


LE (BRIAN EN 

NiE Raśladuicsz, tylko wylizpki dru” 
sich; 

Nie naśleduiefz cnot ich 

Nie Auchafz tylko własnych fkłońnos 
5615 

Nie idzief2 tylko za namietnoéciami, 

Niechcefz bydź w ciafności, 

Nięufłuefz, tylko fig poftawić na przes 
firzeni; 

Dererminowany iefteś grzefzyć zaw(zeg 

А oie ielteś determinowany czynić pos 
kute, 

Тегей ісу więc nieuezyaif£ fpiefzno 

Umtzet2z nagle: ; 


jeżeli uieuczyhií2 ley w ezafie, 
Czynić 14 będzie (2 w w. ER ch 
O Boże тоу! 
Nie ochraniay mię w życiu doezefryms 
Bylebyś mię ochtonić raczył w wieczno* 
ści» 


SZowaą Рід» 

Facite Fructus dignos Późnitentie, 
Luc: z. 

Czyńcie Owoce godne pokuty. 

Poenitentiam.ag te, appropinquat e» 
him Regnum С ПОГА; Matt; 2. 

Czyńcie pokute; zbliża fig albowiem 
Krdleftwo Niebie је, 


j^ ] 
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li nie trżeba odkładać uawro* 


eżeli czynić nie bedziefz Pokuty, 
Nie mozesz bydź zbawionymt 

Jeżeli nie üczynitz iey bez zwłoki, 

Fęwnikicm nigdy pokutowac nie bee 
dzieíz, 

Nie гам (ге będziesz miał tę fpolobe 
ność. 

Nie zaw(fze bedziefz miał tę łafkę, 

Nie zawsze bedzielz miał te wolą: 

Ten który trwoni czas, nie miewa ga 
w potrzebie: 

Ten który źle zażywa łafki, bywa w 
niey upośledzionym, 

Ten który trwoni wolność wła(ną, Ьу+ 
wa w niey ogołoconym. 

I za coż zw łoczy(z nawrócenie twoie? 

Trzebaż ci bydź złym, że Bog iet. do: 
brym 2 

Jrzebaż zażywać iego cierpliwoęci па 
twoie wyuzdaniet 

Trzebaż fprawiedliwość iego uczynić 
niewolniczą twoiey złości? 

Grzefzyć w nadzicie odpulzczęnia; 


id 


je 


27 nie odkfa lat nawròcesia fuego 


—— а 


jek togrzefzyć prezumpcy? 

je ft to pielęgnować niecnorę: 

Niby tą talka, k:óra ią powinna wykos 
rzeniać, 

Тей to tuczyć grzech. 

Przez lekarftwo, którego powinno zas 
biiać: 

Zgoła, feft to czynić z pokuty, 

Zasadę niepokuto w ania. 

I za cóż odkładać to, co fię powinno 
Rac kiedys? 


Alboż to, co dobrym będzie nazaiutrz 


Nie ieft i dzi y dobrym? 

A będzieszże iutro żył ? 

A bedzieízze miał intro tez łafkę? 

A bedzicszże miał iutro tez walą? 

Godzifz йе zakładać na jednym? mozez 
to bydź 

Interes wieczności? 

To co może bydź, będzie nieomylnie, 

Chyba że Bog (ат przefzkodzi temu, 

Szatan dokaže (wego, 

Jeżeli {am Bog nie zabroni mu. 

Zwyczaynie śmierć taka, iakie 2усіе, | 

Smierć to jet odgłos życia: 

А cóż za Ípofob zniená widzieć to przy] 
émierci ? 

Co бе w całym życiu lubito ё 

Co та{ро!оЬ kochac to przy śmierci 


c 


Co fii 


(08 


паа 
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Co йе nienawiedz łe w całym życiu 

Łou ieden zbawiony, więe nie rozpa- 
czay, 

Ale też tylko w Ów czas ieden, więc 
nieważ lekce. 

Mówilz, że niemalz nagtosci, 

A ia mówię, iż wfzyftko cię nagli: 

Cz:s lam który ci ucieka, nagli cies 

Łafka która cię przenika, nagli cię з 

Niebo ktore ci otwarte, nagli cię, 

Piekło nad krórym ftoifz, nagli cię, 

Śmierć «która ci co moment grozi, Па. 


gli cię, 


O móy Boże! 

Je& to zbytek w odkładaniu tego, 

Czego niemasz z bytku w wykonaniu 
jak nayprętfzym, 

Jet to zbytek, trwać w tym iednofaya 
nie, 

Czego fie potym nieodrobi nigdy. 

Niechcę więc odkładać do iutra, 

Albowiem, biejeftem upewnionym, ie- 
żeli mogę żyć intro. 

Zycie moje, wízyflko ieft twoie, o! 
Boże! 

А za còż nie ma bydż, tylko czafka is- 
go twoiat 

Daieíz mi czas do kochania ciebie, 


A ieft 


39 nie odkładoć nawrócenia [wego 


A iellze fiulzna, żebym go zażywał do 
obrażenia tylko cićbie ? 
jeżeli ofiarnie ci ofiarę Káimowg А 
Będzie t:k wzgardzona iak ramta. 
Niemożna więc dofyć ubefpieczać fie, | 
Tam gdzie chodzi o wieczność, 
Sława 'Pifma. 
Convertere,ad Dominum, & relin» | 
que peccata tua, Ис 17, 
Nawróć fig ku Panu, a puść grzechy 
£wiie. 
Non tardes converti ad Dominüm, | 
Sz ne diff:res de die in diem, (ubito e« 
nim veniet ira Ilhus. Ecc: s. 


Nieomieszkiway mawrdcić fig do Pana, 


2 nieodkładay odednia do dnia, znagła boa 
wiem przyidzie gniew iego. 


UWAGA XVI 
O Kondycyach prawdziwey 
pokuty 


Poke prawdziwa, 


Powinna z gruntu (егса pocho- 
dzić: 
To bowiem iefl, które grzech poczyna, 
Toteż powinno go wykorzeniac, 
Ser- 
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— 


«| Serce to ieft, które не oddali od Boga, 
Serce teź powinno бє nawracać do nie: 
о, 
Nienawiść z miłości pochodzi, 
ię, | Nienawiedza fig tylko, ponieważ бе 
kocha: 
I tyleż także nienawidzi fig, ile бе kos 
in chato, 
Powinieaem tedy grzech znienawidzieć 
у | Fyle, ile powinienem Bega kocać, 
Tyle,- ile fiebie famego kochać powi- 
m, nienem, 
e | Tyle, ile-Niebo kochać powinienem 
Tyle, ile lękać бе piekła powinienem 
n, | Powinienem kochać Boga iedynie: 
о | À zatym, powinienem znienawidzieć 
grzech iedynie, 
Powinienem kochać wfzyfko przez 
| wzgląd Boga: 
W (zyllko zaś nienawidziec powinienem 
| |. przez wzgląd grzechu. ~ 
[Powinienem kochać Boga nad wfzyfikó: 
| Powinienem zaś nie nawidzieć grzech 
| nad wfzyftko: 
Nie mogę wykroczyć w miłowaniu Bos 
. 1 ga, 
|Nie mogę wykroczyć w- obrzydzeniu 
m grzechu. 
Pokuta na nic бе niezda, 
t Jeżeli 


0 


4E O kondycyacb prawdziwey pokuty 


Jezei nie ieza wizyltkie zbrodnie, | [Nac 
Jeżeli fafka nie gładzi ich wlzyftkich| two 
Nie gładzi żadnego; Jeżeli 
Nie można рггергаігас бе w pół tylko,| Niet 
Niemożna bydź kochanym, wrazinie | pe 
mawidzonym, Ażęb 
Nie można bydź razem, i w grzechu | Niet 
1 włalce, 
Nie można być, i Bożym, i czartow '| 
(kim, 
Nie można bydź godnym, i Nieba, i pies 
kła: 
jeżeli ig nie wierzy wlzyfikiemu, nie 
wierzy бе niczemu: Кг 
Jeżeli niemasz obrzydliwości wfzyftkie- Przyj 
go, nie maíz obrzydłiwości niczego, | kir. 
A żeby bydź Dziecięciem Kolcioła, A ief 
Trzeba wierzyć wlzyftkim prawdom; | ch 
A żeby bydź Synem Вора; A iel 
Trzeba znienawidzieć wfzyfkie grzes pi, 
chy» Мо 
Saul $mieezynió ехсерсуе, ' gu 
Owoż te lą pizyczyną zguby iego: | Mo; 
Staie fig nieprzyiacielem Boga BĄ ue 
Zato, że falwnie iednego z nieprzyią ү. 
. eigł iego. 
Nacóż ci fig da, zwyciężać grzech ie» 
den ? 
Jeżeli iefteś niewolnikiem drugiego: , 


fie. 
бду 


12 
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XVI. 
Na co ci (ie zda płakać za popędliwości 
twoie, 
Jeżeli iefteś niewolnikiem lubieżności: 


| Nie trzeba tylko iednego razu śmiertel» 


nego, 

Ażeby życie odiąć ciału, 

Nie trzeba tylko iednego grzechu émier: 
telnego , 

A żeby odiąć życie Dufzy. 

Człowiek nie ieft prawdziwie pokutus 
iacym, 

Kicry nim niechce bydź, tylko na czas. 

Raz wraz brzydzić (ie trzeba grzechem, 

Którym fig Bóg zawfze brzydzi: 

Przyjaźń taka nie ieft zerwana, 

К сога їе przedfięwzięcie odnowić: 

A iefiże to więc obtzydzenie grzechu? 

Chcieć znowu go popełnić | 

А ieRże to prawdziwa fkruchać 

Dla którey бё cznie iakieś odrazenie? 

Można brzydzić fię (woim grzechem, 

Bez czucia tego iego obrzydzenia: 

Można czuć żal, 

A nie mieć go prawd: iwego: 

Na ten czas tylko prawdziwie grzech 
fięznienawidza, 

Gdy ftałe mamy przedfięwzięcie wyko- 
rzenić go. 

Pokuta nie ie na ten czas (2с2ега, 

Gdy 


43 О kondycyath prawdziwej pokuty, 


Ggdy okazyi grzechu nie unika, у 

jeżeli więc lubi(z przyczyny grzechu, 

Lubriz zapewne i fam grzech iefzcze. 

Nie dofyć na tym, brzydzic Пе grze: 
chem, 

Trzeba i szkody przez niego zadanę 2ге» 
parowac, 

Trzeba wrócić dobra źle nabyte, 

Trzeba oddać Dobro wydarte; 

Trzeba naprawić zgorízenia dane, 

Dać fatysfakcyą urazonym, 

Trzeba ukarać przez zal, 

Rofkoíz mianą w zgrzeszeniu, 

Bóg albowiem przenofi do pokuty 


Prawo te, które ma karać grzelznika? | 


Jeżeli go iednak Pokuta ochroni, 
Przecież go fprawiedliwość nieochroni: 
Jeżeli Pokuta go karze, 
Już go fprawiedliwość nie ukarze, 

О! тоу Beże! 
Ileż mam przyczyn lękania бе, 


fizraek 


Czuiąc йе iefzcze bydź w ftanie'grzea | 


chu; 

Brzydził żem fię nim fzezerze? 

Brzydził zem fie nim pow fzechnie š 

Btżydził zem (е nim fłątecznie © 

Btzydzit żem бе nim fkutecznie? 

Nie ieftemże takim, na końcu Roku; 

Jakim byłem na początku onego? d 
4 
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Ah! che odmienić życie, 
Boże тоу; racz mi tylko odmienić 
ве; 
ze: |Day mi Ducha nowego; 
[А żebym mogł prowadzić Życie nowe. 
Stowa Ріта. 
$i in toto corde veltro revertimiai 
ad Dominum, auferte Deos alienos de 
ibed.o vestes Lilie Rêgi p 
Jesli fig ze wfzydkiego serca wafzego 
dwracacie do Pana, wyrzuciiefg cudze Bo- 
gi z pomiedzy was. 
Proj cite a vobis omnes prævaricàtio. 
nes veltras ,' & facite vobis cor novum; 


feta 


ёс Spiritum novum,. & qüarc moriemi- 
ni Domus Israel? Ezech? 18. 

Odrzućcie od was wfzelkie praxefl gp twa 
*wafBe, a uczyńcie fobie ferce nowe, і Das 
cba nowego; czeme macie umrzeć Domie 
izraelow © 


UWAGA XVII. 
О wnikaniu okazyi, i, ladaia- 
kich [poteczności, 


| UJ j kry way fig iak cheef2 praed świa 


tems 


4$ O unikniegiu okazyi, €, 


АЗ RZEZ" TEM r — 


Społeczności twoie, dadzą cię poznać, 

Każdy ma upodobanie, przefławać z 
(woim podobnym: 

, Więc ty takim fisie(z йе» z iakim prze» 
bywafz: 

jeżeli lubifz bywać w ladaiakich koma 
paniach , 

Wnofć można, że iefieś złego życia: 


А przynaymoiey 5 iż w pretce podo»| 


bnym fłaniefz бе, 
Do tych ofob, u których uczę(zczafz, 


Przykład dobry, czyni ludzi cnotliwe- | 


mi. 
Zły zaś, wfzyfikich czyni gorfzemi, 
Niewiadomosc, i wftydliwość, 
Sato dwa Szaüce niewinności. 
Wiele by fig nieznato grzechow, 
Gdy by йе nie widziało, ze ich dru» 

dzy czynią: 

Miało by fię okropność grzechu, 
Gdy by fię go od nikogo nie nauczyło. 
Przykład uszlachca zbrodnią: 
Czyni go fłulznym i godziwym, 
Nadaie mu nieiaką powagę, 
Czyni go koniecznie potrzebnym, 

' Wftyd ieft, iakoby bydź niewinnym, 
W fpołeczności rozwioztych. 
Nie zarumieni fie nikt z grzechu, 
Gdy go iuż przykład uwieńczył. 


KR 
| is 
| Uczę 
mił 
Nie by 
wk 
Jeżeli 
Mów 
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Diremnie tedy fpod/iewasz бе 
Bydź dobrym między zlemi: 
Złe bowiem, zaciąga fie 4atwiutenko: 
Natura fama ma do niego fkłonność, 
Naśladnie z chęcią to, co widzi bydź 
| czynionego , 

Zada to, co ieft zakazanego: 

Nie bywaymy przeto zdrówemi, że 
między zdrowemi znaydniemv lie: 
Lecz między choremi, zarażamy fię cho» 

тоба, 
Z Rap do piekłow 5 
A zobacz te ofiary bezecne, 
Stuchay ich wrzalkow opłakanychy 
Szukay przyczyn ich niefzezęśliwością 
A nie znaydzie(z iednego potepierica, 
Któryby ci nie powiedział, zalany łzae 
mi: 
Iż (zczegulnie zły przykład „ który go 
z gubił: 
Iż to kompania, która go potępiła. 
Zwyczaynie, chcemy бе podobać tym 
ktorych kochamy: 
Uczęfzczamy u tych, z któremi nam 
miło, 
Nie bedzieíz zaś nigdy podobał fig roz: 
wiozłym, 
Jeżeli nie iefteś tak złym, iak oni. 
Méwiz: iż złego nie nieczyni(z, 


jefes 


47 O unikini okazyl. 66, | 

Jetes zawize Owieczka, ЖИЕ | Owoż 

Chociaż żyiesz między wilkami Oto, 

Zachowuiefz fłodycz wod tw oich, | Oto; 

W poírzodkü morza fłonego. ОЁ 

Tchniesz powietrzem niewinnym, Uriel 

Choć w domu zapowietzonym, Unik: 

Ja zaś mówię: że їй? untarłym jefes | Niel 

Jeżeli nieniniemafz бе bydź chorym. | Sa 

Możnafz lubić bez grzechu | 

Okazyą grzechową š 

Nie ieflze to złe zbyt wielkie? 

Zgor(zenie bliźniego? 

Któż üwierzy, iż czyftym iefeś 

Będąć między ludźmi zmazanemi? 

A przyfiáymnieys nie będziefz nim аё: 
gos 

Bo przykład, złym iek bardzo Mis | 
firzem ; 

Nauczyfz fie pśłnić pręciiiteńko , 

Teżłość; którąś widział cżynioną з 

Okazya fama; pociągnie cię do niey, 

Kompania żagarnie cię do niey 4 

Pokufa w zmagać бе będzie ; 

Łafka fiabieć będzie, 

Boiaźń zmniey(zac fig będzie5 

Wftyd oddalać (ig będzie; 

Natura podpadać będzie, 

Nałog wzmagać бе będzićs 

Wola aatwardzać fig będzie 5 


Owo£, | 
ы 


Оа vaga А XVII 48 


Qwo2,- te fa polep! кт jEpraw ości , 

O to, ta droga odda 

O to, ten zamiar bezbożności, 

O:. Dufzo Ch rześciańika ! 

Uciekay od okazyi, 
| Unikay od złego fpołeczeńfiwa, 

4 | Nie lub тусй, których Mie powinnaś па» 
śladować: 

Nie theiey przypodobywzć tym, któe 
rzy бе Bo > u nie poda ibatą: 

Odd:lay бе cd i tych, którzy Gç od Bo» 
ga oddalaią. 

Uciekay od Ofob zarażonych, 

Unikay okszyi niebefpiecznych 

a| Mafztę łatkę, a żebyś tam nie chodziła 
| "Ма(2 i tẹ, a żebyś Пе z tamtąd oddaliła, 

|4] Malzże zaśtę, a żebyś tam przeby was 

| dai 

|А tak nie ieQże to grzech prezumpcyi? 

DW okazyach obiecywać fobie tę łafkę? 

Bo przynaymniey, ieżeli będzie, bę 

| dzie zbyt fabas 

| Nieprzyiacieł zaś dufzny, będzie zbyt 
тоспу. 

Pies to ieft na łancuchu, 

Do ktorego gdy йе przymkaiemy, ue 
kafi: 

Zaladził fig na nas w okazyi: 


е 


^ D Jeżeli 


49 O unikaniu okazyi. &c. 


ieżeli więc przymykalz fie do nicgo 
Dufzo zuchwała; 
W padniefz nie emylnie w pokuęż 
A tak ten lubi niebefpieczeńftw 5 
Pewniego nie uniknie; омет w aim | 
zginie. | 
Slowa Pifma, 
Qui tetigerit picem irgninabitü: ab 
ea, & qui communicaverit (aperbos n-| 
duet fuperbiam. — Ecc ij. 
Kto fig dotknie fmoży, pomaže fig od пігу: 
a kto fig jpotkuie z pyfznym, przyodzieie jig 
Pycha. | 
Qui amat periculum, péribit in illos 
Eccl: 3. | 
Kto miluie niebefpieczeńśkwo, w nim 
z ginie. | 
Qui śe iungit Fornicariiś, erit nes| 
quam. OPTTHRA Y | 
Kto [ig przyłąbza ki nierządnicom, | 
będzie nićcnotd. 


ОМА СА ХҮШ. 
O oziębłości. 
O.: iak dufza oziębła mizettą ief! 


' Straciła bowiem gut w Bogug 
Oddaliła (obie pociechy dulznes 
Obłąkała 
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| Obłąkał fię od drog opatrzności, 


Grzeszy taka bez boiaźni, 


| Popełnia złe bez ugryzienia fumiennes 


80) 
N:e śmie zayżrzeć wewnątrz w fiebie. 
Zchorzałą іеі, a nie czuie (жеу choros 
Бу, 
Złośliwą 130, a mniema бе bydź dobrą 


"| Niewolnica icft, a mniema бе bydź wol- 


па» 
Zle zażywa wfzyfłkich leków, 
Odrzuca wfzyfłkie natchnienia: 
Nieczuyna ief, na wfzyfłkie łafki; 


| Nabożeńftwo dyfkredytuie, 
| BliZniego gorízy , 


Uciąźliwa ieft Zgromadzeniom; 


| Cięży Sercu Befkienu, 


Na (chyłku iet wygnaną bydź z nie» 
£9» 

Nie pewna iefł, żeby miała kiedy беро: 
wrócić do niego. 

A czy nie jetem też ia w tym flanie? 

Cieptyz, czy zimny ieftem ё 

jeftżem wfzyftek w Bogu? 

Czylitez tylko przez półoweieftem? 

А jeżeli tak, więc ieem ku niemu ozię: 
bły. 

7 О! Boże Zbawicielu! 


Dz О! iak; 


8t O ozighfofct. 


OT iakże to nie dopiero, że Ciebie mare | 
AA ү 

O! iakże to dawno, że ciciężę na lera 
cu! 

Ah! nie wyrzucayże mię efzeze ; | 

Nie ubliżayże mi ietzcze twoicy miło- 
ści | 

X ү mię ieżeli chcefz 2 Rait Twe: 


&o 


Lecz z Serca Twego nie wyganiay mię, 

Odbierz Dobra Twoie z Dufzy moiey 5 

Lecz Miłościtwey nie wydzieray; 

Przebóg! екет fię więcey twego gaiez 
wu 

Nize wízyflkicy kary piekiclney, 

Duizo moia! i 

Wfpońiniy fobie, z iakicyżeć to poftaci 
obnaż оңбу, | 

Ey, przyoblecz бе w pie£wízà gorlis 
wość ; 

Bo i di tego nie ticzyni(z iak naypres 
dz£y 

Ddicty zoflanie twoy świcznik;j 

A inny na mieyfce tego poltawiony bes 
dzie, 

JEZUS, chcę cię wygnać z Serca Twee 
o, 

Do którego moze, że więcey nigdy niej 


traf (2, 
5/0.) 
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jn T Sowa Р ma, 
Utinam frigidus effes, aut calidus &c: 
er | Ago; 3: 

Boday byś był zimny, albo gorący, de ih 
{е iżeś letni, povzug cie wyrzucać z ий mo” 
ło: | 44. 


Memor efło, unde excideris, & as 
e| ge | waitentiam, & prima opera fae &c* 


Apoi: 2. 
ię, Pamietayże zkądeś wypadł, š czyn po- 
ys] kute; a uczyn T d w/ze czym. - A teśli nie 
prz,idę dociebie: А-н lichtarz rwóy z 


пес | mie fea figo. 


„UWAGA XIX) 


ci O mienawiści Świata. 


rii ‚ w at, jeft to zwodzjeiel, 
W ec trzeba go wzgardzić, 
{#1 Nie douzymuie niczego, co obiecuje s 
Debra iepo nie fa prawdziwe; 
Nie ią gruntowne 
bel Nie lą czyfte, 
| Nie fa trwade, 
gel Nie fą nafycaiące ferce, 
| Niemogące napełnić umyfła, 
nél Sprawuiące zaś wiele, nielpokoynoś сї, 


A nie 


g^ O nienawiści świata, 

A nie czyniące uigdy prawdeiwego Ípo= | 
czynku. | 

М:а124 go kiedy? przyznsy; 

Na tea czas, gdy zolławałeś w Qużbie 
świata, 

Trzeba nienawidzieć świat. 


Albowie: to ieft nieprzyiaciel JEZUSA | Svi 


Chryftufa , 
Partyzant тоте czatta ; 
Tyran to cnoty, 
Ten kto kocha fie w świecie, 
Na maxymach iego polega , 
A nie na tych, co Ewangelia 'uézy ; 
Nie ieft tedy taki Chrześcianinem , (tyle 
ko z imienia: 
Lecz niewiernym ief z ferca; 
I czarci wierżą bydź Вора, 
Во ta Wiara drzenie im fprawnies 
Lecz nie wierzą w Boga, 
Szatan wierzy, i drzy, 
Swiatownik wierzy i zartuie fobie? 
Gorízy za tym iet od fzatańa. 
Ktokolwiek ieft przyiacielem Swiata j 
Stale бе oświadczonym nieprzyjacielem 
Boga: 
A także to iet, bydź wieraym Królo- 
wiíwemu, 
Zeby kochać nieprzyiacioł iego? 
Trzeba uciekać od świata s 
społe: 
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аа 

Spo e. eñÑwo bowiem iego, ieft zdras 
диме,» 

Nie można w nim żyć befpiecznie 5, 

Morze teh pełne rozterkow у 


| Swiat fądzonym ief; 


Swiat potępionym ieft: 

Swiat złorzeczonym ieftz 

Sw iat wyklęcym ief, 

A meżnalz po tym wfzyfikim przywią- 
zywać lie do niego? 

L: piey bydź nienawiedzonym od złych; 

Niż bydź od nich kochanym. 

Jeżeliś геу ief ze świata, 

Un rzefz w grzechu twoim. 

І га‹02 to tak pożądafz kochać świat 

On że to tworzył ciebie? 

On że to odkupił cieb e? 

On że to, który ma ciebie zbawić? 

JEZUS mówi, iz nie ief z świata tego, 

A ty śmielz mowić, iż iefteś z świata 
tego; 

Nie iefteś więc Uczniem JEZUSA Chry“ 
Ёо (а. 

Nie wyrzekłżeś бе śwata, 

Na ten czas, gdy cię chrzczono? 

Wyrzekłeś zaille, 

Na ten czas, niż iefzczę do rozumu przy. 
lzedłęś ; 


A iak 


gy ‚О nienawiści świata, 
атаа кее ОВИ АА ЕШМ И 
А iak rozumem oświecony ielle$, adoe 
tuiez go. 


Wyrzekłeć fig go na ów czas, bez wola IN 


ności, 
A teraz przy wolności będąc, kochalz 
fi? w him: ' 


Bez wątp enia tedy, gdy byś miał był | 


Tel m, 
Nięchciałbyś był bydź ochrzezonym. 


O! JEZU! 


Jakże wiele świat ma (wych czcicielow! | 


А ty iak mało malz fug wiernych! 

On zwodzi ludzi, 

A przecie wlzy(cy mu flużą, 

Ty nie ofzukuie(z nikogo, 

A nikt niechcejci bydź pofłu(znym. 

Ah! ieftem. Chrześcianinem! 

Nauczony ieltem, abym. światem gate 
dzil, 

A]nie żebym go adortował: 

Wolę tedy raczey bydź *nikczemnym 
z pokornym JEZUSEM. 

Niż bydź wipanialym, z ру(гпут świa* 
tem. 

Wolę opłakiwać z firofkanym JEZU: 
SEM, 

Niż cieszyć fie z światem rozkofzuią: 
сут, 


wolę 


— 


| Uwaga XX. £5 
cV. ole, niech mi braknie wízyllkiego z 
ubogim Jezusem. 
ols {Niż żebym epływał w dofatkach z 
światem grzelznym. 
ilz боша Pifma | 
Vz mundo а fćandalis, Marik 18,' Du 
yl | Biada swiatu dla zgorfzenia. 
Narc judicium eft mundi. Joan: 12. 
, (Teraz eG Sad świata. 
Quicung; voluerit amicus effe fzculi has 
| Yus, inimicus Dei conflitnirur. Joc 4. 
w! Ktokiiwiek by срста? Руа przysacielem świa- 
ta tego, śława fig mieprzyiacielem Boe 
ZYH a 


UWAGA XX. 


O matey liczbie wybranych. 


=—— 


Ae | BaS 
Poo zalewał światcały, 
I nie było z niego wybawionych 


үт | tylko ośmioro ludzi, UM 
Z fz: écin kroć flo tyGecy, woiniących 
ie | © ziemię obiecaną, 


/Niemafz tylko dwóch: któtzy przęcho* 
Us | dzą przez Jordan. 

-Z Reli Ewangeliczney; оЬбапеу zbos 
Ją" |. żem) 


Nie 


57 O małej Ha liczbie ш б А 


zytkuie, 
Z wielu któtzy biegną do mety , 


Niemafz tylko ieden wygrywaiący (гае: 


cunek. 
Droga do Piekła ieftprzefironna, 
I przeto wiele ludzi trzymaią fig iey. 
Droga do Raiu ieft ciasna, 


Gli. 

Bóg.chce zbawić wfzyftkich, 

Nie opuízeza ich nigdy , 

Jeżeli tylko (am w przód ed nich nie ief 

opufzczony: 

Nie ubliza łafki nikomu, 

A zkądże więc, ze tak mało zbawio- 
nych?4 

Ztąd: że natura ludzka fkazona, 

Ztąd: żeciągnie гаж (ге ku piekłu; 


Ztad: iż niechce nam fig czynić iey| 


gwattul, 


Ztad, iz przywiezuiemy fig Чо rofkoe| 


(zy "zmyfłow, 


Ztąd: iż idziemy za Maxymami świata s| 


Ztąd: iż pokutować niechcemy, 
Ztąd: iż choć czyniemy pokutę, to nie 
tak iak trzeba, 


2 tąd: iż barzo ią poźno zaczynamy сву) 


ас, 
Z tąd 


К żdy 
Wi 


ШӨ 


Uwaga ХХ. 

posjż tąd: iż ociągamy бе, aż naolłatni kres 

То ей: natenczas, gdy іц? fit nie йа. 
ie, do grzefznia. 

са Воб wzgardza przy śmierci 

flych, którzy nim w życiu (жут po» 

| gardzali: 

Szatan zachowuie przy śmierei 

[1ych, kórych miał pod mocą fwoig w 
życiu, 

Rzadkoż pozbyć бе mozna w Rarościę 

[Z/ych nałogów młodości. 

K:zdy ni бе aż do grobu, 

il] W yftępki pierw (геро wieku fwego. 
Ukrywaią бе one w kościach iego, 

I zalypiaią wraz z nim pod popiołem. 

O! móy Boże! 

Рейс? ia zbawionym ё czy będę pote: 
pionym ? 

Jeżeli zaś potępionym będę, te z moiey 
winy, 

Albowiem: піс mi nie braknie dozbawiea 
nia. 

Cozbym więc rad czynić przy smier- 
cić 

lakiz żal mogę mieć wpiekle? 

leftże więc nad to, ta odrobina czafu, 


Ażeby бе przygotować na wic: 
cy! ność, 


Slo- 


O male liczbie wybranych: 
Siwa pifma. 
Mali enim funt vocati, pauci ve 
elei. Matth: 20. 
Wiele bowiem iefl. wezwanych, lecz mato |N 
wybranych, 


UW AG A XXD Tu 
О zgorfzeniu, y złym fen! 
i | Wiłyd 

przyktadzie. | 


Za przykład, jeft to zły Miftrz; 
On to uczy złego tych, którzy| Moga 
go nieznaią , MES 
On to per(waduie tym; ktorży fie nin Zeby: 
brzydzą; Gorlz 
On to ułatwia gotym, ktorzy fie 
t! wożą, Jeft te 
On to go zaleca tym, którzy go nie-| keit 
nawidzą, | left i 
On to czyni grzech uczciwym, przed] kt 
moznemi, to 
On to czyni go potrzebnym  przed| бог! 
podleyfzemi, | fo 
Oa czyni. go.godziwym przed е Rozp 
Qa fprawuie go wdzięcznym przedj "ou 
zł "mi, We 
Człowiek gorlzący, więcey złegojj Dige 
2j Nią Niż 


Uwaga XXI. бо 


| 

Iniz Swięty (m 
niyw'iekízy, 

Przykład więcey potępia Ludzi! 

Niż wflzyfcy Kazńodzieie mogli ich 
zbawić, 

Niewiadomość; ieft co czeécia ńiewine 
ności. 

Nikt by prawie grzechu nie popełnił, 

Gzy by бе go nienauczył od drugich; 

W ftyd bywa bydź dobrym, 

| Tmemu, który ti między zlemi znaydu4 
je; 

Same tylko Ifloty dofkonałe, 

Moga płodzić [obie podobne, 

Trzeba bydź dofkonzle złym; 

Zeby drugich uczynić złemi» 

Gorlzyciel, ieft to Antychryft, 

| Jek to Miftra nieprawosci, 

| jef to Kaziciel niewinności; 

| Jet to zaraza dobrych obyezaiow š 

Jet to Namieftnik fzatańfki, 

jet to Minifier, woli, i zamyfiów Ie: 
£9: 

Gorlzyciel, wywraca panowanie Jezus 
fowe, 

Rozpościera zaś Lucyperowe, 

Noiuie pod iego znakami, 

Wciąga ludzi w iego uczelni wo, 

ego Dięczy niewinność 


№ 
| 


S MA TN ГЕ! 
e uczynić dobrego) 


smi, 
rzęd 


бї O zgorfzeniu 1 złym przykta "zie 
Potęp a Dulzę Braci włainych, 
Popełnia tyle zbrodni, Йе okazyą ieftlLecz i 
Фори zczawia fie ich drogim. | kien 
Będzie więc potępionym tyle kroć, ilellylem 
kroć drugich do potępienia przypto»|Lecz c 
wadził: [Nie p 
Tyle Piekła uczuie; ile Du(ż pofłał doj Du 
niego. | (Od tac 
Oj Dafzo gorfząca! I ieb 
Cóż ci to JEZUS uczynił; że go taklla 
śmiesz prześladować? ich: 
Cóż ci to Bliźni zrobił, zego tak o potęsjN eur 
pienie przyprawialz 
Malżże racyą bydź złośliwą; że on ief 


dobty? go. 
Į życzyć mü złego, żeon ieft niewia Zycie: 


nyć 2 Wi 

Nie dofyć żeśtyle włafnych popełniałaj Lecz, 
zbrodni, dru 

Ze iefżcze cliceíz йе obciążać cudzemiś | бобе 

Co więc 2а ipoczynek będziefż miała w| Lecz: 
Piekle? 

Gdzie tyle katow nad foba użnafzł | 

Пе tych tam będzie, którycheć do potęj ili 
pienia przyprawiła: 

O! móy Boże! йу 

Racz mi darować, wfalne moie рг2їеЙ@ | wiej; 
piwa, | 

A niegpocżythy mi cudzych: 


Uwaga XXI. ÓŁ 


[Byłem do tąd prawdziwym Tyranem, 
Lecz iuż od tąd, pragnę bydź Męczenni« 
| kiem: 
уге јако Szatan; 
|lLecz odtąd chcę żyć iako Anioł. 
INie pracowałem; tylko do zgubienia 
| Duíz cudzych: 
[Od tad nie pragnę, tylko ich zbawiać, 
II nie będę ubeípieczonym , 
[Jeżeli ich nie pozy(kam tobie tyle, ilem 
| ich zgubił. 
IN e urodziłem бе bowiem dla Ciebie fav 
|. mego s 
jej Więc chcę bydź w odpowiedzią za me» 
go Bliźniego ; 
„jaj Zycie moie nie ie potrzebne, tylko dla 
mnie s 
JLećz mniemanie o mnie, ief potrzebne 
drugim. 
: |Sobiem famemu winien wftydłiwość 
[Lecz wftyd winienem całemu $watu. 
Słowa Pifmà. 
| Qui feaddalizaverit unum de puGllis 
(Jiftis, qui credunt in те &c: Marth: 18. 
| A ktoby zgerfzył iednego z tych matych 
którzy we mnie wierzą: lepiey mu. aby za- 
поќе [сойо kamien mtysfki u [zyie tego. бс: 
Væ Ші; per quem fcandalum venit. 
Matt: 1j. 


Biadó 
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Biada człowiekowi onemu przez ktbre- 
go zgórf/żenie przychodzi, 


U Y a E Аке NH 


DIEFŻĘ Í 
10216} % P р! 26 9 


N. nie masz tak ziaezonego, iak| 


Duíza z с'аїет. 

Nic oraz mniey złączonego, iak Dulz4 
i ciato, 

Gdy iedno pollspuie, drugie бе umy« 
ka ó ! 

Gdy iedńó w gorę idzie, drugie па dol 

(chodzi, 

Gdy iedno zdrowe ieft, drugie choré, 

С ly iedno mocne; drugie niedo łężne 

Nieieftem Człowlekiem; ieżeli podles 
gam moim nzm; ję tnościam s 

Nie ieftem pokutając ym; ieżeli nié таг 
twię moich namiętności, 

Cóż wiem;  iezeli mi grzechy są od. 
piifżezone ; 

Cóż wiedi, ieżeli mi kara za nie datos 
wana? 

Co wiem, ieżeli Bòg nie 

karat na Dufzy š, 


Uwaga XXII 64 


(Со wiem, ieżeli nie ukarze mię na cie- 
le? | 
[Jeżeli (am fiebie ochraniam, Bog nie bes 
dzie mię ochraniał ; 
Jjezcli zaś sam fiebie karzę, Bog mię 
nie. będzie karat; 
Jeżeli nienawidzę fiebie, Bog Mię ukos 
cha è 
„Jeżeli kocham fig w (obie, Bog mię znies 
M nawidzi. 
Ah! cheę więe karać ciało mole, a że: 
bym fłał бе przeznaczonym: 
Chcę woiować tego nieprzyjaciela, azes 
bym zoftał uwieáczonym : 
chcę martwić zmyfly moie, ażebym 
| tchnął życiem Ducha. 
Chcę bydź uktzyzowanym z Jezufem a: 
"| żebym z nimże zmartwychwfłał. 
AW obrzydzeniu mam ciało moie, ieże: 
die] |i nie nofi Ran Jego: 
A ieżeli nie mam tyle ferca, żebym fos 
bie ich zadał ; 
Cierpieć będę te dolegliwości, ktore Bog 
| na mnie ześle, 
m". Duízo Chrześciańfka! 
Еу uczyń z ciałatwego ofiarę żywą 
i umieraiaeg. 
Martw namiętności twoie, zmyfły i żąs 
„| dze; 
C0 


E. Mattw, 
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Martw бе w kożdym czafie, w КатЧуп күү, 


pnie: 
Da:uy Bogu ciało twole, 
А оп cię udaruie Duchem Swym. 
Miey w fiaraniu powierzchowność, 
А on będzie miał (taranie, о we чүп Ке; 
trzności twoiey. 
Czyń to co ieft łatwego, ; Mibi 
A on fprawi ci, co ieft rrudniey(zego г, 
U fiłny poftępować, ile tylko możefzjcy; to 
A on dźwigać cię będzie, ieżelibyś айай to 
wał. | [Bez 2b 
Słowa Pisma Mniey 
Qui Chrifti funt, carnem (Чат eru] fte 
eifixerunt, cum vitiis, & concupilcenjj o ; 
tiis. Ad Gall: 5. ] ] M olni 
A ktorzy fa Cbrysiufowi, ciało fwo аср 
ukrzyżowali, z namietnościami, 1 Ро, 
dliwościami, Coż to 
Пе to 


UWAGA XXfko 


5 . . e 
О zacności umartwiema. " 


. 5 . $i | b, 
oz to jet umartwienie ‹ Ktora 


]ей to śmierć miłości włalneys ktorą 
Ktora zabiia życie bezbozne, bo, 


Uwasa XXIII. 
Ktora odiaezs duizę od zmyflow, 
Ktora oddziela ią od (wego ciała „ 
ЙО ktora fprawuie iey życie duchowne, 
Coż to left umartwienie š 
[ей to całopalenie miłości włafney ; 
Duch Swięty onego ieft Kapłanem, 
Ciało ieft onego ofiarą, 
її $егсе iet onego ołtarzem, 
Kara jeft onego inftrumentami j 
|Miłość ieft onego ogniem, 
egofChwała wieczna ieft onego owocem: 
Coż to ieft umartwienie? 
ultdjeft to męczennik miłości włafney , 
Bez zbrodni, i bez tyranna, 
|Mniey krwawy, iak ci, ktorzy za wiae 
rę cierpieli, 
Lecz dłużey i uprzykrzeniey cierpiącys 
‚ JWolnieyfzy, lecz echotnieyfzy, 
J"Fzlachetnieyfzy, i niewinnieyfzy: 
pełUprzykrzeńfzy, i fiatecznieyfzy. 
[Coz to ieft umartwienie? 
[Jef to kontynnacya Ofiary Jezufowey s 
Кога dopełnia to, со braknie” Месе 
| lego, 
Ktora czyni na(íze ciała członkami Je: 
80 
Ktora ożywia nas Duchem iego, 
|К гога nas czyni uczeftnikami Boleści Je- 


8? 5 


Ea Ktora 


— — 


Wala сс E 
Ktora nam zafluguie fkarby talki [еро уш? 
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Mii 
| Ktora nas (pofobi do Tronu chwały Је tym 


Li go: Nielz 
WI Ah! bogday żebym umierał, | émiercig] ^c? г 
| 5 

Sp rawiedliwych, ieft o 


pla tego: ażebym żyć mogł, żywo hiefa, 
tem fprawiedliwych. ect 

Ah! bogday żebym fig fla! обага mito! ЇЧ, 

ści, Nielz, 

Dla tego, ażębym umarł śmiercią гаф © 

tości. 


| Słowa ` Pifma, 
Obfecro vos Fratres per mifericonicc 
| diam Dei, ut exhibeatis corpora veftrą 
[И hofiam viventeń, Sanam, Deo pla 
UL "centem. Rom: 12. ) 

Profzg was Bracia przez mitofierdzi 
Boże, abyście wydawali ciało, wasze ofiarą 


| żywiącą, Swieta przyiemna Bogu. zy b 
| Quotidie morior. Cor t5. [Czy b) 
| Codziennie umieratma JCzy by 
| 15 jA 
+ 

| UWAGA ХХ 

| al tak 

O zbytniey ufności m 

bo | (ie 


miesz o famym tobie, 
Cozeí ta był przedtym? 


Сут WIĘ 


XXIF. 


Uwaga 


;go|C2 y mze te ieies teraz ? 
jak czym ieszcze będziefz kiedyś ć 
|Wiefz, „żeś zgrzefzył , 
au] Eecz tego nie wiefz ieżeli grzech twoy 
| ieftodpufzczony, 
«d Wiefz, żeś urazit Boga: 
|Lecż tego nie wielz, ieżeliś go ptzepro* 
1110} fit, 
|Wiefz, żeś гасі talike, 
pi Lecz tego nie wiefz,  jeżeliś ią odzy» 
fkał. 
Mowisz, iżeś бе (powiadał: 
jęojiŁecz fpówiedź twoia, czyż była do: 
ehd fkonata? i 
| Czyż była doflateezna? 
|Czyż była złączona z żalem fzczetyme 
yd) Y czy byłże ter, żal nadnsturalny © 
jur Czy byłże fzczery? : 
| Czy byłże za w(zyftkie grzechy? 
| Czy byłże z całego (егса?, 
| Czy byłże na całe życie? 
| Byłżeś widziany, żebyś odmienił oby“ 
IV czaie ? 
^ "| Zal taki iefzcze dofkonały 5 
| Ktory niknie tak prędko, јак prętko 
|  fię poczyna? 
Nie czuieíz бе bydź winnym żadnego 
grzechu: 
Lecz pofiaremu przeto nie iefieś ufpra- 
wiedliwionym, Nie 


) pli 


бо O zbytney ufności. 


Nietrzeba więe trofkeć бе o przelzłe, Akto ti 
Lecz też nie trzeba zbyt ufać w przys 
(złych, 
Coż iefteś teraz? 
Jeke! w talce Boga? 
Nie mafzze nic na fumnieniu? 
Serce człowieka iet wielce fkryte у 
Umyfł zaś fzatana ieft wielce chytry, 
Wyftępki naśladuią cnoty, 
N:miętności miefzaią poznanie бе, 
Łatwoż to йе períwaduie famemu fo» 
bie, 
Iż toco kochamy jet niewinnością. 
Nikt nie ieft aieprzyiacielem famemu (о- | 
bie, 
Obraniamy zwyczaynie, to co lubiemy, 
Częftokroć za grzech pow (zechny mamy 
Ten ktory ieft śmiertelnym: 
Za letką obmowę mamy, i poczytuiem, 
Czeftokroé potwarzy, naygorlzey kom | 
fekwencyi, 
Badź cokolwiek dobrego uczyniłbyś ; 
Nie możefz jednak bydZ upewnionym, | Mate 
ieżeli to ieft dofkonale dobrze: 26% 
Bądź iefteś w iakimkolwiek fłanie, ta: 
Nie wie(z przecie(z ieżeli w dobrym zos Doy 
flaieíz , | моз, 
Trzeba zgoła dobrego uczynku, | Dop 
Mieć dofkonale dobrą inteacya. | Mo: 
Ако} 


e$ 


у" 


kto 
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| myro ——— —— 
JAkto takow 2 iatencią таё 
Wielu wfiępnie dò Egiptu; 


|Mniemaiąc, iż wchodzi do Jerufalem s 


Wielu zofaie w omamieniu. 

Mniemaiąc бе bydź w rozmyślanin: 

О! iakże ferce ludzkie jeft zawodzace, 

jeden tylko Bog, ktory go może poznae 
wać a 

Nie trzeba ci więc pochlebiać fobie» 

Ani trzeba ci zbyt dowierzać, 

Coż z tobą w przyfzłym сғабе będzie 

Jeftzeé upewniony, że przetrwafz ? 

Odpowiefzże za wolą twą w łafną ° 

O! iak wiele kroć ona cię ofzukałać 

Odpowiefzże za wolą Boga? 

Prawda, że Oncię chce zbawić: 

Lecz ty powinieneś йе koniecznić da 
tego przykładać. 

A powinienże tobie Bog; w fzyfłkie ta: 

dzaie łafk? 

Powinienże uprzywileiowac, dumna 
dowierzaiacego :| 


| Małegrzechy, prowadzą do wielkich. 


Zbawienie, zalega częftokroć na małey 
rzeczy, 


| Dopoki iefteśmy na tym świecie; 


Możemy piąćfię do Nieba; 

Dopoki zaś nie faniemy w Niebie; 

Możemy wpaść w przepaść piekielną 
Wise 
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Więc, w niczym żadnego niej znaydu- 
ię upewnienia, 

Jak tylko w pokerze, i pofłulzeńfiwie, 

Upadek wielkich ludzi, uczyni mię ma- 
iym, 

Wywrocenie pyíznych, zrobi mię po- 
kornym. 

О! moy Bóże! Nadzieio maia! 

Nie dopuízezayze mig duchowi nadg- 
tości , 

Odbierz mi wízyfiko, mniey dbam o to 

Bylebyś zofiawi! we mnie pokorę. 

Oddal talenta twe odemnie, nie żądam 
ich, 

Bylebyé zeftawił miłość we mnie Cige 
bie Boga, i bliźniego. 

Jeżeli przypatrujęfię fobie, nic nie znay« 
duię, o co bym nie lękał: 

Jeżeli zaś zważam Ciebie, znayduię 
wízyko, w cobym dufat. 

Przebog! zdradzam (ат fiebie,7 

Lecz ty Panie, nie umię(z mię ofzuki- 
wać, 

Złorzeczę fobie ezeftokoroc , 

Lecz ty, zawíze mi dobrego życzyfz. 

Zbawienie moie więcey ief ubelpieczo: 
ne, 

W ręku twoich; niżeli moich, 


Nie będęż tedy nigdy dufat (amemu fo» | 
bie, || 


Lęcz 
dać 

Ten 
wić 

Nayv 
ni 


) 


| dio € 


l 
nawis 


X. 
gone 


p: | Lecz w tobie wfzyfikę nadzieję pokía- 
dać będę, 
e | Ten bowiem, ‘ktory zyie bez niedo: 
a` wierźania, 

Naywięcey бе uwodzi na ubeipiecze: 
0- niu, 


Uwaga 


Słowa Pifma. 

Nefcit homo, utrum amore, an оғ 
a | dio dignus fit. Кей: 4. 
$ Niewie człowiek, czy miłości, czy niee 
to | mawifci godzien ies. 

Fide Ras? noli altum fapere, fed ti- 
„m | me. Roms 1. 
Wiarą Soifz? nie rozumiey 'wyfoko, 
es | ale fie boy. 


ył UWAGA XXV. 


! aż f 

ję| О dobrym zażyciu czafu. 
e ieft dtogi, 

ki: Cz»s iet krotki, 


Czas ieft nie nadgrodzony.! 
Drogi iel, albowiem wfzyfkie тотеп» 
ta iego, Warte (ą wieczności, 
z0* | Krotki feft, ponieważ nie trwa tylkó 
tyle, ile życie naíze. 

Nie nadgrodzony ieft, albowiem nie 
[o° wroci Bç inż więcey. 
| Na 


73 О dobrym zażyciu czafu 

Na coż сі йе przyda, żyć w rolkofzach 

Jeżeli umierać bedzie(z w grzechu? 

Na co ei fię przyda, dobrze przepędzić 
стаз, i 

Jeżeli źle położonym zofianiefz w wies 
czności. 

Czas pozwolony ci ieft, dla myślenia o 
zbawieniu twoim; 

Już ci go nie pozoftaie, tylka odrobina. 

O to śmierć, ktora fig przybliża , 

O to wieczność, ktora naftępuię, 

Oto życie, ktore pełznie, 

О to zdrowie twoie, ktore coraz Вах 

/bieie, 

Oto (3d, ktory ma naftąpić na ciebie. 

Mizerny głupcze, o to tey nocy 

Odebrana ci będzie du(za twola š 

Ikomufz to więc zoftawilz, to wízy* 
flko, coś nazbierał ? 

Komuż ten będzie dobrym, ktory ieft 
złośliwym dla fiebie famego? 

Oy będziefz pragnął po śmictciy 

Jednego momentu złego czasu, 

Ktory daie(z twoim rozrywkow: 


Załować pewnikiem będziefz po śmierci | 


zguby tego czafu, 
Ktorego tak marnotrawnie zazy walz. 
Używay więc roftropnie czafu twegos 
Szanuy drogie momenta iego, š 
ta: 


| 
| 
| 
| 


<о 
т 


rei 


Uwaga XI. 


L 


Staray fig odkupic te, ktoreś ltracił „ 


Teraznieylzego zaś ufifuy, iak nay- 
lepiey zażyć, 
Rofporządź rofropnie ten czas, ktory 
ci pozoftaie , 
A myśl w nim o twoim zbawieniu, 
Zkawiay dufzę twoie. 
Anicł za przyGągł przez tego, 
Ktory żyie przez wfzyfikie wieki, 
Ji w prętce Die będziefz miał więcey 
czalu, 
О! тоу Boże! 
D: yze mi iefzcze cokolwiek czafu, 
А ia pofłaram ci fig uiścić za wlżyfiko: 
Lecz przebog ! wartem bydź w tey mie’ 
rze upofledzionym, 
Albowiem, zle dotąd i marnie $wiata 
zazywalem. 
C dtad iednak przgnę lepiey go zażywać, 
Już nie będę myślał tylko о moim zbas 
wieniu; 
Będę naprawiał czas, ktorym ftracił. 
liepiey zechcę zażyć tego, ktory mi ie- 
fzczę zbywa. 
Słowa Pisma, 
Tempus breve ей, Corinth: 7. 
Krotki czas 1. 
Redimentes tempus, Eph; 5 
Czas odkuputac.. 
UWAGA 
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UWAGA XXVI 


Q względzie Ludzkim. 


NA 

| "wie podobać бе Bogii przez boiaźń 

a tę, ażeby podobać fie ludziom 

Opufzczać dobro, przez boiaźń złych. 

Wierzyć w Jezusa Chryftula, a whys 
dzić Бе Ewangelii Jego. 

Na pozor tylko mieć wiarę, gdy trze» 
ра ią mieć z profeffyi, 

Jelt to bydź apola atą i niewiernym, 

Jek to bydź Chrześcianinem z imienia s 
a z. 2 uczynkow, 

Są iedni apoftatowie z ferca, 

Sa drudzy z uf, 

Są inni z uczynkow , 

Tv парукай nie iefteś z (etca ; 

Ale iefteś pi Чу: 

Ty nie iefteś z mowy i flow , 

Ale iefteś z uczynkow. 

A zatym dofyć ci ieft do potępienia, 

Nie dofyć iet do zbawienia, mieć wias 
rę w ercu; 

'rzeba i4. mieć I wuflach, 

Nie dofyć ieft wyznawać ią fłowy, 

Trzeba iefzcze potwierdzać ią iuczyńs 

kami; 


a | 


Uwaga XXVII. 


skacz 2 
Dyfymatować zaś wiarę w okazji 
jef wyrzec fię religi. 
Jeżeli wyznaie(z Jezufa Chryftufa przed 
ludzmi 3 
lon też wyznawa cię przed Oycem (жо. 
im. 
Jeżeli wypiera(z fig Go przeć ludźmi, 
Jon też żaprze fic ciebie przed Qycemy 
jeżeli wRyda(z fig bydź uczniem jego, 
I on бе wftydzić będzie bydź Miltrzem 
twoim 
jeżeli uznawalz go za Pana (еро; 
l on uzna cię za fługę. 
O! Jezu! Panie тоў” 
skże to dawno ieftem ia imieniem tyl: 
ko Chrześcianin, a z uczynkow poe 
ganin: 
Wiarę mam Chrzescianina, 
Ale życie poganina, 
Wyrzekam 66 religii 
Przez bojaźń tego iednego; 26 coś о 
maie rzeką 
Obawiam fig więcey poímiewifka zło+ 
siwych, 
Niżeli Męczennicy bali fig okrucień- 
ftwa Tyrannow, 
Przebog! Ty Panie wyznałeś mię ptzed 
Oycem , ; 
A ia wyczekam fig Ciebie przed абі, 


Ху 


77 å  Owzgardzie ludzkim. 


Qe T y nie wftydziiz fie mnie w Ni bie- 

ech, 

A ја wftydam бе częftokroć Ciebie na 
ZIEMIe ) 

Ah! wzdrvgam fie mev podłości, 

Obmierżam moie te obosiętności, 

Pragnę odtąd pokazywać, że ieem 
Chrześcianinen, 

I widocznie tę moię rel gia wy:nawac. 


' Słowa | Pifma, 

Qui timet hominem, cito. corruet, 
Prog; 22. 

Kto fig boi człowieka predko upadnie. | 

Omnis quicuvq; confeflus fuerite 
me coram hominibus, & Filius homi- 
nis confitebitur illum coram Angelis Dei. 
Lui oi. 

Wjzelki ktory mnie wyznawa przed lu 
астї, i Sym człowieczy wyzna go przed 
Aniożamt Bożymi, 


UWAGA XXVII. 
О obmowifku. 


нокко prędko бе wytzecze, 
Lecz tak prędko nie może bydź 
zreperowane. 


Prze 


Uwaga XXVII. 78 
Przemiia letko, leez rani okrutnie, 
Przeraża Serce Bofkie: 
| Ktory zakazał obmowifka 
Przenika serce bliźniego : 
Ktory cierpi tę obmowe, 
Przeraża ferce przyiaciela; 
Ktory fyfzy tę obmowę; 
Przenika serce i tegos 
Ktory ieft autotem obmowifka; 
Gadzina to ieft iadowita , 
Ktora zaraża iadem serca w (zyftkie; 
Szcylet to ieft obofieczny, 
Ktery rozścina członki JEZUSA Chrys 
Rula 
Język ten pełen okrucieńftwa, 
Ktory mu wfkroś serce przebiia, 
Kradziefz to ief, iednych nayfzaco: 
wnieyfzych rzeczy. 
Zaboyftwo to iet, nayfzlachetniey(zey 
części życia, 
Rana to iet du(zy. 
Wrzod to ieft bez lekarftwa. 
Nie można mieć nadziei odpufzczenia; 
jeżeli fię nie uczyni reftytucyi, 
Grzech niebywa odpufzczony, 
Jeżeli kto tego nie wroci, co zabrał $ 
Zreparować zaś honoru nic nie potrafi 
Gdy go taz komu wydrze. 
Rana obmowiíka nie wykurowana de 
is 


mo О obmowifkus 


— — 


Pbiiznà oney zofłalie na zaw(ze, 
О! moy Boże! 

ileż ia to zdzierftwa takiego! 

licż ia to zaboyftwa tego wykonał ć 

jeżyk тоу piorem ieft, pilzącym powo: 

I układaiącym dekret na mnie; 

Ktory będzie mi czytany w dzień Sas 
du, 

Ujprawiedliwionym bydź mogę przez 
moy ięzyk, 

Ale też i potępionym bydź mogę przez 
190; 

Przebog! а ktoż więc będzie zbawio« 
nym? 

Ktoż mowić możes nió obmówiłem nis 
giy | 

Kioż mowić może, ztepérówalem ob: 
mowę: 

Ito, со onaoflawieüia bliźniemu przys 
niofła. 

Uciekayże od ofawiaiących ; 

Szatan iet w uflach ich, gdy gadaią 2 tos 
bà. 

Szatan ieft w ufzach twoich, gdy ty ich 
fłuchasz: 

., Gietp obmos$wifka, . 

Lecz 2 fi;bie nie'day nigdy do nich przy- 

є2уруг 


Кера» 


0* 


rz ёра ray te, ktoreś mogł | kiedy uezy- 
nic , ipofobem iakim tylko możesz. 
Prawda, ktora nie ma miłości w fo- 
bie, 
jPochodzi z takiey miłości, ktora nie 
| màaijprawdy. 
Słowa Pifi ma, 

Nolite detrahere alteretrii frattes 
mei, qui detrahit fratri, aut qui iudi- 
gat f atrem (num, detrahit legi, & iudie 
cat legem. Jae: 4. 

Nie uwłorzvie ieden drugiemu bracia, 
kto uwłacza Bratu, albo kto Jadzi Brata 
fwęgo, uwłącza zakónowi, i fadzi zakon. 

Nec rapaces, nec maledici R. gium 

Dei poffidebunt. Cor; б, 

Ant zierzeczący, ami drapieżcc, ofig. 

£974 Krolestwa Bożego, 


UWAGA XXVII 
Ü pryzczynach ch gokufy nafzey 


7 
VE coz to ieftem ku(zonym? 
— 


O to przeto, ze iefieś pyfznym; 
Albo że niechcefz czuwać nad zmyfami 
кеті, 
| Albo że nie unika(z okazyi; 
| Albo żeś zabrnął w złe nałogi; 
| Б Albo 


| 
|| 
| 
|| 


Uwaga XXVIII, 


— e — V A 


Albo że niepollaw iafz lig w dobrym roze |в ‹ 
rządzeniu, fo 
Albo żeś zaniedbał powołanie twoies' |А toi 
A bo że maíz lerce przy wiązane, | llekro 
Albo że miedofyć (obie zabaw obmyć |ә, с: 
élasz, Dios 
Zgoła że człowiek iefteś, bri 
Fiches grzelznym; Chce 
Ze iefteś Chrześcianinem, Chre 
I przeto, chciałbyś bydź Błogoftawios | Chee 
пуш? Chce 
Za coż to [zatan Коб mię? 
Oto, iż nie nawidzi w tobie wyobra» Chce 
żenia Bofkiego, Chce 
12 niechęć wrodzoną та ku człowiekoa (у, 
vis: А . Chce 
Iż chce cię uczynić fwoim niewolnikiem | 
Iż pragnie mieć naywięcey towarzy | Chee 
{ZOW s 
Iz chee wniść w głąb (erca twego, 
Iz chce wyliść aż na Tron Boga famegos ü 
2 uGłnie zefzpecić w tobie Kościoł le- 
50» Potr 
12 chce w nim adorówanym bydź; Wy: 
12 żąda powtoraie krzyżować, JEZUSA т 
Chryñula, | 
I; ufiłuie odnawiać lego zelżywóści | Mie 
I będziefzże!w(pomagał te icgo zamye| 
Йу? Patr 
Є“) 


O przyczynach pokufy nafzey 85 


|Będz eízze zadolyć czynił twoim nam es 
tnościom ё | 
А to ieñ со czynifz zaw (ze, ү 
Ilekroć zezwelafz na pokute. i 
Za coż Bog dopuszcza mie кабе? 
O to dla chwały (woiey, i twoiego doe 
bra, 
Chce poznać ieżeli go kochafz, 
Chce żebyś бе przeto fam poznał, 
Chce wyprubować cnotę twoie, 
Chce trzymać eie w pofłufzeńftwie (wo» 
im, 
| Chce cię wyćwiezyć do potyczki, 
Chce wzbudzić ofpałość twoią, 
koś | Chce cię odftrychnaé od ftworzenia; 
Chce cię zniewolić, ażebyś uciekał fię 
jem do Niego, 
пу: | Chce ci (prawić zafługę raiu. 
O! moy Zbawicielu! 
Nie dziwuięfz fig iuż, iż kufzony ie« 
003 ftem , | 
lef Ponieważ ty fam byłeś na pufzezy; Чү 
Potrzeba mi ażebym ciebie poznawał » 
Wyznawam, iż pokufa 
JSA| Tamuie mi wzmagać fig moiey prezume 


104 


pcyl. 
d | Miey mie w pokufach, Boze moy do- 
W świadczay mię, 


Patrzay, ieżeli niemafz nieprawości we 
Be mnies Fz O! zno? 


У оти. nie wprowadzay mię w po 
KUIZENIE, 
: {уа (aho Mol 

Boc przebe zi znam (1aoosc Moląg 

Wyzwel mię raczey ed moich ро эко 

А przyneymntey Bt wierdaay mię pr£ee 
CIN ko ñi y 

B. v^ CEA SAR ` 

Szatóń тесе: ç BIE przeciw vw émniés 
i przezemnie: 


"ота Pis 

entat vos Dominus Dius veReth 
Ut palam fiat; ntium diligatis cum an non 
Deut. 13. 

ktufi was Pam Bog wa[z, aby iawn6 by- 
fo ieżeli gó milutecie czyli nie 

Wuwiqu iq; teit«tur a concipiícen* 
Kia Тїз abitraćtas & ille&us, fac! 1. 
Każdy kufzony bywa od Wa рохд? 
wości pocigg niony, + przyngcony т 
2503 tentavit illos, S eni 1198 
gigo бз se, Sap. y. 

Bug. ich doświadczał , š nalaz? ie bydë 
góńńe dia ficbie 
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akże mię te myśli dręczą! 

A za coż daie(z im (ig dręczyć? 

Воїе бе zezwolić na nie. 

Więc boiaźń twoia powinna cię utwiet= 
dzić. 

W padłem w grzech; 

To ci trzeba iak nayprędzey podźwignąć 
fię z niego. 

Bog ie. zagniewany naprzeciw mnie, 

W twoiey іе mocy przeprofić go» 

Poftepuy z wickíza dbałością s 

Pracny z wickíza wiernością s 


Wyfpowiaday fię bez zwłoki; 
upo: 


Uwaga. 1. 


Т rnt HA s. 


Upokarzay fie bez trwozenia lies f tiet 
Zle iedno, nie naprawi d: &giego, ut pol 
G:zech nie uleczy grzechu, ! 
Та pokula ict uprzykrzona, fiw 
Prawda, ale dla ciebie ief potrzebna; M2) 
U'rzymuie cię bowiem w pokorze, | 
Zachowuie сіе w pofłulzeńtwie, 


Spofpbi cię do modlitwy, 


Zabrania ci n;d:o ufać fobie. | 0 

Bez роко (у niemożna bydź doświadcza. 
nym, K 

Bez potyczki niemożna bydź uwieńczo» 
nym, Koci 
Boz krzyża niemożna Буд; zbawionym. t 
O! moy Boze! | Koc] 
Zofławayże zaw(ze przy mnie, ie 
A nie będę fie obawioat Гаага уа, Miłe 
Choćby wfzyltko wzrufzyło lig naprzas' | ро 
ciw mne, Jeże 
Nie ieftem tylko fama mdłość bez cie- ñ 
bie, Pow 
Nie ielfiem tylko fama potęga z tóbą, P 
Jeżeli ia mam z czego бе potępiać , Ob: 
Ту maíz z czego mię zbawiać, р 
Słowa Pifma. [ Oba 

Non turbetur cor veftcam. Joan 14) 
Niech fig. nie trwoży force wafze, oi 
Fidelis Deus eft, qui non patietur 93 
vos tentari fupra id, quod poteftis, (ed Nie 


faciet t 


Qe 


De 


© /&lonnofciacb wrodzonych 88 


| f все etiam cum tentatione proventuüi, 
| ut pofficis fufinere, Cor: ло. 


Wierny Bog żeśł, ktory nie dopuści ku- 
ft was nad ta, co możecie, ale x. pokufzeniem 
uczyni też wy/zcie, abyście zmofić mogli, 


UWAGĄ. И. 


О fktonnościach wrodzonych. 


ochać przez fkłonność, jeft to kos 
chać po zwierzęcemu. 
Kochać za fk1onnoici2, iefl to kochać po 
judzku. 
Kochać przeciw włafney fkłońności, 
ief to kochać po Świętemu. 
Miłość Chrześciańlka ofiąga cały świat 
Pobudka iey iedyna тей і powfzechna, 
Jeżeli kocham dla Вода tego, Ktory mi 
fię podoba, 
Powinienem też kochać dla niego i tego, 
ktory mi fię nie podoba. 

Obadwa bowiem fą ftworżeni od tego: 
Boga; ` 
Obadwa są ukfztałtowani na obraz Ie» 

o, 
Obadwa są odkupieni krwią iego, 
Obadwa są powołani do chwały iege, 
Niepowinienem kochać wlzyfikich za» 
rowno, Lecz 


HE 


89 

Lecz też nikogo nienawidzieć nicpowie 
nienem. 

Przyiaźni partykularne, 

$3 to. nienawisci uniwerfalne, 

Jednoezenia fig ze (kłonności pochodzae 


a 


Sa to (chyzmy i odfzczepieńftwa fetca: 

Im batdziey przychyla(z fię do iedney 
tylko olaby, 

Tym 5ardziey oddalafz бе od wszytkich 
innych, 

jeżeli wlzyltek iefteś dla iedney ofoby, 

Niczym iuż nie iefieś dla drugich ins 
nych, 

'Niefprawiedliwość popetniafz , 

Ubliżasz to coś dlanich powinien, 

Urażasz miłość, 

Rozłączafz iednośćć, 

Pogardzasz porządkiem, 

Gorfzy(z obcowanie, 

Ubiegafz (ię na ofobność, 

Nie śmiefz więcey zoflawac przed Boa 
giem, 

Popełnia(z mnogość grzechow ; 

Umyfł twoy iet bez rekolligowania fie 

Serce twoie bez nabożeńftwa i 

Modlitwy twoie bez guftu, 

Kommunie twoie bez pożytku, 

Zycie twoie bez fpokoyności , 

Pras 


— 


, | a 10 EE . 
sie] Prace twoie bez zafługi. 
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—— 


О! moy Boze! 
jakże zadziwionym zoftang przy $mier- 
сї, 
Gdy zobaczę, iz niekochałem ciebie, 
jeżeli w fzyftkich moich Brzci niekocham 
Nie kocham żadnego dla ciebie, 
Jeżeli mam w firęc ku jednemu , 
Niemam miłości dia wizyfkich drugich 
O! jakżeczasmoy źle był zazyty: 
O! iakże poípolitowania moie niebes* 
pieczne! 
O! iakże dyfkurfa moie prozne, 
O! iekże zabawy moie kryminalne: 
Kochać odtąd będę dla ciebie, moy Bo- 
że! wszyfikie rodzaie ludzi, ` 
Kochać będę moich krewnych, 1 obcych 
Kochać będę bogatych, 1 ubogich, 
Kochać będę i piękne, i ladaiakie humo» 
Tys 
Itych, co mi dobrze czynią, 
J tych, ktorzy mię krzywdzą 5 
Albowiem, wízylcy Twoi fa poddani, 
Albowiem, wfzyfcy twoie {а dzieci, 
Abowiem, wízylcy twoie są członki» 
Albowiem, ty miłui (z wfzyftkich » 
Aibowiem, ty miefzkafz we wfzyftkich, 
Albowiem, Ty przykazałeś mi kochać 
wízyttkich. 
Słoma 


Uwaga HI, 
A 


Szowa Рита, 

Non ef acceptątio perfonarum apud 
Deum, Rom 2. 

Niemafź, wzglgdn ма ofoby! u Boga, 

19019 non Pater uitis omniam 
noflrum? Nunquid non D us unuscreo« 
vit пов? Quare ergo defpicit unusquilqs 
nofirmm fratrem [uum € abr ` 

Май nie ¿edin Oyciec wfzydikich nast 
izoli mie ieden BOG fhworzy nas? czea 
mut tedy gardzi każdy z nas bratem fwo 
imè 


UWAGA IH. 


Q. odwracaniu fe od blia 
тс}, 


P» 


any ferca śmiertelne «5, 
Nienawiść; zadaie śmierć miłości 
Naypięknieyfze tedy iet ze wfzyfikich 
2wycieltw , 
Umieć tryumfować z niechęci włafnych 
Kochać przyjaciela, ieft to cnota zw ул 
kła i Poganom: 
Kochać nieprzyiaciela, іе to сода 
Chszesciańfka, 
Jef to nayGlaicyfzas ze wszytkich mi- 
- tości, Alboa 


i| 


ONSE 3 
| А, bowiem taka tr jum fui 


2, zas więkizę 
go nii eptzyiáciela. 
jet to nayobüti za że wfzyfikich m! Hości 


ih "180 n QN B еба A 
|А! bowiem on a rownie ойара i przyia 


éiela, 1 nieprzyłaci tela, 


| Jef to nayez "(za ze wfżech miłości , 


А! bowiem; d dla Boga fig czyni; gd ly nie- 
przyjaciela, miłuiemy. 

зей naywiętey Bofkiey mi łościpodobńa 

Albowiei natura niemo£e nieprzyla: 
¿iela miłować, 

зей to nay rzalłużeńsza ze wfzech miłości 

Albowiem, Dic hiemafz trudnieyízegog 
sako kochać nieprzyiacicla. 

Bog miłuie to wfzyftko co ftworzy 4, 

Niema w obmiefżeniu, tylko grzech 

Sworzenià wlzelkie ktore waiczą Baa 

гасе fobie, 

U(pokoiońe są nażonie lego; 

Niemafz tam między niemi antypatył 

Albowiem, iefieftwa iego niefkończone 
ief. 

Dulże wielkie nieznaią niechęci, 

Partią bowiem nad wizy fkiemi 126: 
runkami, 

Nie {3 rozłączone przez matetyas 

W fzyfiko ülpokoione maig wr. feret 
iwym s 

I niemalz tylka каке jeden fzeżegilnyo 

ktory nie ichi W pokoiśs 


93 Uwaga ПІ 


— 


Albowiem, on przeciwko św lątości Woa 
ilie, 

Miłość włafna dzieli бе, 

Miłość zaś B [ka nie rozdziela ię nigdy, 

Skłonność każda ma [woie granice, 

Miłość zaś njezna ich, 

Kochać wfzyftko, procz grzechu, 

Jek to kochać przez ulubienie, 

Jek to bydź podobnym Bogu, 

Jeft to mieć (erce tak wielkie, iak Bo: 
fkie. 

O! iakżebym był szczęśliwym! 

Gdybym mogł mieć iakiekolwiek upes 
wnienie, 

Iz kocham prawdziwie Boga, 

Niemogę zaś mieć więkfze go, 

Jako to, gdy miłuię nieprzyiacioł mo- 
ich dla Boga, 

Jeżeli znofzę tych, ktorży mi бе niepo: 
dobaią, 

Iezeli obliguie tych, ktorzy mi przeciwią 
бе, 

jeżeli kocham tych, ktorzy mię niena- 
widzą, 

jeżeli oświadczam przychylność dla tych 
ktorży odwraczią Пе odemnie, 

Pewien na ten czas ieftem, iak tylko 
bydź może, 

Iż kocham Boga fzczerzę, 


Pragn 
Koch: 
(ot 
Czyn 

| cz) 
Przel 
bà 
Szyk: 


w 


| yw 
| Atak 

12 iel 
| 12 jel 
| IZ; ni 
12е ] 


( 


quan 
Publ 


Da 


64 


O odwracaniu fre od bliznich. 94 


Коке чи ыы ишы с шыша: 

{ге wfzyftkie grzechy moie lą odpufz: 
czone, 

Albowiem, miłuię dla ńiego nieprzyia» 
ciał moich. 

O! moy Boże, i Panie тоу! 

[Pragnę ci wyrazić miłość moi » 

| Kochaiąc dla ciebie tych, ktorzy nic w 

| {obie przylemnego niemai2, 

Czyniąc dobrze tym, ktorzy mi źle us 
czynili, 

Przefaiąc z temi, ktorzy mi бе niepodo» 
baią, 

Szukaiąc tych, ktotych przykro mi ieft 
widzieć; 

А tak przez to użnafz Panie, | 

12 ieftem dziecięciem Twoim, 

Iż ieftem uczniem Twoim, 

iż nie zyig humorem tylko: 

Tże kocham ciebie ze wlzyfikiego ferea. 

Słowa Рта. 

$i diligitis eos, qui vos diligunt, 
quam mercedem habebitis? Nonne & 
Publicani hoe faciunt? Matth: y. 

Jeżeli mituiecie tych, ktorzy was miła» 
ig? coż za zaplatg mieć bedziecie? ar 
zai i Celnicy tego nie czynig? 

Si falutaveritis fratres veftros, (ап. 
tum, quid ampliüs facitis? nonne & E- 

| thnici hoc faciunt? Marth: 5. | 


95 Uwaga IV, 

Jeżelibyście p zdrawiali tyko буй, ia 
паја cuż więcej czyniite: azaz i Fopanie 
tego nie czynią! 

Amer dico vobis, Quam diu non fes 
ciftis uni de minoribus his, nee mihi fe« 
ciltis, Matih: 

Zapr awie ДҮР. dam Фа B, Фо роті 
aie czynili iednemu z tych naymnicyszych, 
aniście maie i nieczyniił, 


U WAGA W. 


12 trzeba bydź umartwi iońy mą 


i prześladowanym, 


| jemasz zbawienia bez krzyża, 
Niemaiz żafługi bez cietpliwos 
ści, 
Kiemalz zwycięfiwa bez potyczki; 
Niertasz cnoty bez ćwiczenia, 
W oda floigca na mieyicu gniie, 
Miclo bez foli E out wieje, 
Zelazo tdża pożera, iezeli nie ief zaày 
wade ò 
Koń zalfiańawia fig, iezeli ши oftrogi nig 
doda. 
Jakże ty n #йуш iefteś] 
d6żeli а dędzy niézna[a ! 
jakże 


Iz trzeba byd£ umartw: €e: 

"5 |jakże będziefz Męczennik ea, 

uć (ее! niematz (wego tyranna, 

jek będziefz Chrześcianinem, 

Jeżeli niebędziefz prześladowanym? 

Јак będziefz zbawionym, 

Jezeli nie iefet umartwionym ? 

JEZUS był znienawidzonym od złeśli« 
wych; 

А ty bez tego ¿hceíz bydź od niego ko» 
chdnym? 

JEZUS był prześladowanym, 

A ty cheefz bydź głafkanym? 

JEZUS był wzgatdzonym od świata, 

A ty chceiz byd2 odniego czeżonym? 

Trzeba bydź Męczennikiem, albo ty. 
rannem 5 

Albo prześladowcą, albo prześladowae 
nym. 


| 
fa | 
Ie | 


chy 


114 


03 


O! JEZU! 

Bądź zemną, a niech świat cały będzie 
przeciw mnie, 

Wolę raczey nienawiść złośliwych, ni- 
żeli przyjąźć ich. 

Wolę гасгеу. ich prześladowanie, niżeli 
ich głafkanie. 

| Niechcę podobać бе tym, ktorzy fig to» 

| bie hiepodobaią. 

Rad зейет miepodóbać бе tym, kto 
tym ity nie możefz бе podobać, 

є 


że | Apos 


i _ Uwaga F. 
еду, ———— |. 
А ponieważ cierpieć będę przesladowaes [Rozu 
nia, śmi 
Mieć będę przeto znaki mego przeznae | Ta, k 
czenia , Niem 
Ponieważ znofić mam tyrannow, Nie n 
Będę przeto w liczbie Meczennikow.  |Ą typ 
Ponieważ ieliem prześladowanym od E 
złośliwych. Niepi 
Słowa Pifma, A ni 
Per multas tribulationes, opottethos | m 
intare in Regnum Dei. Adori 14. Wiele 


Przez wiele исі ото, trzeba nam тії | " 


do Krolestwa Dużego, [A byi 
Omnes, qui pie volunt vivete in |y... 


Chrifto JESU perfecutionem patientur | gj 
Tim: 3. ala Gdy. 

W/zyícy, ktorzy, сред pobożnie żyć W | Roz 
JEZUSIE Cbryślufie, prześladowanie cter- un 
pie bedhe ; Poki 


UW A G A му, 
О gotowaniu fig ma śmierć. 
efiżeś gotow na śmierć, 
Uczyniłżeś rożporządzenie (pra W 
twoich ° 
Mafzże ktory interes wiekízy, 
Jak ten zbawienia twego t 


О gotowaniu fig na śmierć, 


98 
że wyśliźniefż бе od 


Rozumie/zże, 
śmierci © 

Ta, ktora ma cię podkać nieomylnie; 

|Niemożeż опа micię przypaść dzifiay? 

Nie myślifz tylko żyć, 

A tym czafem niepowinienesmyślić, tyla 
ko że nmierać trzeba, 

| Niepracuiefz tylko na czas, 

A nmieptacuiefz bynaymuiey na wies 
cznaść, 

Wiele trofkliwości o. nikczemne fpta» 
wy: 

A bynaymniey fłarania o wielkie, 

Bardzo poźno ieft w tedy myśleć ośmiera 
сі, 

Gdy czas przychodzi umierać: 

Rozumny każdy, nie porwie бе na nie 
walnego, 

Pokiby w przod niepomyślił dobrze o 
tym, 

Wfzyfcy ludzie uczą (ig rzemiefła (we: 
g9 » 

А to ieft pryncypalne wfzyfikich, iak 
bydź zbawionym: 

Nie trzeba nauki do poymowania, że 
trzeba umierać, 

Lecz trzeba wiele iey, do nauezenia 
fię dobrze umierać, 

Nie fprawi fig to nigdy dobrze do razu, 


99 Uwage P 

Co Be mie ma uczynić tylko raz, 

A zatym, żeby umiec-dobrze umierać 
Trzeba wislekroé raży umierać, 


Śmierć Іей iedyna; 


B'ad ktory бе względem iey popełniay 

Јей rzecz niezteparowana. 

A któż teatralny, źle gra Iwoią ofobe, 

Ktory fig wprzod nie ćwieżył, 

Patton źle indukuie fprawe, 

jezelifig wprzod па nig nieńagotował: | 

Jeft więc bardzo trudna dobrze u miefaćj | 

Kiedy kto nic więcey nie umie, tylko | 
zyć: 

A nadtoż to tego życia do dy(ponówania 
пе na śmićrć. 

A nadtoż tego przygotowania na wies 
czniość t 

jakże będzielz mogł popifac, fig z Ak- 
tem Miłości, 

Nie nzuczywlzy йе nigdy kochać? — 

Czuway więc, bo inaczey będzielż poż 
chwyconym, 

Gotty fig na śmierć, 

Bo ińhaczey umtzefz beż ptzygotowás 
nia, 

Ten ktoty nieczuwa, pudchwycoń bys 


wa, 
Ten 


e gotowaniu fe na śmierć, 109 


Тєп ktory pod: hwyconym 2041, po» 
gotowiu i potępionym: 

|Naucz fig rzemiefła, 

|Ktore tzeba wypełnić koniecznie, 
lo! iak naypotrzebniey!za ieł, wypeła 
| nićtodobrze! 

|Co niebedziefz czynić tylko raz, 

JO! iak niebefpieczna ieft u-hybic! 
To, co бе nigdy powetować nięmoże: 
I czego Кага będzie bez końca. 

Nie zaíadzay бе na czefie, 

Zła to ieft bowiem poręka, 

Zawiodla ona wiele ludzi, 

Zawieść i ciebie może nicochybnie. 


О! moy Boże! 

Dziękuię ci, że mi daiefz czas 

Do przygotowania fię na śmierć, 

Gdzieżbym fię bowiem podział, gdybyś 
mię pochwycił? 

Chcę więc odtąd mieć Gç na oftrozno* 
ści 

A żebym w czafie naznaczonym umierał 
dobrze; 

Chcę amierać codziennie, 

Chcę umierać ftokrotnie, 

A żebym raz umierał dobrze, 


Uwaga VI, 


CDU, a WAW 2: ROAR] awam 
Sływa Pifma, Пай, 

Memor efto, quia mois non tardat, | Ztąd, 
Eccl: 14, йо 
Pamiętay, iż śmierć nieopożnia fe. 144, 
Vig late, quia nefcitis diem, necho» | f 
tam.  Mattb; 25, Ztąd, 
Czuwuycie, albowiem niewiecie dnia, | фо 

ani godziny. Ztąd, 
О! 


UWAGA Vio s 
O muthu.  ; 


| 
kądże to iet, ze (mutny iee? | Kur 
Ztąd zapewne, że derce twoie | Jaki 
ieft fchorzałe: Kter, 
2131, iż Іей niewolnikiem paflyi two: Niej, 
iey kę | ni 
Ztąd, iż znać kochaíz fig w iakimfi flwo« | Miej 
rzeniu, ie 
Ziąd, iż tuczyfz w fobie iakąś żądzę, © | Niel 
Ztąd, iż (umoienie twoie nie ief czylte, | k 
2141,12 zaać popełniłeś „zbrodnię iav | Nit 
as, Zi 
Ztąd, iż tegobyś chciał z Ad 
czego niemożefz, k 
Ztąd, iż nicmozefz tego, czegobyś chciał, | Ani 
Zrąd, iz tego niechcefz, co Bog chce, | Por: 
2129, iż tego żądafz, czego Bog niechce | A be 
Ztad, | 


O fmutku, 


| Ziad, iż niechcesz nie znofic. 
| Ztąd, iż zbyt przywiązany iefteś do zmy* 
Row twoich, 
Ztąd, iż zbyt obawiafz fig świata, żebyś 
fie mu nienaraził, 
| Ztąd, iż nazbyt żądafz życia fpokoynes 
$9» 
Ztąd, iż nazbyt fiebie famego kochafz, 
| O! iakze człowiek ieft szczęśliwy: 
| Ten, ktory nie23da tylko Boga, 
Jak człowiek ten iet wefoty zaw fze , 
| Ktory nie boi fię tylko Boga. 
| Jak taki człowiek iet ubefpieczony s 
| Ktcry niema co flracic. 
jak człowiek taki ieft ukonteńtowanys 
Ktcry dobra ziemfkiepo niezna. 
| Niefzacuy tylko Boga famego, a nic cię 
niepotrafi umartwic. 
Miey zagubione to wízyfiko, co mos 
żefz utracic, 
Niekochay fig w dobrach doczefnych; 
ktore ei mogą bydź odięte, 
Nieprzywiązny йе do niczego co mo* 
że zniknąć 
A choćbyś co utracił, zachoway ufpos 
koienie, żyi zawíze poczciwie, 
A niebędziefz nigdy Imutnym, 
Porzuć йе w roiporządzenie Boga s 
A bedzieíz zawlze ukontentaw anyme 
Е į Stoa 


163 Uwaga VII, 
Słowa Pifna, 

Trifitiam longe tepelle a te, Eech зо, 
Smutek daleko odpedzay od ciebię, 
Gaudete in Domine femper, iterum 

d'co gaudete &c: Philip: 4, 
Wefelcie fié w Panu ZAWSZE, i Poe 
wtore mowię wefelcie fig, 


UWAGA VIL 
О ztych fkutkach murku, 


złowiek (mutny, uymuie honos 
ru Bogu, 


Pokazuie bowiem, iż niedowierza pto» 


widencyi, 
Ofkarża nieiako Вора, z nieumieigtno- 
ści rządu, | 
Sarka wewnetrznie па iego niefptawie« 
dliwość, 
On to mowi w fobie, ktory mi ubliża 
tego, i tigo dobra, | 
On to ktory dopuízcza na mnie prześla. | 
dowania, 
On гоу ktory zfyła na mnie choroby, 
I przetoż śmiefż fzemrac? 
I pszetoż śmiefz żalić fie? | 
M znoaíz b:d£ (mutnym bez szemrania? | 
Prawde, ze nie bluźnifz ullami, 
Lecz bluźnif(z w (еси; Mos | 


O złych fkutkach fmutku. 104 
Mow iiz w fobie. ze niemalz Bi gas 
Albo. że on Ric Пе niezna, iak światem 
rządzić. 
Człowiek (тоу, gorízy bliźniego, 
Odeymuie ти guf cnoty, 
Odwraca' go od fłnżenia Bogu, 
Pokazuie mu, iż iakoby on był złym 
| Panem, 
| Czyni zamiefzanie w Familiach, 
Wpada łatwo w cholerę, 
Przykrym ieft (woim przełożonym, 
Nieznośnym iet fwoim rownym, 
Uptzvkrzonym ief niżfzym od fiebie, 
| Wfzelkie obcowania kwaśnemi czyni 
Ubliża im przyzwo:tey fłodyczy, 
| Taki, gdy бе diudzy śmieią, (muci йе» 
Gdy drudzy płaczą, gniewa бе, 
| Ktokolwiek бе do takiego przybliża, 
inkommodu e go, 
Jak (e zaś kto od niego odmyka, zdaie 
mu fię, iż go lekce waży, 
Zgota, brik tam dobrego umyfłu, gdzie 
fmutek panuie, 
Brak tam zdrowey racyi, gdzie humo» 
ru zakwafzenie, 
Człowiek (murny, gubi famego fiebie 
Trawi fig melancholia, 
Ukraca fobie życia ciała, 
Zaduie śmierc włafney du(zy ; 


(Setce 


105 Uwaga VIII. 

Serce (epo ielt piekłem, 

Czart (ат ma prawo miefzkać w nim, 

Ktory pobudza go do rofpaczy, 

Ktory wprowadza go wewlzyfikie ro- 
dzaie zbrodni, 

Ktory proponuje mu tylko tofkolzy 
ciała, 

A ubliża mu rofkofzy ducha. 

O! haniebna chorobo! 

Ktora potrzebuiefz koniecznego lekar- 
ftw. Qa] BZU 

Ktory nigdy nie byłeś [mutnym, 

A chociaz miałeś ultawiczne przyczyny 
(mutku, 

Nieporzucayże mię w tey namiętności, 

Niepogrążayże mię w tym piekle, 

Będę ufiłował mieć {erce zaw [ze ukona 
tentowane, 

Albowiem, Ty na dobro moie, wfzyfta 
kim dyfponüiefz, 

Czcić będę Opatrzność Twoią. 

Będę бе ftarał o zbudowanie bliźniego; 

Zacznę гау moy w tym życiu, 

Tak, a żebym kontynuował go po ámiet- 
C11 

Sługa niekontent, czyni dyshonor Pann 
(wemu, 

Sługa więc Bofki, niepowinien bydź 
nigdy (mutnym, 


—s 


Siowa 


\ 
Jfaie 
À 


T2011) 


Lekari watna fmutek. 


Słowa Pisma, 


m, Non erit triis}, neg; turbulentus, 
| Jfaie 42. 

io» | Mejfyafz niebedzie fmutmym, ani габи» 
Y20nyth,. 

zy | Cor pravum, dabit triftitiam, Eccl 36 


Ztóśliwe ferce, ząda fmutek. 


|UWAGA УШ. 


it- 
Lekarfiwo na finutek 
ny à coż to trapifz бе? 
| To, co ci бе złym bydź zdaie; 
1, nie iet, 


| Mizerie twoje, są miłofierdzia Bofkie, 

mm | Przypadki twoie, fa łafki Bofkie; 
| One odcjągaiją cię od świata, 

fs | A iednoczą cię z Panem i Bogiem two» 
im, 

Daią сі wniść wewnątrz famego fiebies 

Nadwerężaią ci рой życia tego doczee 
inego, 

Daią ci czuć wyftępki twoie. 

І tec to {а znaki zbawienia twoiegos 

Tec to fa zadatki twoiego przeznaczee 
nia, 


dź | Alboż Bog nieukochał $yna' (wego, 


"oj | 


A роғ 


тоў Uwaga VIII. 

A pottaremu, byłżeczłowiek firąpień* 
{гу nad niego na świecie? 

Тота niepomyślność, nie ief tak Rra 
fzna, 

Jeżeli iek mała; toć i łatwa do zniefiee 
nia, 

Jeżeli gwałtowna, to niemoże trwać 
długo, ` 

Wielka bowiem dolęgliwość, niemoze | 
bydź długa, 

Jeżeli z inney tony niebywa odpędza: 
na, 

Muf bydź, że fama przez бе upadnie: 

Albo ona życie odeymuie, albo fentys 
ment, 

I niemalz tylko w iednym Piekle, gdzie 
biada ielt nieśmiertelna, 

Sam czas, więcey niżeli mniemać moe 

żefz, leczy twoie dolegliwości: 

Boleść twoja, niemoże trwać dłużey, 
tylko tyle, ile życie. 

А coż to ie więcżycie, naprzeciw wie» 
czności? 

Myslifzże żyć na tym świecie bez utraa 
pienia? 

A iskze będziefz członkiem JEZ USA 
Chryftufa ? 

A iakze bedziefz mogł krolować z nim, 

Jeżeli nie iefte$'z nim umartwionym? 

Pos 


Lekorfiwa na fmutek 108 
Pokaż mi człowieka bez krzyża, 
A ia zdymę zaraz twoy z ciebie. 
„ | jefiże to rzecz ftufzna, a żebyś to za nie 
"| miał, 
7 | ka wízyftkich Swiętych kosztowa» 
о? 
4 Jakaż to dofłoyność myślifz wziąść w 
* || Niebie? 
|Naiakim mieyfcu zechcefz fig tam pos 
"| fadzić? 
| Wfzyłcy $więci obłożeni są ranami, 
0" [A tyż to ieden będziefz, ktorybyć niee 
‚ | miał żadney? 
' | Myśl o Niebie, a fmntek twoy odítepo- 
| waćod ciebie będzie, 
|Nadzieia wielkiego dobra, 
|Sprawuie zwyczaynie wielką radość. 
| Wízyüka dolegliwesc iet u tego mała, 
% |Kto zarobi na roikofzy wiekuilie. 
Boleść to Іей iekka, 
Js [Ktora wybawia od kary mak wiecznych 
Ciało mało czuje boleści, 
^ | Kiedy duch w Niebie przemiefzkiwa. 
|Niewiefzże, 12 Ray, 
M [уеп to dziedzićtwem utrapionych? 
liż to Krolsftwo іе ukrzyżowanych? 
| I2 to podział ief dufz cierpiących š 
| jezeli niechcefz bydź f(mutnym, 
^ | Wyżeń grzech 2 duízy twoleyt 


-— 


n. 


Te 


Un vaga ИП. 


A — —— rna 


To to bowiem ie ft, co zaímuca potgpio. 
nych: 
Toto ie, co im fig piekłem faie, 
Gdyby oni byli bez grzechu, 
Pogotowiu i (mutl ku by nieznali. 
lakąż bowiem radość może mieć tako- 
wyć 
Ktory wygnał Boga z ferca (wego? 
Caza fpoczynek może mieć ten, 
Ktory truciznę ukrywa w {ercu 
Jeżeli nieprzywięzuiefz Пе do niczego, 
Nisbędziefz też i z zturbowanym nigdy. 
y ) 
Tyle cierpiemy, ile kochamy: 
Ządze nalze, fa to katami nafzemi: 
Nie pozbywa fie lekko, i bez żalu, 
To, cokolwiek ofiąga fie z miłością. 
Chcefzże, a żebyś nie był nigdy (mus 
пут, 
Pokładzy ufność twoią w Bogu, 
Przekładay mu utrapienia twoie, 
Proígo o pociel(zenie zawfze, 
Trway na modlitwie, 
Podaway fig rozrzadzeniu lego, 
Spulzezay fię na Opatrzność ego, 
S$pofobiey бе do wali lego, 
A tak гзїйз, znaydziefz w "predee czego 
fzukafz. 
Chcefzże nie bydź fmutnym? 
Rządź йе rozumem, 
(Re: 
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PASYWA “esas sej 
Rektyńikuy imaginacyć ое, 

Ludzie bowiem nie Їз negdznemi, 

Tylko przeto, iż (obie imaginnią bydź 
takiem!, 

| Boleść każda lekka 1eft, 

Gdy mniemanie nieprzyczynia Tey: 

To to mniemanie, ktore wfzyfiko złe 

fprawuie. 

| Nie bylibyśmy niefzczęśliwemi, 

| Gdybyśmy, fobie nieimaginowali bydź 
Niemi. 

Rządź бе wiarą, a nie zmyfami, 

Radź бе rozumu, a nie mniemania, 

Obawiafz бе przypadku złego, \ ktory 
ci grozić 

Toc to ief, martwić fig nieffusznie. 

Gdy fię kto martwi w ptzod, niżeli ma 
przyczynę, 

Opłakuiesz dolegliwość, ktora inż mis 
neta? 

Zapewne łzy twoie niettwolną cię iuż 
cd niey. 

Ah! czemuż taczey |2 potrzeby nieczy» 
nifz enoty Š 

Czemu nieprofi uiefz z utrat twoich? 

Na co ći бе przyda, przywodzić napae 
mięć to złe, ktore uz minęło € 

Na собе czynić dobrowolnie nędznym 

Przeto tylko, 22 byżeś піт: 

Wy 
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а 
Wfłyd to ieft człowiekowi rozumnemu | Albov 
Niewybić fobie [mutku (wego, ma 
Gdy (рггукгга lobie plak é uftawicznie, |Odmi 
Lepiey więc porzacić żale, Albov 
Niż czekać, aż by one nas porzuciły, 
Przelzłe rzeczy niemaią nic dociebie: 
Przylzłe także iefzcze niemaią nie. 
Teraźniey(za okoliczność nic ieft, tylka | 
moment, 
А па coż przedłużać włafne udręcze: 
nie? | 
Trzeba fig raczey komportować z (wei | 
dolęgliwościami, 
Kiedy niemożna uniknąć ich, 
Smutek powiek(za firaty, 
А niezcby teparowal ich kiedy, 
Szczegülnie grzech przyczyną [тшш | 
A zatym nietrzeba Пе fmucić, tylko 0 
grzechy: 
О! iakbyśmy byli ufzczęliwieni, 
Gdybyśmy pro'towali myśli nafze! 
Ol.iakbyímy byli wefeli, 
Gdybyśmy niczego niepożądali na tym 


świecie! 


O! iakżeim wiekíza żądza, tym wies 
klzym Raie їе u iręczeniem! 

Człowiek cnotliwy, zawíze iet kons 
tent, 

Mato zawíae czego chce, 


А. 


O odpufzczeniu uras) 
сылы г S NAA aS 
Albowiem, tego tylko chce zawize co 

ша, 
Odmiana żadna nieodmienia go? 
| Albowiem, w [piera fig na gruncie nies 
wzrulzonym, 

Słowa Pifn ma. 

| Quare triftis es anima mea, & quare 
ko | conturbas me. P/al: At. 
Czemużefż purta dufza moid; ścze» 
46 | mu mie travozyfz € 
Leteiur cer quztentium Dominum; 
ui | P/al: 104. 
| Niech fig wefeli ferce fzukalących Pas 


1 йв» 
Trifatur aliquis verum, otet, fac: $, 
Smuci fig kto z was, niech fie modli, 


UWAGA! [Z 


O odpufzczaniu uraz. 


OG ci to przykazmie; a nieuczye | 
n1S229. 
Wiem, żebyś to uczynił dla Krola twe: 
go, gdyby ci przykazał: 
ktoż ma prawo rozkazywać, jeżeli 
nie Вор? 
Niechcefzże uczynić, tylko to со ci fie 
podoba š 
H I „Satys* 


akcya Иц, 
inaa witąpić powadze Pana wllaínes 
Te co tobłe Bog zakazał, zakazał to ji 
varemi $wlaut, 
То co tobie Bog przykazały 
to i cafemu światu. 
A ako tobie zakazał, nienawidziec nie» 
przyiaciela twego. 
& sk też ńieprzyińcielowi twemt zakazał Byd 
ażeby cię miał nienawidzieć: la 
Tako tobie przykazał kochać wfzyfikiech Jeżeli 
hsdzi Czyń 
dysk też przykzzał każdemi z olobna Jeżeli 
kochać ciebie, KM 
A Sela wiec to (ptawiedliwfzego, iak |7* « 
takowe przykazanie ? Nie | 
Bog rozkazuie ci iako Krol у! 
Profi cię jako Фусіёсь [Nie i 
Naucza cię iako МІЙ » [ 
Przez“ tagodność, í przez cierpliwość [ш 
(коз. Powi 
Azez Gowa, iptzez przykład fwey: hs 
А coż on nie cierpi od ciebie? Był: 
Coż za cierpliwość trzeba mu taieć z toe 
at | 
tzyma w гесе iedncy potnfię , A 
ak 


Ý 
A w drugiey cierpliwość: 
jedno ieft mu bardzo potrzebnej fn; 


Lecz Fi 


© ) odpufzczeniu uraz 1.4 


• MÀ — — a aan 
Lecz drugie u niego bardzo [zac W us 
Porzüca pomfte, 


Dla zachowania cierpliwości, 

Odpufzcza z radością, 

|Karze 2 ubo.ewabiem? 

[Cdpuízcza przez fkłonneść; 

Karze przez potizebe, 

Jeżeli iefieśmy poddanemi, 

Będźmyż więc pofiufzai Krolowi nas 
Ízemu: 

Jeżeli iettesmy dziećmi, 

|Czyńmyz wolą Oyca nafzegoy 

Jeżeli iefteám y uczniami, 

Idémyz za przykładem M: ftiza m 

Za со? to nienawidzi(z Br:t« twego? 

Nie iefiże on takim człowiekiem iak 

| tyt 

Wie iefiże takim Chrżeścianinem iak ty š 

jeżeli go nienawidziíz przez to iz grze» 
{тп у, 

Powinienbyś więc nienawidziec cały 
świat, 

Byłżeś ty (prawiedliwym, kiedy Jezus 
ukochał ciebie ? 

A w czoż byś бе obrocił, gdyby On 
nieukochał grzefznikow ? 

Ta krzywda, ktorą uczyniono ; ieft zbyt 
mata: 

Jeżeli zwazyfz na przeciw tę; ktorą czya 
аг Bogu, На jeżeli 
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€—— — n imitata, 


jeżeli iey nieodpu(zczafz. 


Mowifz, że pogardżóny jefteż, tol 
A niewartżeś fam tego? Bedz 
Możńafz nadto pogardzać potępionego? iak 
Wydarto ci dobro twole, o Jeżeli 
Od Коро? go miałeś, ieżeli nie od Bos | Jeżel 

ga! : ci 
Niemaíz on więc prawa przez  ro2h8 | Jeże] 

fpofoby odebrać ci go? | jeżel 
W tedy, kiedy ma бе podobay i przez | eid 

kogo mu бе podobać ści 
Nie nazywayże mi nieptzylacielem tego | Jeże| 


Ktory ci Raie ig okazyą doftąpienia Nie: | 


a: | Gdy 
jeżeli ürazik cię; zoflanie on wiprętce | zv 
fkaranym ża to: Nien 
Potępienie iego nieuchrońne ieft, | Gdy 
Jeżeli nie uczyni ci nadgrody. | di 


Możefzże ty tezpoftrzec niechęć twois? | Nien 
Głębiey i daley nad wieczność. fz 
Spuść więc па Boga zernfte ; 
Do niego bowiem tylko famégo prawem | Odp 
należy, Nie 
Dla Gebie zaś zachoway cierpliwość: | A u 
Albowiem ta ie karą powinną twoim 
nieprawoéciom, 
Bog ie prawidłem dla ciebie w mitofiet- 
dziach (woich, 
Ty zaś dla niego iefteś. wymiarem fpra* 
wiedliwości. jeżel 


| 


© odpufzczeniu uran, ї1б 


ail at re. 
| Jeżeli zatym nie czyaiiz tak iakon mi» 
|  łofierdzia, 
| Będzie też ion tak mściwy nad tobą, 
И iak ty iefles. 
| Jeżeli cy kochafz, i on ciebie umituie, 
o | Jeżeli nienawidzisz, i on znienawidzi 


се» 
he | Jeżelity wybaczy(z, i on tobie wybaczy, 
| jeżeli ty potępia(z; i on ciebie potępią 
e; | Jeżeli ty odpuizeza(z; ion tobie odpus 
|. ści, ; 
go | Jeżeli ty karzefz, i on ciebię ukarze, 
O! J EZ- U! 
Gdy widzę Ciebie umierającego na Krzy* 
с | zú, 
Niemam więcey żołei w (еғси mym. 
Gdy fty(zęciebie profzącego za nieprzy» 
jaciołami (меті. 
i? |. Niemam odtąd naprzeciw moim; tylko 
fzczerą przychylność. 
Oyeze: тоу! 
em| Odpuść tym ktorzy mig obrazilią 
Niewiedzieli bowiem co czynili, 
, | A uczynili to; na co fam z2fluzylem. 
piri Słowa Pisma. 
Dimittite, & dimittemini. Гис: (4. 
Oodpuszczcie, a bedzie wam odpufze 
2010. 
Si dimifęxitis hominibus peccata ео» 
rum 


її” Uwaga X, 


rum, dimittet & vobis pacer ceeleftis dis 
Léta vetta, Marth: 6, 

Jeżeli odpnietcie ludziom grzechy isb, 
odpuści też wam Oycicę wasz Мемо | 
grzecby wafze. 


UWAGA X. 


O: Jądzeniu ludzkim. 


B. 121е(22е zaw ze tym niewolnikiera 
świata © | 

Niebedziefzze nigdy gardził względem | 

ludzkim ? | 

Cz; muź :n2 nieoświadczy(z Пе bydź 21+ 
petale dla Boga? 

Cz:muż uż aie wyraćczelż fie tych praš 
żności ć 

Czemu nie'mafz uczęfzczać do Sakra» 
mentów ё 

Czemu nieporzuca(z tych i owych Кот: | 
paniy? 

Mowifz, że świat będzie- fie na na śmiea 
wał z ciebie, | 

Тус to m»fz więcey przyczyny śmiać 
йе z viego, J 

Теп ci to iet naywięklzy nieprzyjaciel 
Bofki, 

Теп to ie(t tyran wiary; 

Ten 


119 


erm К m ы w 
Ten to ieft przesladowca niew IaDOSCIy 


n 
$ 

Xj m XP CRT TAM Z 

МУ {ас w yr Р przyłaćni iego 


y 5 
Na tenczas, gdy ochrzczonym ze(tates, 
Więc. iezeli teraz nigchce:z wyrzec пе 
światag 
T zeba сі бе wytzee JEZUSA. 
Со? to za podłość, uczynić бе niewola 


Co? to zaniewierność, opuścić część 2 
fezufem Chzyfiufem? 

Coż toa zdradziectwo, łączyć BĘ д 
ni:ptzyiaciotmi iego? 

Coż to za,bezbożność, wftydzić Bg Ex 
wngelii? 

Mowifz, ludzie natrząfaią бе 2 ciebie 5 

Świadectwo to icf: twego zafluzenia 
бе: 

J:bym rozumiał cię bydź nieuczeiw ута 

Gdybyś miał арргобзсуз od nich, 

Ktorzy zwykle nieapptobuią tylko to 
co ieft nagannego. 

Sadzenie złych nie jeft Reguig dos 
brych 

Trzeba przefłać bydź rozummym, przez 
bojaźń nieprzypodobania бе głupim? 

Coż to za Prawo bezboźni maig i do 
pszepifapiaf 

Ktoż cię to ich poddanym uczynił ? 

Bęjfzże бе bydź offawionym przez tych 
«o Rawe krasili? . Lg: 
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Lękafzże бе bydź dyichonorowanym od 
tych, co lami honoru nie maig? 

Mówisz, ze 211 sotepiaia cie , 

Scntencys ich niewarta iefi, i niemająca 
powagi, 

Gdy ten co potępia, 

Sam zalłużył bydź potepionym. 

Jeftze to-dziw, że człowiek źle mowi, 

Jen, ktory nic dobrego nieczyni, 

Jeżeli bezbożni maią igzyk do ofkarże- 
nia cię, 

Ту dwie ręce masz do odpowiedzenia 
im, 

Wzgarda złych, ій pochwałą cnoty; | 

Niemożna bydź Chrześcianinem, | 


Jeżeli kto niewzgardza, i nieiefł wzgare | fi 


daonym. 

О! JEZU Zbawiciela moy! 

Jekze mato maíz fug na tey ziemi, 

Widzę wiele tyranow, 

Ale Meczennikow nieznayduie wigcey, | 

Jeden człowiek: (ktoz co nato rzecze) 
czyni więcey Apoltatami, 

Niżeli czynili niemi wfzyfcy Nerono» 
wie. 

Przebog! iakżeby wytrzymali bicze, i 
rozgi » i 
Ci, ktorzy to iednego akcentu igzy- 
ka znieść niemoga? f 

Jak: 


| О 2 fądzemiu | ludzkim," 120 
od |jakżeten by "był M Mgezenn. иктеш dla wia- 
| IY» 
IK tory nieod wazy fie bydź nim dla miło» 
ca | ści Chrześciańfkiey, 
Ja Panie, RASĘ fe nigdy wiłydał 
| Twoiey Ewangelii, 
Czynić będę wyznanie widoczne Reli« 
| gi ы 
е , abym fie podobał tym, 
жогу Tobie бе niepodobaia. 
Мт wfłręt podobać йе tym, ktorym 
| Ту niepodohafz бе i ktorym niemo- 
żefz fig, podobać, 
Słowa Pisma, 
Si adhüc hominibus placerem, Chrib 
fti fervus' non elem, Gad 1. 
Jaślibych fig iefzcze ludziom podobał, 
nie byłbym flugą Cbrystufowym, 
Mihi autem pro minime eft, ut a 
vobis iudicer, aut ab humano die. 1. 
. | Cor; 4. 
U mnie naymnieyfza to і, żebym był 
ed was fadzony, albo od dnia ludzkiego. 


UWAGA XL 


О wpadauiu nazad w grzechy 


Je częściey grzęch bywa edpufzczo: 
пуз Тут 


121 Uwaga XI. 
LN тн DE od alite н Аар 
Tym mniey ftaie ве potym odpulzcze» 
ia godnym , 
Im więcey pomnaża бе w liczbie, 
Tym bardziey rośnie w zaciętości, 
Powtorzenia grzechowe, 43 wielce niee 
befpieczne, 
Zaftarzate rany, fa prawie nieuleczone, 
Uczynki fłają бе zwyczaiem, 
Zwyozay abraea Пе w potrzebę, 
Grzechy со raz więkfzemi Raią Пе, 
Nałogi co gaz moenieyfzemi, 
Łalki co raz fłabieją, —.* 
Wfpoł dążenie co raz mdleyfze , 
Umy co raz zaślepieńfzy, 
Wola co raz niedołężnieyfza, 
Namietno£ci co raa bardziey zebelizni4 a 
се, 
ekar(lwa па nig co raz niefkuteczniey» 
fze, 
Czarci со taz filniey&, 
Panowanie ich co raz bardziey tyrańfkie. | Bo y 
Єо? za niewdzięczność, po tylu дого | 
dzieyftwach? Nie 
Co za wzgarda ро tylu uznaniach ? to 
Ca za przeniewiezienie, potyluobiea| Po: 
tnicach? | Рот 
Со za złości, po tyla Fafkaeh? | 
{ takież to żarty froić Gę powinny z, Bo | 


i 


n 
Te 


G 
2 
d 


er 
I takież 


| O wpadnieniu nazodw түше! 290, 


| маат AEC EYE ЛД 


A ] twkież muto fłówa doiczyn 
| 1 takież to najgrawania z iego cier 
ści © 
1 takież to złe zażycie iego dobrac 
„| Takiez to lekce- ważenia iego fprawie* 
dliwości? 
| Takaż to prezumpcia o miłofierdziu ie- 
go? 
Także godzi бе dra nic іеро łagodnos 
ќеу? 
Także godzi бе tewonić jego łafki? 
| Także godzi бе tłumić iego Ducha? 
Takže przyzwoita wypędzać go z fetca 
Iw ego? 
Czy także przyzwoita przekładać nad 
niego Lucyperać 
Po chitości zwykle przychodzi ubas 
Ёо, 
Ро łafkach пайергїз kary, 
Po cierpliwości zapalezyw osé, 
Po wzgardzie zemfta. 
O: moy Boże! 
Nieímiem- więcsy pokazać бе przed 
tonas 
Po tylu wzgardach i niewdzięcznościach 
Po tylu zdradach i niewiernofciach, 
Grzechy moie naturę prawie odmieniły, 
Zrazu nitbyłyjto tylko ułomności, 
Teraz Raty üç zatwardz ziałościanii s э 


тд. 
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Zrazu były defekta warte odpufzczenia, 

Teraz fłały Gç zbrodniami niewyexku- 
zowanemi, 

Liczba ich niefkończona ieft, 

Ciężar ich nieznośny, 

Złość nie odpufzczona , 

Uleczenie prawie zdefperowane, 

Lecz ieżeli grzechy moie (а wielkie; 

Przecięż miłofierdzie twoie więkfze nad 
nie; 

Grzechy bowiem moie są (kończone 

Miłofierdzie zaś twoie nielkończone. 

Mogę iść w Niebo. 

Niżbym zapadł do piekła, 

Mogę nawrocić бе, 

Do poki w tym życiu zofłaię. 

Ah! ioż też (zczerże, i rzetelnieg 
że pragnę bydź zbawionym, 

Już mi бе też uprzyktzyło bydź złoa 
śliwym. 

Boże moy, odeymiey mi życie, 

Jezelibym go niechciał odmienić, 

Wytwiy mię ztego świata iak nayptee 
dzey. 

Jeżelibym fie niechciał oderwać od nie- 


go. 
Słowa  Pifma. | 

Si quz defłruxi, iterum hec re&ie | 
fico, prevaricaterem me eonflituo. | 
Gal: 2. , Jeżeli 


© grzechach nałogowych. 124 

——— nn m —— 
m Jezeli za fig to buduię, eom zepjuwat 
(u. fezynig fiebie przes peg. 
| Ecce (anüs factus es, iam noli pee» y 
care ne deterius tibi aliquid contingat, 
Joan" s. 
| Oros fig la? zdrowym, iui nie grzefa, 
abyć fig co gorfzego nie flato. 
| Fiunt noviflima hominis illius, pee 
d | iora prioribus. Luc u. 

| 1 fłaią fie poślednieyfze rzeczy cztowie- 
| ka onego gorfze, niżeli pierwfze. 


|UWAGA ХИ. 


| O grzechach natogowych. 


| 
W ielkie to iet złe, 


Bydź wzwyczaionym do 21е: 
fes | Nałog grzechowy: 
Jeft to łańcuch nieprawości, 

Ktory krępuie Duíze, i czyni 13 nies 
|  wolnikiem grzechu. 
Nałog to pomnieyíza uznanie, 
On to zstwardza ferce, 
On to ufypia fumnienie, 
On to zaciera wftydliwość. 
Im więcey kto grzech iaki popetaias 
Tym mniey wftydzifię go popełniać, 
Ztazu dopu(zezamy йе grzechu z boia- 
Źnią Powta* 


fe^ | 


je 
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' 


—À ——— 


men уны зенин we 


Powtarzamy go ze wllretem, 
Kontynuiemy 


$o z ukontentowanierhy 
Trwamy w nia | 


u z lekceważeniem? 
Otoz : te (a ftopnie nieprawości, 


Q to: do czego natog grzechowy przy: 


prowadza, 

102 ciało takowe iefi dużo fchorzałe, 

Ktore nie czuie bolu iwegoy 

Grzefznik zaftarżały, 

Хей prawie zdef erowanys 

Nie zna on (woiey nędzy; 

Nie może fig nią brzydzić, 

Owizem znaydnie w niey lubość s 

Niśchce od niey oderwać fig, 

Ufłowania iego nie są [kuteczne, 

Silenia бе bez flałości i wytrwania, 

Zgofa, piżywaraciego zamienia fig w 
naturę, 

A nałog iego w nieodbitość, 

Gdy ciężar nałogu waży nad fkłonnoe 
ciami, 

Na ten czas zapęd namiętności 

Nic nieznaydnie, co by mu йе орао; 

Jelt to wezbrany firumień, ktory wfzya 
ftko zabiera i wywraca, 

Jeftto tyran, ktory ху (гуйо lupi, 

Prawo to ief nieprawości, 

Ktore panuie nad wolą, 

Bruga to ięit poządliwość, 

Okru. 


| Nizel 


| d. 
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kla LOLA ы 


Bkrutnieyfza iak ta, ktorą z przyrodze» 
“Ж nia mamy. 
+ |Draga го icft natura, 
IGorzey fkażona iak pierwfza, 

„ [у łatka fama dobywa fig częftokroć pro- 
t ZNÓW 207 

[Do tego ferca, ktore grae(zy z nało 
[Nieczuyne ono bowiem bywa na ity 
| tchniecia: 
|Niedobyte na iey pofrzały. 
|Prędzeyby kto Murzyna wybielił, 
Niżeliby ulecżył tę złość zaliarzala. 
|Prędzeyby drzewo flare wykorżenił, 
Niżeli grzech nałogowy. 

Miarkuy fię w iakim ftahie znayduiez 
po QUUM 55 
Czyli grzeízyf2 przez niewiadomość; 
| Czyli grzófzyfz przez pafiyą ° 
| Cz$li grzelzyfz przez ułomność? 

Czyli grzefzyfż przez nałog ? 
Czyli grzé(£ylz bez gryzoty (umnieniat 
Czyli grzefzy(z bez żalu? 
Czyli gtzefżyfz z ukontentow ahiem © 


= 


| 
| 
| 


Bo 


[еШ 


gua 


W 


0° 


^ | ©zyli $rzefży(ż 2 lekce ważeniem ? 
Y | Czy nie wftydzi(z бе więccy grzechu? 


Czy popełniafz go 2 ubefpieczeniem £ 
Czy malz fobie za chlubę popełniać go? 
Íc2y nie maíz bojaźni żadney, popet- 
niwízy go 
Q iw 
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©! ieżeli tak niewolnikiem iefteś wy» 
берки, 

Grzechy twoie zamieniły бе w przyro- 
dzenie, 

Jużże w padłeś w zatwardziałość, 

lużże wpadłeś w nieczuyność, 


alc 2) 


Przebog! gdyżbyś bowiem czuł iefzcze A 

twoią chorobe, cum fe 
Byłaby iskaś iefzcze nadzieja życia. (BRA 
Proś więc Boga o powiłanie, fe di 


Rulz oflatnich fił do zerwania tych wię: 


20% U 

Zbraniay бе małym pokufom, | 

А tak doftąpilz zwycigltwa nad więk(ze* | (m 
mi. | 

Ufituy o rzeczy łatwiey(ze, reh 

A Bog ułatwi ci trudniey(ze: a 

Bądź pozyteczny bliźniemu twemu; N 

A Bog dla ciebie bedzie, 

Czyń nad bliźnim miłofierdzie; 


A Bog go nad tobą nczyni, [Dla v 
Bez cudu nie zoftanietz uleczonym Dla w 
Bez miłości bliźniego, nieotrzyma(z mie |р, i 
tofierdzia. DR 
Słowa Pifma, I po 

Non ergo regnet peceatum in vetro | 4, 
mortali corpore, ut obediatis concupia Dh y 
fcentiis eius дус: Rom 6, Bo 
Niecbże tedy nte krolute grzech w śmier« fi dij 


telnym ciele wafzym, żebyście pofłu(zni mie 
li bydz pożądliwuściem itga, Si 


O modlitwie i truduścich Тє; 128 


Si mutere poreft Æthiops pellem 1m- 
jam, & vos poteritis benefacere, cum di- 
o fdiceritis malum. — Terem: 13. 
| Jeżeli może Murzyn odmienić (kore 
|fwoią, i wy bedziceie moc dobrie czynić, 
|nauczywfzy fig złego. 
ze | Adolefcens iuxta. viem fuam, etiam 
[cum fenuerit, non recedet ab e... Prov 224 
Mfodzienieć wrdług drogi [aey choćby 
e ślarzał, nieodsiąpi od niej. 


CU W AGA -XILE 
| O modlitwie i trudnościach. kto- 
re fig względem niey znaydnią. 


N a coż to modlić fię trzeba? 


O to, dla üczczenia, Maiefiain 
Boíkiego, 
Dla wypełnienia czci wielkości iegó, 
Dla wyznania Opatrzności iego, 
Dla oświadczenia poddańftwa nafzego; 
Bla ubłagania nam dobra wielkiego, 
lpolawienia nas w fłanie tvm, żeby- 
śmy go warci byli odbierać, 
Dla rozprzefirzenienia [erca naszego ku 
Bogu, 
1 dla uczynienia go godnym łafki iego, 
Modlitwa 


| 
| 
— | — 
| 
| 


y: 


16" 


6 iego, 
Опа nam wydaie z nich pokarm łafki, 
Oaa ubogaca nas dobrociami iego, |. 
Qna lpraw nie nam ratunek w potrzebach |, 
Опа napełnia niedoftatki naíze, [4 
Ona czyni nas tak moznemi, iak Bog, rs 
Ona nawet nam fprawuie tryumf z Boga Pr. 
Ciało to umarte ieft, ktore nie wydaicj, . 
oddecbu , Di 
Юга. са martwa ief, która niemedli b. 
бё a 
Zkad to pochodzi, iż niemogę nic otrzyś |. 
mać od Boga? " 
Oto, iz profitz o rzeczy ladaiakie, р. 
О to, iż profifz w złym flanie, | 
O to, iz ргобіг złym kfztałtem , 
О to, iż ptofilz bez wfzelkiey uwagis 
O to, iż profi(2 bez nabozeriftwa, 
O to, iz profifz bez pokory, 
Oto, iz profi(z bez ufności, 
© to, iz profifz bez przetrwania 
Modl'twa przenika Niebiofa, | 
Опа го wymagà, czegokolwiek 2аЧатуу, , 
Bog niemoże iey nic odmowićy 
Bo iako natura iego nie innego nie ief. 
tylko [аша dobroć, : 


Nięchce więc tylko йе rozlewać : 
Mam. 


2 


( 


Ро 


a O modlitwie è trudnośriach €e 


Mamka to ielt. maiąca zbytek pokkimu, 
ŚIS.uka on wízedzie ferca wyptozniones 
‚ | 89» 

» ЈА żeby gonzpeła P dobredzisyftwy (we: 
mi, 
ahli qaq pam na to przyrzeczenie (wole, 

(буп to lego Bofki, ktory modi; fig w nas, 
Га} on nam Ducha (wego, 
g'|Przeniofł On w nas таир! twoie: 
ШЫГ zatym, coż otrzymać пісташу, 
Of:ruize Вори zaflngi Syna lego? 
Zkądże to, że mam roftargaienia w mo» 

dlitwie? 
14те pochodzą od (zatana, 
|К согу chce cię odwieść od Modlitwy, 
Pochodzą od imaginzcyi twoiey,t 
Ktora ieft lekkomyślna i płocka, 
Pochodzą od umyfłu twego; 

Ktory lubi fię bawić rzeczami prożnemi 
Pochodzą z [erca twego, 

Ktore pizywiązane іЙ do kreatur, 
Ktore odlatuie tam, gdzie катъ iego ief 
Ktore lubi z tym бе tylko bawić, co koe 
1c 

MJZ Bogiem zaś przeftawać, niema upa. 
dobania, i 

e niema prawdziwey miłości ku nie. 
mu. 

Pochodzą częfioktoć od ciała 

la Kto. 


adli 


бү 2 


y 3 Y Uwaga XIII, 


FEMA aN ыш 

Ktore zwykłe obciąża, i üieraZnym 
czyni ducha, 

Pochodzą ze fiabego ftarania, 

Ктоге maíz do wydofkonalenia fiebie fas" 
megos 

Pochodzą z ttwozliwosci twoiey, 

Pochodzą z niewiernosci twoiey; 

I nie malz tylko umartwienie, 

Ktore iedyne zapala żywość modlitwy: 

Zkądże toieft: że niemam росіе(гепіа? 

Oto zcąd, że niezmaíz utrapienia , 

Oto, iż zbytnią palłyą żądałz tey pocies 
chy s 

O to, iż raczey pofzükuie(z iey od kreas 


—Ó 


D 
D 


tury 
eft także dla poniżenia pychy twoiey; 
Dla utrzymania cię w pokorże 
Dlatego, ażebyś fam йе poznawał, 
Dia doświadczenia ci ułomności twoiey |D 


Dla pobudzenia żądzy twoiey » À 


Dla ukarania miedbalfiwa twego 
Dla wzbudzenia cię z o(palftw з; 

Dla wyćwiczeńia cierpliwości twey, 
Dla pom ożenia zafługi twey, 

Dla odciągnienia cię od zmyślności, 
А fprawienia ci żywota duchownego s 
Dla ugruntowania cię W Wierze, 

Dla umocnienia cię w nadziei 

Dla wyczyfzczenia miłości twey; 
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Pope eo 

Dla doświadczenia wierności twey, 

Dła uczynienia z ciebie człeka ducho* 

| wnegos 

Dla tego, azebys umiał, fzacować łafkę, 

|Azebyé umiałiey pragnąć, 

Ażebyś umiał ią Zachow y wac, 

Ażebyś umiał ią ftraconą odizukiwaćs 

Ażeby ci naywiękfza potrzeba iey dae 

| wata бе poznawać, 

Dla umerdewania twoich zbytnich gora 

| liwości, 

Dla pofzanowania zdrowia twego, 

Dla fprawienia ci zafinżenia {бе na te 
dobra; 

Ktore Bog umyślił dać ci: 

7 Dla przygotowania (erca twegos 
[Do odebrania z przyRoynością wielkie: 

| go iakiego faworu, 

Dła wyciągnienia cię z medytacyi, 

A przyprawienia cię do fpołeczności. 

O! moy BOZE! 

Przofzę cię, daruy mi to, 

Iżem zaniedbał Medlitw € 

° | Przebog! rozumiałem cię Panie bydź za- 
| gniewanego, 

f | Na ten ezas, gdyś mi nie raczył oświada 
|  czać affektu (wego? 

Odtąd zechcę bydź wietnieyfzym, 

Upokarzać fig będę w nędzach moich, 

Ocze: 


19, 
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Oczekiwać będę z cierpliwością намі: | 
dzenia twego, 

Zaońć będę moie wízelkie (ytuacye, 

Wycierpię wfzyfikie moie dy(gufta, 

Dośc to, i zbytaiedla maiehonoru, znay: | 
dować йе w przytomności twoiey, 

Alboz nie iet iedno bydź w Rain, co 
bydź z tobą? 

2 SZowa Pifma, 

Sine intermiilione orate, in omnibus 
gratias sote. 1. Теб: 5. 

B z prześlanku modlcie fig, we wfzy- 
fum dziekujcie, 

Spiritus ей Deus, & eos qui adorant 
eum i5 fpiritu & veritate, oportet ado* 
gore. Joam 4. 

Duch iet Bog a сі, ktorży Сә chwalą, 
potrzeba aby Go chwalili w dachu i prawdzie. 


UWAGA XIV. 


O nadziei i ufności w , Bogu. 


N adzieia, icfl to cnota Bofka, 


Ktora wípiera (ig na ukochanym 
(woim, 
Ona czci dobroć Jego, 
Опа hołd pełni wielkości Jego, 
Ona wyznawa Opatrzność Jego, 


Zgoła 


O nadziei š ufności w Bogu, 134 


i |Zgóła, ona z ludziczyni nas Bogami, 
Z niedołężnych czyni nas wizechmo* 
| enemi, 
Z ubogich, czyni nas bogatemi, 
у" INigdy nietrzeba bardziey ufać, 
Jako na tenczas, gdy wlzyftko zdaie fie 
co | nam zdeíperowane, 

Nigdy nietrzeba mniey fię bać, 

Зако ma tenczas, gdy wizyRko firafzy 
is | nass 

|Nigdy nietrzeba batdziey fig opufzczać, 
y: | Jako na tenczas, gdy roznmiemy fię bydź 
opuízczonemi, 

|Bog daie zaw (ze wípomozenie temu. 
lo* | Krory ogołaca бе fam dobrowolnie, 
|Bog udziela fwoiey wlzechmocności 
lą, temu, 
j^ | Ktory wyznawa niedołężność fwoią, 
| Bog użycza wfzyfikich fkatbow (woich 

temu з 

| Ktory wyznaie uboftwo fwe. 
1l. | Obfitość, poízukuie niedoftatku, 

| Słaby, wípiera fig na moznieyfzyms 

| Mocny, zakłada upadanie w Habym, 
үт! I tak. fam Bog utrzymuie człowieczeń» 
ftwo, 


| Ktory niema innego gruntu, tylko na ie: 
go Boftwie. 

Bądź bez żadnego w fpatcia, a Bog w fpie- 

Nie* 


oli гас cię będzie 3 
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N'ekorzyfuy w żadnym mieaiu ludz» || 
kim, 
А bedziefz mia! Bofkie: 
Ni ufay (кети oświeceniu, a będziefz 
miał mądrość od Вора. 
Nie zafadzay бе. па włalnych fiłach, a 
będzielz miał moc od Вора. 
Niechiub бе w włalnych cnotach, a hę 
dziefz miał świątobliwość od Boga, 
Przebog! Boże moy! 
Ktoż to ia? a kto ty iefte£? 
Ty iefieś тоја iflota, aia nie ieftem tyle | 
ko nikczemność; | 
Ty iefteś тоја fila, a ia nieieflem tylko | 
(labos, 
Ty iefteś moig świątobliwością, a nies | 
item tylko złośliwość, 
O! moy Boże! nadzieio moia!; 
Poruczam бе Tabie, 
Ufpokoiony ieftem na Tobie, 
W fpieram бе na Tobie: BE 
Jeżeli бе obłąkam, Ty będziefz przys| b, 
сгупа mego obłąkania, | 
Jeżeli upadnę, Ty będziesz przyczyną 
mego upadku, ż 
Jozeli fię Гат zgubię, Ty bedziefz przys 
czyną moiey ruiny, 
Albowiem, wfzyftkę moią ufność pos 
kładam w Tobie; 
Ty 
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n y zaś hiemożesz mię, 201 gubić, ANI o. 
|  blakac, 
| A zatym nieboię fig niczego, bylebym бе 


(z poruczał Tobie. 
Poznawać Boga, bez poznawania właa« 
i| | fney nędzy, 


| Теб to inie, co prezumpcyą fprawnie, 
te] Poznawać nędzę (woię, bez poznawa: 
Da, nia Boga. 
| ]ей to itnie, co ro[pacz [prawuie, 
JEZUS, nietylko Bogiem ieft, ale ieft i 
yl: poírzednikiem Воріт 
JEZUS, niebyłby iuż JEZUSEM, gdy. 
ko byś odiął od niego miłofierdzia: 
Niebyłby iuż Zbawicielem, gdyby nie- 
је miał mieć litości nad grzelznikami. 


S/owa Pifma. 

Qui fperant in Domino, mutabunt 
fortitudinem, aflument pennas ficut Aqui- 
lr, current & поп laborabunt, ambulas 
zys| bunt& non deficient. Ifaie до. 

Ktorzy maig nadzicie w Panu, odmie- 
ynt nig Је, p powezmaą piora tak Оо, pobie- 
żą a nieupracuia fig, chodzić będą, a nieuffa- 

zy: ug. 
Multa flagella peccatoris, fperantem 


ри) antem in Domino, mifericordia citeum- 
| dabit, P/al jr. 


Sia 


тозы ш e ri шы 
Sita biezow na grżefznika, а matacega 
nadzieig w Panu, miłofierdzie ogarnie 


UWAGA XV. 
O Miłości BOGA. 


Ма, ieft to fkarb zalługi, ktory 


nas ubogaca, 


y | | Teft to fkarb łafki, ktory nas poświęca, 
Be Jef to fkarb świątobliwości, ktory nas 
ES czyni dofkonałemi, 

Jek to fkarb pokeiu, ktory nas czyni | ' 


i fzczęśliwemi, |. 
ШО Miłość, zaciera wfzyftkie grzechy, | 
ARK Ufpokaia wízyftkie namiętności, | ! 
p Wywodzi wfzylłkie cnoty, | 
| Ofładza wfzyftkie przykrości, | 
ANT Опа czyni nas podobnemi Bogu, | 
J | Łączy nas nayściśley z Bogiem, R 

Przetwarza nas nieiako w polłać Bofkę, 


Sprawnie to, że Bog ieft wízyftek u nas, | : 
Iżemy całkiem Bogu iefteśmy oddani. 
Miłość niepokazuie famey fiebie, 
Kocha dla tego tylko, ażeby kochała, 
Ulubienie iey, ieft to iedyna iey rofkofz, 
е iey, ieft to (zczegulna jey nady | 
toda. | 
Опа ieft pokorna, 
Опа 


| 
ni | 
| 


| 
| 


О miłości Boga, 178 
к Dui WREN, 


Опа iek t cierpi: wa, 
Опа івй łagodna, 
Опа ieft dobroczynna, 
Ona nicgniewa fie, 
na nienadyma sg А 
Ona nieieft pogardzaiąca, 
О за пјеіе zazdro ftia, 
Опа jeft dowierzaiaca, 
Ona dufa w fzyflkiemu; 
Ona znofi wízyfto , 
Ona odpufzeza wfzyfiko. 
| 0! Milosci Вода moiego! 
Zacoż to przykszuieíz kochać Ciebie? 
Niepowinienżebyś raczey zakazywąć mi 
tego? 
A czymożefz bydź więk(ze dobro, iako 
kochać Ciebie? 
Czy możefz bydź wiekíza; niefzczęśli- 
wość, iako niekochać Ciebie? 
Możefzże mi więkfzą nad tę grozić ng« 
dzą? 
Zakazuiąc mi, ażebym Cię niekochat š 
Coż bewiem za (pofob niekochać, 
Boga tego, ktory ief niefkończenie о» 
bry? 
Bogatego, ktory nas miluie niefkońezge 
nie ? 
Boga tego ktory nam czyni dobra niefkoń- 
ezone? 
Boga 
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Boga tego, ktory ieft ziednoczony z na 
mi, przeż przymierze niefkończone, 
Z tym wlzyftkim, niekocham Ciebie Bo. 
ze dobroci, 
Niemam w fercu, tylko fantazmę miłow 
ści: 
- Pyfzny bówiem ieftem, i niecierpliwy, > 
Wzrędny ieftem, i gniewliwy, 
Dokugzsijacy iellem, i zazdrofny, 
Nic nielubie z cierpieć, nicnielubię przea 
baczać, 
Przebog! a iakże mogę Буа? zbawiony 
Kiedy nieznayduie w (obie miłości? 
Аһ! iakże poźno zacząłem Cię kochać, 
Dobro zawíze dawne, i zawfze nowe! 
Ah! iuż odtąd nieprzeflane błogoftawić 
Cię, 
Chwalić Cię, miłować Cię. 
Słowa Pifma, 

Finis przcepti elt Charitas, de corde 

puro. de con(cientia bona & fide non fi- 
Ga. 1. Tom 1, 

Koniec przykazania miłość iefł, ale ta 
ktora pochodzi z ferca czyftego, z Јиттета 
dobrego, з z wiary niezmyśloney, 

Charitas, operit multitudinem peccae 
torum. 1. Pétri 4. 

Mitość, okrywą wielość grzechowe 


UWAGA 


UWAGA XVI 


O czyfłości intencji. 


N ależy(z wfzyftek Bogu, 


Jeltes w (zyftek dla Boga, 

| Maíz wízy(tko od Boga; 

A zatym. niepowinienes піс czynić, tyle 
ko dla Boga. 

Taka iet twoia (prawa, iaki ie koniec 
iey. 

jeżeli koniec dobry, i fprawa dobra 
ей: 

jeżeli zaś koniec zły, i fprawa zape- 
wnie zta, 

Jeżeli mafz, koniec przed (obą, ten fam 
co Bog; 

Sprawa twoja tak będzie fwięta, iak Во. 
fka. 

Вор niepracuie tylko dla fiebie, 

Try reż niepracuiefz tylko dla fiebie, 

Bog niefzuka tylko fwoiey chwały, 

I ty też niefzukafz tylko twoiey. 

Bog chce cię zbawić, 

Ty zaś chcefz fie potępić: 

jeżeli nic nieczyniłz dla niego, 

A jakże fig możefz czego fpodziewać od 
niego š 

jeżeli 
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Jeżeli іеће złym dis i: mego lieb 

A dia Коро? będziele dobrym? 

Bog nie patrzy na гесе, ale na ferce twos 
ie: 


Hea 


Niezważa on daru, ale tego ktory dat | 


czyni, 

Cżynifz naprzykład tyle, ile chez czy: 
nić, 

Daiefz tyle, ile chcefz dać, 

Zyfkafz tyle, ile chcefz zy (kad, 

loteacya (ата гука czeftokroc bez liczyn 
ku, 

Lecz uczynek, niezyfka nigdy bez ine 
tencyi , 

Podobafz, fię Bogu, jeżeli pragniefz mu 
fię podobać, 

Kothaíz Boga, jeżeli pragniefz Go kos 
chać, 

A niemafzże (12 przeto z czego ciefzyct 

Ah! niecheę odtąd nicczynić dla świa: 
ta, 

Ah! ehcę odtąd użyć (amemu Bogu, 

Ponieważ można ci fie podobać Boże 
moy, pragnąc tylko tego: 

Ponieważ można Cię kochać, pragnąc 
miłości T woiey. 


]eftes więc naylepizy 22 wíaytkich Pa. 
now 


Nie: 


Ў 
nie ly! 


|U 
| Jak 
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|Niechcę 102 nic myśleć więcey су коне К- 
| by бе Tobie podobać, i iakby Cig 
| kochać. 


| 
| Saka ieft naywyborn: Intencya. 
0” 3 1 
Słowa Pisma, 
ar | An quero hominibus placere? Gat: 1. 
у: | Aiboz [zukam ludziom [ё przypodobać? 
‘Í Si adhuc hominibus placerem, Chri- 
| Ri fervus non eflem. Ibidem, 
Zeżelibych fig iefzcze ludziom podobał 
п | tie бууш fuga Chryśtufuwym. 


1 


i UWAGA XVII. 
| 


Jaka iefl naywyborniesża In- 


u 
A tencya. 
i? Niwy nie nietraciemy, gdy Bogu 
M íludemy, 
t | Owlzem,tym więcey zyfkamy, im mniey 
zyfkać chcemy; 

jj Można mu fłużyć, dla 2у о, 

Lecz taka fluzba jniema wielkiego zy» 
A (ku. 
V | Prawdziwamiłość, kontentaieft z famey 
A fiebie, 


Rzecz ta, ktorą kochamy, zaftgpuie nam 
mieyíce nadgrody. 


Miłość 


142 Uwaga XVII. 


Miłość zaśta, ief podeyźrzana, ktora 
coś na Bogu pofzukiwa, 

Miłość ief ta, iakoby zapłatna, ktora 
wyciąga innego dobra, nizeli Boga. 

Miłość ielt ta niedołężna, ktora fmaku- 
ie w inney rzeczy, anie w Bogu, 

Miłość zaś ta dofkonała, ktora йе [as 
mym Bogiem kontentnie. 

Pracować dla zyfku, ie(t to uRuga inte: 
reffowana. 

Pracować aby bydź dofkonałym, ieft 
to miłość iefzcze niewyczyszcena. 


Pracować aby fie Bogu podobać, ieftto | 


miłość dopiero todząca йе. 


Pracować przeto, iż Вор fam upodoba» 


ny, to dopiero miłość udofkonalo: 
na, 
BOZE moy! 


Niemam zadofyć fiły, wzbiiać fig tak 


wyfoko, 
Serce moie zbyt do ziemi przylgnig- 


№ 
Dto, € 


£u, kto 


> żeb oł "ac 1] 
te ieh, а żeby mogło gorować po» 


wyżey Niebics, 
Chcę fłużyc w przod, niżeli kochać, 
Chcę całować Кеке T woię. 


Wprzod, nizelibym ucałował nadgrodę | 


Twoi: 
Chcę miłować nadgrodę T woie, 


Tak 


a | О zzakach Intencyż czyśłey 144 | 


Jak, ażebym niezyfkał inńey, tylko 
miłość Twoi e. 

О! iakże będę ubogaconym, gdy niebę: 
de pracował; tylko dla ciebie, 

Jo! iskże ftanę бе dofkonałym, gdy 
niezechcę podobać fie, tylko tobie, 
[e JD! iakzebede fzczęśliwym, gdy nic nie: 

będę kochał, tylko Ciebie! 
" 520104. Pifma. 
| | Quid mibi eft in celo, & a Te quid 
et volui fuper terram? Dcuscordis mei, & 
pars mea Deus in eternum. P/al: 72, 
ito | Co ia тат w Niebie, albo czegom chciał 
na ziemi oprocz Ciebie Boże ferca mego, 
рда 12 części moia: Boże па wieki. | 
. Non quafi hominibus placentes, fed 
|Deo, qui probat corda noftra, 1. Thef: z, 


"m 


ra 


za. | 
u-| 


Nie iako fie ludziom podobaiąc, ale Во- 
|gu, ktory doświadcza fere nafzych, 


ig^] 


„(UWAGA ХҮШ. 
O znakach lntencyi czyfłey. 


Je pracnię bez pomiefzania. 

| Jeżeli pracuię bez natężenia. 

jeżeli pracuię bez świadkow, 

Jezeli pracuję tak, iakoby niebyło tylko 

Bog, i ia na $wieeie, 'Jeżeli 
K 


Uwaga XXVIII. 


еа — 


tak |przcow 


се р zsrywalą. 
Jeżeli kontent ieftems choć praca moia 
nieudała mi fig; Niech 
Jeżeli zarowno tak złe; iakoi dobre (ua р i 
keela ważę: he 
Jeżeli rownie; iak zabawę; tak fpáczys 
nek lubię; bi 
jeżeli rownie lubię nie hierobićz ВУ |у, 
Вор tąk chce, iako też czynić wieles Nie 
Jeżeli rownie ważę chwałę, i wzgardglw у. 
jeżeli niezabawiam бе rożnemi тее“: A 
xyamis gdy iakie dobre dzieło wy* 
pełnię: 
To wízylko znakiem ieft nieomylnym 
latencyi czyltycha 
O! moy BOZE! ^ 
Wielem ci ia de tych czas pracował, al ; 
nie nićzyfkałem; 4 
Zadawałem lobie wiele trofkliwoseia nie] pi: 
niézebratem. ik 
Wiele drogi ufzedłem; 2 піс niepoftąpi-| i; 
łem. — R 
Pracowałem dla cafa, a nie dla duízy4 


| 


| 
Prad 


О Pokorze, ‚146 


w 


| дш SLAM 
*& [Praco w: „łem dla czafu przemiiaigcego, a 
| nie dla wieczności: 
ай |Pracow atem dla fiebie famego, a nic dla 
|| Ciebie nieuczyniłem. . 
ra O! moy PANIE! 
‚ Ponieważ nieielleai ftworżony; tylko 
Ola) аа Ciebie š 
'INiechcę w ięcey żyć tylko dla Ciebie; 
Ru|poniewaz niemam tu przemielzkaniág 
. tylko dla Ciebie, 
?'INiechee więcey pracować; tylko dla cie» 
.. bież 
19] RSE 'dgroda uftugi moiey; š | 
е Месії będzie ta tylko, żem ci йи? ył. 
(7 |Nadgroda miłości moie 
fe] Niech będzie ta tyłka; 3 żeń cię kochał, 
му Во gdy niebędę fzukał tylko Ciebie, 
JWfzyftko zapemne znaydę z Tobą: 
pyt Słowa Pifma. 
. Nunquid cor tuum rectum? 4: Reg; 
19, 
Jeśli serce tweie prosle} 
._. Regi teculorum immortali (& ińvifi 
Ый; 1. Tim: 1. 
Krolowi wiekow uiesmiertelnemuj í nie- 
id widziainemu: 


145 


Dota 


5 10 
UWAGA XIX. wi 
O Pokorże: М 


Ko Ty Boże moy, a ktoia ieftem? sid 

A Ty wlzyftko, a ia nic iem: Мес 
Ty wie(z wfzyfiko, àiariie niewiem, Jeżeli 
Ty możefz wízyltko, a ia mic niemoges | kar 
Ty nieieftes tylko światło, a ia aieie tem |Przec] 


tylko ciemności. Lecz 
Ty nieiefteś tylko moc naywyżlza, a id [Moel 
nieićltem tylko niedółężność, 151 
Ty nieielteś tylko Swigtosc, a ia піеіё- |; dro 
ftem tylko źłość fatia; o oo [кай 
Ty iefeś Swięty nad Swiętemi, ата IE «|Lecz k 
Reni gize(zaik nad grzefznikami, ui 
Ty iefteś Krol aad Krolami, aia ieftem Nik , 
ńiewolnik üiewolnikow; | wy 
О! jakże iefteń mocny z Tobą! Lecz | 


O! iakże ieićń mdły bez Ciebie. " 
Dulżo moja üpukarzay fię, lub Bog upór szy 

kofży Cię: TRE 
] 202 malz; сгебобуќ hieodebrała od nies| 


go ^ 0% 
Coż ii3fz; cobyś mogła zachować ptzez| x, Р 

fiebie {айа ? 
Coż maíz, czegobyś umiała dobrze za» 


żyć? 


emo 


O pokorze, 148 


——— A — 


Uno:vy twoje bez pokory, niezbaw 14 cię 
I yllepki twoie z pokorą, niepotępią 
ск. 
piens. pokora wypędza wízyfikie 
| wy берк і, 
шї А па to miaft, wprowadza miłość, 
INiechbyś był iak Achab; 
jeżeli fie upokarzafz, Bog niebędzie cię 
zed karak, 
enllPrzeciwi On бе nadętym: 
Lecz udziela łafki (wey pokornym. ' 
1 Moze(zze potym wfzyfikim mowić iz 
|  zbawieniętwsie niepodobne ief, 

1 112. droga do Nieba iet zbyt trudna, 
IKazdy podnieść fię przez fię niemoże: 
{Г ecz ktoz iet taki, żeby бе niemogł ц» 

niżyć. 

leajNikt a nikt przez йе niemoze w gere 
w ynisc : 

Lecz ktoż ieft, ktoby niemogł zniść na 
doł, 

Wszytko mogę wypełnić, ieżeli tylko 
mogę fig upokorżyć: 

Niemogę naprzykład pościć, lecz mogę 
upokorżyć 6: 

Niemogę ор? Кі? ас grzechow, lecz mo» 
gę upokorzyć fię. 

Niemogę modlić fię, lecz mogę upoko- 
rzyć be. 


|Cno* 
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Cnota Pokory, zaftępnie defekta Miło: 
ści. 

Grzefznik ubefpieczony, ieft na toniel 
pokory. 

Bog niepogardzi nigdy [ercem био 
nym, i upokorżonym.| 

O! Dulzo moia! 

Zaośmy cierpliwie wzgardy, 

Lekce ich nieważmy, owfzem powse 
żaymy: 

Pragnieymy pogardzenia, owfzem (20 
kaymy go. 

Ukrywaymy fkarby na(ze, obawiaiąch бе, 
a żeby nam niebyły zabrane, 

Unizaymy 0%, ażeby Bog nas podwys | ШЕ 
(zał, | 

Szacuymy w fobie defekta niewinne, U 
ktore nam sprawuia pomielzanie, 

Kochaymy бє wtym: cokolwiek nas| () | 
trzyma w poniżeniu, 

Bydz dobrym, i pokazywać fig nim, ieft | 
to rzecz niebe(pieczna; 


Pokazywać fię dobrym, a niebydź nim, D 


£0 sen 


ieftto Hypokryzya niecnotliwa, 
Bydź z gruntu dobrym, a niepokazys| Nięz, 
wać fię nim, ief to о kondycya naye 


faczędliw (za, е 


O Krzyż: ui тоёлу pobudkach6c, 150 
| ва ——— epo uli ta 


(Т | бол wa Pisma. 
Humilia valde piritnm tuum, quia 


nie |vindié a carnis impii 19115. Едіт 
Unizay bardzo ducha twegl, albowiem 


о: ро» Sa ciata złośliwego ogień. 

| Venite ad me omncs, qui laboratis 

Recz tollite iugum meum (ар: r Vos. x 

discite a me, quia mitis баш & hum! 

acorde, & invenit ts requiem anim: me 

Ivefiris. Mattb: н. 

zuji Podzcie do mnie w/zy/ć py, ktorzy prace 
lecie cs wezmiycie jarzmo moie na fig, 8 

fię, весте fie odemate, iżem iest cichy i pokorne= 
lgo serca, 8 znaydziecie odpoczynek duf zom 

ку 


1 
ne UWAGA XX. 
nn] © Krzyżu, i rożnych pobud- 
kach do cierpliwości. 


ufzo Chrześciańfka, znoś Krzyż 


twoy, 
uy] Nieznaydzielz bowiem ktoryby сї byt 
nayprzyzwoitízys iako twoy wła» 


snys 
jeżeli porzwciíz dla chwycenia fic. ine 


nego, 


Stras 


Uwara XX. 
Stracifz na tym zamialt zyfkania. 
Krzyź, ieltzafzezepiony na całym świeć 
cie: 
Jeft on tak dobrze w pałacach Krole- 
wfkich, iako i w Klafztoraeh, 


Bog, ktory chce zbawić wfzyftkich Ine 


dzi, 
Ww! (zyfłkich opatrzył Krzyżami: 
Albowiem pewna iefł, iż zbawionym 
bydź nie noże bez Krzyża. 
Krzyż przynofi owoce przedziwne: 
Оп to odciąga nas od kreatut, 
On to niefmak nam (prawnie życia tegos 
On to daie пат pragnąć śmierci, 
On zadofyć czyni zą grzechy naíze. 


On daie nam czuć kary winne za niego, | 


On даје nam widzieć fzkatadę iego, 

On wykorżenia grzechowe nałogi, 

On czyni nas podobnemi JEZUSOWI 
OQbryftufowi, 

On daie nam kofztować z Kielicha Jego 

Zgola, nic niemafz chwale bnieyfzegos 
iako cierpieć. 

Nic niemasz fłodfzego, iako cierpieć, 

Nie nie ma potrzebnieyfzego, iako ciere 

ieć, 

eio za honor, bydź ukrzyzowanym 

z Chryftu(em, 


Bydź 


alo nota кчы o EX m NJ He I Mio 


О Krzyż utrożnych prba dk: Ic. c5 
| BydZ. traktowanym, 
członek, iego, 
Wfępować na ten Tron Jego, Krole. 

wiki? 

Nofić Berło Jego i Koronę, 

| Dopełnić dzieła odkupienia iego? 

| Doto żyć со brakuie Месе lego? 
| Bu yrażać па fobie poftac lego eierpiącą ? 
| Kontynuować ofiarę lego? 

| Bydź uczęftnikiem bolow lego. 

| Pomagać dzwigać Krzyża lego. 

0 Stać бе całopaleniem iako On, 

| Bydź tak Męczennikiem iako On? 

| Bydź tak prześladowanym. iako Оп? 
Bydź tak ndręczonym iako On? 
Adornie wízyltkie udreezenia, 

Jako iakie SAKRAMENTA. 
Poczytu ę człeka ftrapionego, 
Za JEZUSA Ukrzyżowanego. 

Wolę bardziey eierpiec z JEZUSEM; 
Jak Krolować z JEZUSEM. 

BOG karze tych, ktorych kocha, 
Nieżałuie rozgi dla dzieci fwoich, 
Jeżeli nieieftem chłoftanym, 
Nieieftem od niego kochanym, 
Jeżeli nieieftem dziecięciem Bofkim; 
Niebedg zapewne zbawionym. 
Nigdy Bog nieieft batdziey rozgniewa- 


iak prawdziwy 


Jako 
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Jako gdy w gniew nigdy niewpada. 

ja też niemogę bydź nigdy więcey po» 
cieízonvm , 

Jako gdy fię widzę bydź w umartwies ` 
пїасһ, : 

Ten ktory karże mię w doczefności, 

Ochroni mię w wiecznościę 

Bog nawiedza zaw (ze przez łafki (waieg 

Tych, ktorych nawiedza przez kary, 

Laíka, ieft to owoc Ktzyżowy, 

Trzeba fie piąc do niey, żeby iey dce 
fięgnąć: 

A zatym niebędziefz nigdy bez łafki, 

Poki tylko będziefz na Krzyżu. 

Niemasz cnoty bez Krzyża 

Niemafz zafługi bez cierpliwości, 

Umkniey tylko Krzyż odmiłości, 

A iuż ona niebędzie miała więcey przy 
chylności. 

Umkniy Krzyż od nadzieł, 

Aiuż ona niebędzie wytrzymałą. 

Umkniy Krzyż od pokory,! 

А iuż to:niebedzie więcey tylko proe 
żność. 

Umkniy krzyż od męftwa, 

A iuż to niebędzie tylko niedołężność. 

Moneta taka niema biegu; 

Ktora niema ftępla z wyobrażeniem Pa- 
na (wego; 

Ras 


—MÓá— a 


O Krzyżu i rożnych pobudk: Sc: _ 154 


Капу to więc Chryltuie uczettnicze, 

| Ktore пар daig ízacunek. 

Ty zaś ieżeli ich niemasz, i nieznasz. 
једе bez zafługi: 


} Złoto cnoty twey niebędzie miało bies 


£u» 
Jeżeli niema fiępla Krzyża Pańfkiego. 


| ©! iakże człowiek cierpiący ieft dofkos 


nałym: 

W fzyftkie cnoty iego heroiczne są. 

On bowiem wierży, iż w tedy ukochas 
nym ief, gdy umartwionym, 

12 Bog pieści йе z nim w tedy, gdy go 
ud.rza. 


| Taki ufa przeciwko wfzelkiey nadziei: 


Такі (pokoynym ieft we wfzelkich przy- 
padkach, 
Taki niewzrufzonym ieft w (woich obase 
linach, 
Taki niezimordow any ief w fwoich prae 
each, 
Kocha Boga bez przyfady, 
Całuie rozgi lego, ktoremi ieft chłofta* 
пу; 
Rozumie бе bydź niegodnym żadnego 
dobra, 
Rozumie бе zaś bydź godnym wfzelkieś 
go niefzczęścia,! 
Porzuca Пе ña Opatrzność lego, 
po- 
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Pozwzla йе bydź wiedzionym do pofłue 
fzeńftwa, 

Adoruie wfzyfikie Krzyże; 

Jako relikwie prawdziwego Krzyża, 

Bog mądrym będąc wie co czyni, 

Dobrym iek, więc życzy mi zaw (ze dos 
bra, 

jet wlzędzie, więc widzi co cierpię: 

Jeft wfzechmocnym, więc może mie wys 
bawić 

Jet obfitym w łafki, więc może mi do» 
pomagać: 

Jek fprawiedliwym, a za coż mi fatkac 
na niego? 

Jef cierpliwym, a niepowinienem na- 
śladować Go? 

Jeft miłofiernym, a coż mi rofpaczać ? 

jek- Krolem moim, a niepowinienże 
mną rządzić? 

Jet iedyną władzą, a niepowinienzem 

mu bydź pcftu(zmymt 

Co za pociefzenie bydź na Krzyżu? 

Z JEZUSEM Ukrzyzowanym? 

On bowiem eft z tobą na twoim, Ktzye 
zu, 

А tyiefteś 2 nim na Tego: 

On ief 2 toba złączony bez cierpienia, 

Ту z nim iefteś złączony przez cierpli« 
уос. 

А ше 


ja 


OKrzyżu, i rożnych pobudk: c. 156 


A nie iellze to bydź Błogofławionym, 
Gdy bydź 2 nim złączonym tym fpofo* 
bem? 


Ziednoczenie бе z ziemią ief boleíne, 
' Y 


Bog ftworzył świat przez działanie. 
Lecz naprawił go przez ucierpienie. 
Działa iko Bog, z temi ktorży działas 
i2; (cierpią 
Cierpi iako człowiek, z temi ktorzy 
O! Duafzo moia! ktoraz więkfza dla сів: 
bie radość? 
Jako bydź z JEZUSEM na Krzyżu. 
Nie ielteś Chrześcianinem, tylko przez 
Krzyż: 


| A więć nie iefteś nim więcey, ieZeli ie- 


fteś bez Krzyża. 
[ей to wyrzec бе Religii, 
Bojąc йе zbyt utropienia. 


| Będziefz uczeftnikiem Кай | EZ US О 


W Y CH, | 

jeżeli iefteś uczeflnikiem boleści lego, 

Będziefz wfpoł towarzy(zem chwały le: 

о: 

Jeżeli iefteś wfpoł towarzy(zem dolęgii- 
wości Геро; 

Będziefz Krolował znim; 

Bylebyś cierpiał znim; 

Trzeba woiowaćz ażeby bydź üwier- 
czonym, 

Tracba 
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Trzeba cierpieć, a żeby bydź zbawio- 
nym. 

Ch za gubia бе przez rofkofzy, 
Nie może więc zbawić fig; tylko przeź 
dolegliwość. 

aj żył w boleściach: 
A ty chcefz żyć w rofkofzach? 

On niewinny był chłoftany: 

A ty winowayca, chcefz bydź ochronios 
пут? 

Syn Bofki Cierniem był Koronowanył 

A ty niewolnik; chce(z bydź rożami 
wieńczony ? 

Sprawiedliwy; wyniefiony iet na Krzye 
Zu, 

A złośnik chce ufiadać na Tronie? 

Niemafz wiekízego Krzyża, 

Jako mieć w(ręt od Krzyża. 

Wiecey fig cierpi potępiając G бе, 

Niżeli fig cierpi do zbawienia Ве; 

Złośnik cietpi bez rofko(zy, 

Nie zna on pociechy w dolegliwości (wes 
iey, 

Krzyż iego niema pomazanja Swiętego 

Krzyż to więcieft złego опа, 

Ktory nie ma fiodyczy, ani zaffugi 

Nikt nie wípom:ga do dzwigania Go; 

Krzyż to zgoła defperata. 

Ćzuymy więc Krzyż JEZUSOW; 

No: 


|| Nośm 


Jeft to 
Jt t 


| Jette 


(2 
Jet | 
sz! 
Jett t 
jekt 
Jek t 


| 018 


Ukoc 
Сай 
Nieo 


| Przet 


Nitp 


| Przei 


Niey 
Prze! 
O! | 


| Don 


Świę 
Albo 

w 
Ty i 
Tyi 
Wi 
к) 


Da 


ys 


pi 


Je 


О Krzyżu, iróżnych pobudki: c: 158 


— A NA 


Nośmy z ochotą Krzyź jEZUSO W, 
Jef to drabina mityczna JakoBowa, 


eft to Tron mądrości, 


| Jek to Katedra Boga Człowieka, 


Jeft to wizerunek tryumtn zbawienia na: 
(zego, 


| Jef to znak Chorągwiany Religii nae 


szty4 
Jeft to pieczęć przeznaczenia; 
Jeft to początek Такі; 


| Jeft to g unt chwały, 


Ol Swięty Krzyżu adotuig cię, 
Ukochana Oblubienico Syna Bofkiego, 
Całuię cig4 $ci(kam cie, 


| Nieodrzucayze od fiebie fugi, 
| Przeto, iżeś nofił na fobie Pana, 


Niepogardzay winowaycą, 

Przeto, iżeś пой} niewinnego. 

Niewzgardzay człowiekiem; 

Przeto; iżeś nofił Boga. 

O! Krzyżu Święty! 

Do mnie ty do mnie należyfz. 

Swięty niema prawa do ciebie; 

Albowiem, ty iefteś podziałem czło» 
wieka; 

Ty ieftes dziedzictwem grzefznika, 

Ty iefeś przytulenie Chrześcianina ? 

Więc tedy dlamnie iefteś zrobionym: 

Przyidź Krzyżu Swięty w ręce тоіе; 

A dopuść 
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————— 


А dopuść, a żebym ia fpoezy wat na Фо» 
nie twoim, 

Zaślubiłem cię na Chrzcie moim, 

Więc trzeba, żeby ten związek nafz był 
nierozerwanym, 

Zeby nic niepotrafifo odciągnąć mię od 
ciebie , 

Zeby nic niepottafiło ciebie odłączyć 
SPA 

Tronie £afki, i miłoGerdzia; 

Podnieś mię od tey ziemi, tak iakoś pod* 
niofl był Zbawiciela mego. 

Jeżgli umrę na łonie twoim; 

Będę iako Abawiciel, i będę zbawionym 


Pozyfkam dusz wiele Bogu, 
А mey włalney nieutrace. 


Słowa. Pisma: 

Verbum Crucis pereuntibus quidem 
ftultitià ей iis antem, qui. talvi fiuntj 
ideR nobis, Dei virtus eft. 1. Cor: 1 

Słowo Krzyża tym, ktorży ging; ief 
głupilwem: letz tym ktorzy zbawienia do- 
Дерии, t0zefl nam, nocą Bożą iest: 

M.hi abit gloriari, nifi in Cries 
Domini noftri JESU Chrifti. Gall: 6. 

4 ia nie day Boże; abym fig chlubit 
śmiał; redna w Kężjżu Райа safzego JEZU. 
$А Єй ufai 


UWAGA 


sb NEN de 


—c 


О АСА XXI 


i |Jak to ief dobrze i fzczęśli- 
| ; ў 

dj Wie  porzucaé fig po~ 

i! 


Y | 


f Суга Вера bez rozw aż: nia; 
d Bądź potluiznym Bogu bez (ze; 
| mrana y 
JPoftepuy za Bogiem bez zbaczenia, 
ju [Day działać Bogu bez opierania niu бе, 
Spuść fie na Boga bez mie(zania fię, 
PRA бе na Boga bez żadnego żąda« 
Jeżeli Go fłuchafz, będzie mowić do 
em ciebie, 
nij Jeżeli mu pofłafznym iefłeś, będzie cię 
a | kontentowat, 
if [Jeżeli idzie(z za nim poprowadzi cię, 
d: feel przeftaie(z na tym, co on czyni, 
| wfízyRko сі бе wydarzy. 
[jeżeli ufność zakładalz na nim, zacho» 
wa cię. 
ubić Jeżeli fpufzezafz бе na niego, zbawi cię 
ZU. |D? moy Boże! Prawdo przedwieczna! 
Umieiętności moia, і ubłcgofławienie 
mois Niepos 


17121 o» В 


DZ a 
LUOGZECHIU Boj kiemu 
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Nieporzucayże mię włalaym moim zwy- |, 
(fom, i włafnemu rządzeniu йе: | 
Jeżeli cię pórzućę , przebog! zgubiony | 
ieltems | 
Nie 1ейет ubefpiećzony, tylko z Tobą, 
Jeżeli poftgpuig 5 bądz nii przewodnie 


kiem: » 
jeżeli błądzę, kieruy mnd. ] 
jezeli zaltanawiam бе, popędzay mię, - 
jeżeli upadam dzwigay mięs wi 
Jeżeli отау ieftem, umacniay mięs 
jeżeli offabiony ieftem , wfpieray, mię; 
Jeżeli zaginiony ieftem, fzukay: mig. 
Poruczam бе powodzeniu I woiey mą*/|vy| 

drościs . Tę 
S$pufzczam (1e na dobroć twoięs Ma 
Wípierain fig па w (zechmocności Two» |, 


іеу; 
Ufam mitoferdziu T wemtü, 
Przywigzuie Пе do wyrokow Twoich, | ję; 
Obowiązuię mię w fłużbę twoią; A 
Poruczam mię Opatrzności T'woiey; itu | 
doćześnie, i ża całą wieczność, M 
Słowa Pisma. ; 
Dedue me Domine in via tua. Pfak 


85, 

Prowadz mig Panie droga Twożą. i+ 
Deduxit illos in via mirabili. Sap: 1o» m 
Prowadzić ië daring drogą: 

UWA? 


О oddalenia fig od drog Bofkich 163 


= А. 


— 


O W.A GA ХУП. 
| О miebespieczeńfiwie oddale- 
al mia fig od drog Bofkich. 


en ktory wyfłępuie zrządzenia do» 
| broci; 
| Wftępnie pod rozrządzenie fprawiedlie 
5» l. wości, 
it Ten; ktory obłąkiwa fię od dtog lago- 
|  dności, 
nĄ'|| Wkracza na drogi furowości; 
|Ten, ktory niema Вора za przyjaciela; 
|Ma Go po gotowiu za nieprzyjaciela, 
VF Теп, ktary unika od woli Jego dobro» 
|  czynney, 
JW pada pod wolą iego karzaes. 
ш, Jeżeli tam zoflaie, gdzie mie Bog chce 
| mieć 
if Bede wfpoczynku i ubefpieczeniu: 
|Madrosc lege powodzić mie bedzie, 
|Wfzęchmocność iego ofłaniać mię bę: 
dzie 5 
|Dobroć Jego pociefzać mię będzie, 
Łafka ]°ро poświęcać mię będzie, 
Błogofławieńftwo iego towarzyfzyć mi 
będzie, 


P fal; 


L 2 Miło. 
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seann a 

MiłoGerdzie le go otaczać mię będzie. 
żeli zaś tam mie ietem gdzie Bog chce 

W'zyfikie kcoki noie będą bł łędne, 

Wfzyftkie drogi moie będą A E ifte 

Wizyfkie żamiary moie, będą maigra* 

w aniem 

WízyRkie prace mole będą prożną zabae 
Ws 

W(zyłtkie uciechy moje będą mizeryą, 

NOME powodzenia moie będą chłoe 
fta 

W (2 yñ kie przeciwności moie będą przye 
czyn roz paczye 

Niebędę miał ufpokoienia w znmyślę 
moim 

Niebędę miał pokoju w fercu moimi; 

Niebędę miał Błog ollawieáltwa w рга? 
cach moici hy 

Niebede miał pociefZenia № trofkach 
moich, 

Zollang potzücony namigt: nościom mos 
im 4 

Będę ogołocóny z protekcyi Bofkieys 

Bed E Os atany pt tzekleft twy twemi 

Prowadzić będę ү je ladaiakie, 

io 


czekiwść powinienem takieyże śtniere 
ci, 

Żyć będę w nlerzadaie , 

I umrę w toípaczy. 


|. ZW TAM RTT ERR 


ea | 
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ГА ieitem w tym Ñanie, gdzie mię Bog 

e | chce mieć? 

|N euchybiłżem powołania Jego? 

E || Ovże to nadał mi tę moie Profeffyą? 

a |Nie famz: wściubiłem 6g w ten i ow 

| ut ad, 

* |C-y chcefzon, a żebym. бе znzydował 
w tym Renie? 

+ | Czy wydołamże mu, tak iak On chce? 


| О! moy Boże! 
Je || jakże fckac Бе powiniecem, uchylenia 
| бе z drog Twoich: 
le || O iakąż pociechę mieć powinienem; 
gdy (ig poruczam Twoicy Opatrznos 
с 
lae | Nie ieltżeto bydź w Niebie, gdy бе znay: 
" апе z Tobą? 
ch | Nie тейге то bydź w Piekle; gdy ieftem 
| oddalony od ciebie? 
i0 | Możejz to bydź źle, tam fig znaydo» 


[4 


w:ć, gdzie Ty nas chcefz miec? 
| Mozeíz to bydź dobrze, nie byd£ tam, 
gdzie ty nas chcefz mieć ? 
. || Niecierp tego Boże тоу, © żebym fię 
er | obłąkiwał od powodzenia Twego 
| Nawroć mie, iezelim бе obłąkał, 
| Spraw, niech fig powIocę; pod rząd 
dobroci Twoieyy 


i^] Przez 
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Przez wyroki furowe fprawiedliwości 
Twoiey, 

Spraw, a żebym poprawił przez cierplie 
wość, detekta poflepkow moich, 
Spraw, a żeby mi Пе przywrociła nies 
winność, przez furowość pokuty, 


Sława Pifma. 

Numquid non iftud fa&um eft tibi; 
quia dereliquifi Dominum Deum,eo teme 
pore, quo ducebat teper viam, ere: >. 

Izal! fig to nie flato tobie, żeś opuscila 
Pana Boga twoiego onego czafu, ktorego 
cig prowadził droga? 

Scito & vide, quam, malum & amas 
rum ей el. quiffsteDominum Deum tus 
um. Jerem: 2. 

Wiedz. a obacz, iż zła i gorzka ief 
rzecz, żeś ty opuściła Pana Boga ĆWOIeg04 


U W A GA XXIII. 


О midosci bliźniego. 


В: moy, left to człowiek taki, iak 


la, 
Jeft tak iako j ia ukfztałtowany na Obraz 

Bofki 5 
Јей tak iako i ia odkupieny Krwią lego, 
Jek 


je 


eu 


ei 


0 


ak 


42 
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d [eñ tak iako їла czlonk 


O mifości blizniege. 


166 


iem jego Cista, 


Jeft tak iako i ia dzięcięciem Kosciofa 


Jego: | 
Ajek tak i 


| 


| wa, 


| ¿mnie famego. 
EZUS profi mię © to, i zaleca ml to, 
Cckolwiekby bliźniemu uczyniono, ma 
to Sobie iak Jemu uczyniono. 
Péftanowit go na Swoim mieyícu, 
Pizenioíl na niego W fzyfikie Swoie Pra- 


ako iia karmiony temiz SA. 
KRAMENTAMI, 

Jef tak iako i ja naznaczony do Raiu. 

‚Вор przykazuie mi kochać go, tak iak 


| Chce, a zebyr mu wypłacał wfzyftkos 
eom mu winien, 
| Kieieftem Uczniem ChryRufowym, 


cżeli nie miłuię bliźniego mego. 
| Nieiellem Chrześcianinem, iezeli mu we 
wzyftkim niedopomagam. 
| Jeżeli go pogarézam, Bog mną wzgat- 


421, 


| Jeżeli go nienaw 
widzi. 

jeżeli go martwie 

Jeżeli mu wyba 

Jeżeli go znofzę, 


р | 


ści. 


{4ге Bog mnie niena. 


Bog mnie umartwi. 
czam, Bog mi wybaczy: 
Bog mię znofic bedeie 
Jeżeli mu odpulzczam, Bog mi odpu* 


„Bog 
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Bog mie tak traktować będzie, iak ја blis 
Zniego traktował, 

Według miary miłości moiey ku niemu, 
Вур mię fadzic będzie, 

Ah! bedez go więc kochał, a żebym 
był od Boga kochany, 

Wipierać go będę, a żebym był wfpieraz 
ny. 

Znofić go będę, a żebym był cierpiany 

Zbawiać go będę, a żebym był zbawioe 
ny. 

Kochać go będę z fzczerego ferca, 

Kochać go będę pow fzechnie, 

Kochać go będę w fpaniale, 

Kochać go będę ftatecznie, 


Słowa Pisma. 


Diliges proximum tuum, бсш te 
ipfum. Matth: 22. 

Bedziefz, miłował blizniego twego, tak 
fiebie famego, 

Alter alterius onerą portate, 8z (ic 
ad implebitis Legem Chrifli, Ga: 6, 

Jeden drugiego brzemiona noście, a tak 


wypełnicie Zakon Ghryfiu(ow. 


UWAGA 


O /krowszości, 16$ 


—— 


UWAGA XXIV. 


О fkromauo£ci. 


Pos poznaiemy człowieka, 
Туке podług ułożenia ciała, poc 
zńaiemy dufzę iepo, 

Zwierciadło to iett: ktore ią reprezene 
tnie, 

Przez ktoty ona wizerunek fwoy na- 
tu;al:y wydaie, 

Ciało lekko fobie poftepuiace, wydaie 
też i dulzę |<kkomydlną, 

Cisło zaś (kromne, wydaie duíze fkroa 
mna. 

Ci. zo niedziała, tylko przez [wego du- 
cha, 

I nieczyni tylko. co on mu każe czynić, 

Gdy tedy ciało ieft w porządku (woim 
pomieízane, 

Sadzic trzeba, że i dufza ieft takafz. 

A coz za pofłać mufi mieć taka dufzaą 

Ktora tak złą daie ciału fwemu? 

Powierzchowność fpokoyna i fktg« 
mna, 

Jeft znakiem dufzy dofkonałey, 

Dufzy dążącey do iedności, 
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Duízy niemaiączy nam gtności. 

Bog ieft duchem fpokoynym, 

Ktory niezna pomićfzanie nigdy, 

Nieprzemiefzkiwa tylko w pokuiu, 

Uipokaia wizyftko, przez przytomność 
Íw oie, 

Wlewa fwoię fkromnosc 

W duíze tę, ktora Go miłuie: 

Jeżeli zaś niewlewa ley, 

Znak то ieft, iż taka dufza nie ieft ройи» 
{2па, 

Gdy zobaczę ciało fkromne, 

Mowię zawíze: otuż to bydź тий mie» 
fzkanie Bofkie: 

O to prawdziwy Kościoł Pańfki, 

W fzyftko tu iet w pokoiu, i porząd: 
Ка, 

Skromność to tey duszy, 

Ktora rozpływa fig po całym ісу сіе• 
le. 

Swiątość to wewnętrzna, 

Ktora бе rozchodzi po całym wierze 
chu. 

Skromność na ftroiona , 

Niemoze trwać nigdy długo. 

Gdy bowiem duíza ieR dobrze ułoże: 
na, ciało iey fkromae іей, w każe 
dym czafie. 


p 


Utos 


L 
AJ 


O Jkromnosci. 


Ułożenia i działania członkow 
nieporządne: 

Pochodzą z nierzadu dufzy. 

Taka bywa fkołatana paffyami: 

Taka poflu(zna ieft pokulom, 

Taka upada pod fwoimi trofkami, 

Taka podległa fwoim złym żądzom, 

Ten ezłowiek, ktory ma Boga w, fo- 
bie. 

Nie idzie szukać go gdzie indziey. 

Zelazo iet zara» ufpokoione, jak pred. 
ko fig dotknie {wego magne fu. 

Duíza też więc, ktora fie dotyka Bos 

a: 
Spokoyna ief i bez porufzenią, 


— ea a 


ciata 


O! moy Boże! 
Jakże Duch Twoy тей fpokoyny , 
А iak moy ieft burźliwy. 
Jakże Duch T woy ieft powazny, 
A iak moy ieff lekkomyślny. 
Jakże Duch Twoy ieft fkromny, 
A iak moy ieft źle ułożony. 
Gdybyś fie flat Panem ferch mego, 
Byłbyś nim i ciała mego. 
Jeżeli zaniedby wam moi4 powierzcho: 
wność s 
Szatan opatruie ia, 


Uwaga XXIV. 
NZ CEZ ZOSTANIA 
tagne więc oporządzić molego ciata 
częśti zwierzchnie: 
A żebym zachował ferce moie, panowa- 
niu twemu, 


—— Áo —— 


Słowa Pifma, 


Ex vilu cognofcitur vir, & ab oce 
ćurfu cognofcitur fenfatus: amictus соге 
poris, & rifus dentium, & ingrefłus hos 
minis, enuntiant de illo, ` Eccl. 19. 


Zweyrzeuta poznać męża, a ed podkae 
nia obiitcza poznać roślropnego; ubior ciała, 
żofzczerzanie zebow ^w fiięchu, 4 «bod 
człowieczy, wydaie 20. 


Modefłia уеЙга nota fit omnibus hoë 
minibus. Philp: 4. 


Skromność wafza, niech będzie wiadoma 
wfzyśtkim ludziom 
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